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75-43 MAIN STREET, FLUSHING NY 113677
347-408-9660 ARON, 917-577-2066 SLAVA

ЗАЛ НА 150 ПЕРСОН

•	СВАДЬБЫ
•	ПОМОЛВКИ
•	БАР 

И БАТ-МИЦВЫ
•	ЮБИЛЕИ
•	ЮШУВО
•	ШАББАТ- 

ХАТАН
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Address: 507 Columbus Ave New York, NY 10024 
Tel.: 212-299-4759 / Cell: 516-662-8558

Eshel
Restaurant and Bar

We are thrilled to announce the opening of Eshel, a Persian-Mediterranean 
GLATT KOSHER gem in the heart of the Upper West Side of New York City. 

Since our grand opening on December 17th, Eshel has been warmly embraced by the community, 
becoming a beloved destination for authentic, elevated cuisine and warm hospitality.

We specialize in rich Persian and Mediterranean flavors and are proud to host your most 
meaningful events, from Shabbat dinners to Sheva Brachot, baby naming, and engagement  

Brit Millah, where every detail from the food to the ambiance reflected the joy of the occasion.

We could fit up 120 people.

For our friends 
in the Diamond 

District, we 
also offer 
convenient 
delivery 

 to 47th Street 
bringing our 

signature 
flavors straight 

to you.

Come experience 
Eshel where 

tradition, flavor, 
and celebration 
come together.

Monday through Thursday from 12 PM to 10 PM 
Friday from 11 AM to 3 PM / Sunday from 11 AM to 10 PM.

ESHEL 
IS OPEN:

ESHEL_NYC
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Пожалуй, нет репатриан-
та, который не вспоминал бы 
свои первые шаги на новой ро-
дине. Для многих переезд в Из-
раиль (алия) стал переломным 
моментом в жизни. Раз в год 
это событие отмечает целая 
страна — вот уже девять лет. 
День репатриантов (Йом ха-а-
лия) — самый молодой госу-
дарственный праздник в Изра-
иле. В 2025 году его еврейская 
дата выпадает на 29 октября 
по гражданскому календарю.

КАК ВЫБРАЛИ ДАТУ ПРАЗДНИКА

В 2016 году Кнессет утвер-
дил День репатриантов как осо-
бую дату, призванную “отметить 
высочайшую ценность алии как 
основы существования государ-
ства Израиль”. Для празднования 

был выбран седьмой день еврей-
ского месяца хешван (ז’ בחשוון).

Изначально предлагалось от-
мечать День алии 10 нисана — в 
память о переходе народа Изра-
иля через Иордан. Однако эта да-
та выпадает на время праздника 
Песах (март-апрель), что делает 
невозможным проведение тор-
жеств и образовательных меро-
приятий в школах и учреждениях.

Тогда выбор пал на 7 хешва-
на. Эта дата приходится на ту не-
делю, когда в синагогах читает-
ся глава Торы “Лех леха”. В ней 
повествуется о самой первой 

“алие” — отправлении Авраа-
ма в Страну Израиля по веле-
нию Творца.

В современной истории пер-
вая алия в Эрец-Исраэль нача-
лась в конце XIX века. С тех пор 
Израиль стал домом, убежищем 
и любимой страной миллионов 
евреев со всего мира.

КАК ОТМЕЧАЕТСЯ ДЕНЬ 
РЕПАТРИАНТОВ

Праздник официально при-
знаёт важность репатриации и 
вклад новых граждан в развитие 
и процветание Израиля. Празд-
нование проходит в госучреж-
дениях, министерствах, школах, 
армии и правительстве. В Кнес-
сете проводится особое заседа-
ние, глава правительства и прези-
дент поздравляют граждан.

29 ОКТЯБРЯ — ДЕНЬ РЕПАТРИАНТОВ
Как он стал государственным праздником в Израиле

ЦАХАЛ вновь прекратил огонь в Газе: США требуют тишины
Армия обороны Израи-

ля (ЦАХАЛ) сообщила о воз-
вращении режима прекраще-
ния огня в Газе. В 10:00 среды, 
29 октября, были прекраще-
ны все боевые действия, по-
следовавшие в ответ на нару-
шение соглашения ХАМАСом 
и гибель резервиста Эфи 
Фельдбаума, также имевшего 
американское гражданство.

Если о начале боевых дей-
ствий заявила канцелярия главы 
правительства, то об их прекра-
щении сообщил официальный 
представитель ЦАХАЛа.

"В соответствии с директива-
ми политического руководства и 
после серии масштабных атак, в 
ходе которых были уничтожены 

объекты террора и террористы, 
ЦАХАЛ вернулся к соблюде-
нию соглашения, нарушенного 
террористической организаци-
ей ХАМАС", — говорится в за-
явлении.

В ходе ответных ударов бы-

ли ликвидированы не менее 30 
террористов из числа командно-
го состава.

Источники в Иерусалиме да-
ют понять, что быстрое свора-
чивание боевых действий про-
изошло по требованию США, 
которые дали согласие на “целе-
направленный ответ”, но в таком 
масштабе, чтобы это не привело 
к срыву соглашения. Президент 
Дональд Трамп, совершающий 
азиатское турне, сказал, что “от-
вет не означает завершение ре-
жима прекращения огня”.

Напомним, это второе нару-
шение договорённостей в Газе 
за последние 10 дней. В преды-
дущем инциденте также погибли 
офицер и боец ЦАХАЛа.

Глава правительства Катара обвинил 
ХАМАС в нарушении перемирия в Газе

Премьер-министр Ката-
ра шейх Мухаммад бин Абд 
ар-Рахман аль Тани обвинил 
ХАМАС в нарушении режима 
прекращения огня в секторе 
Газа, выступая в США. Он от-
метил, что, несмотря на отри-
цание ХАМАСа, доказательств 
его непричастности к атаке на 
военнослужащих нет.

По словам Аль Тани, ответ 
Израиля был ожидаемым, но 
обе стороны понимают важность 
сохранения перемирия.

Катар пытается убедить ХА-
МАС разоружиться и перейти к 
следующему этапу сделки для 
обеспечения безопасности в ре-
гионе, поскольку разоружение 

является сложным процессом, 
предусмотренным соглашением.

Аль Тани подчеркнул, что 
Катар, который считает Изра-
иль оккупирующей державой, 
“никогда не относился к Израи-
лю предвзято” и уверен в воз-
можности реализации принци-
па двух государств.

В Израиле открылась новая медшкола
При Хайфском универ-

ситете официально начала 
свою работу Медицинская 
школа имени Херты и Пола 
Амиров. На первый год обу-
чения в школу были приняты 
74 студента.

Администрация вуза сооб-
щила, что студенты освобож-
дены от оплаты за обучение в 
течение первого года. Весь курс 

обучения в медицинской школе 
рассчитан на шесть лет.

Школа начала свою работу в 
условиях, когда северная часть 
страны переживает острый де-
фицит терапевтов. Чтобы ре-
шить эту проблему, выпускни-
кам будут предлагаться льготы 
и другие поощрения, чтобы убе-
дить их остаться работать в ре-
гионе.

Пять авиакомпаний возобновят полёты в Бен-Гурион
Уже на следующей не-

деле работу на израильском 
рынке пассажирских авиапе-
ревозок готовы возобновить 
сразу пять иностранных ави-
акомпаний: British Airways, 
Iberia, Swiss, Eurowings и SAS.

Скандинавская авиакомпа-
ния SAS, к слову, возвращается 
в Израиль после девятилетнего 
отсутствия.

Кроме того, в декабре на из-
раильский рынок впервые за-

йдут румынская 
AnimaWings и гре-
ческая Sky Express. 
Расширить сферу 
оказания услуг на 
Израиль собирается 
Etihad. Такое разви-
тие событий долж-
но положительно 
сказаться на ценовых предло-
жениях.

Авиакомпании Ryanair, 
EasyJet ,  Turk ish  A i r l ines , 

Pegasus, American Airlines, 
Royal Jordanian, Egyptair и Air 
Marocвозвращаться пока не спе-
шат.

Популярность “Ликуда” растёт
Результаты нового со-

циологического опроса от 
Zman Yisrael свидетельству-
ют о росте популярности пар-
тии “Ликуд”, возглавляемой 
премьер-министром Бинь-
ямином Нетаниягу (Benjamin 
Netanyahu).

Если бы выборы в Кнессет 
проводились прямо сейчас, то 
партия “Ликуд” могла бы пре-
тендовать на получение 31 ме-
ста в высшем законодательном 
органе. Опрос проводился уже 

после заключения соглашения о 
перемирии и возвращения тер-

рористами двадцати живых за-
ложников.

Политическая партия Нафта-
ли Беннета (Naftali Bennett) все-
го за неделю утратила два места 
и теперь могла бы претендовать 
только на восемнадцать мест.

Все вместе партии из коали-
ции под руководством Нетаниягу 
могли бы получить 77 мест, пар-
тии из сионистского оппозицион-
ного блока — 53 места, а араб-
ские партии “ХАДАШ-ТААЛ” и 
“РААМ” — 10 мест в Кнессете.

Золото израильского фехтования!
Эйтан Рохкинд завоевал зо-

лотую медаль на этапе Кубка 
мира по фехтованию в Саба-
деле (Испания) в дисциплине 
рапира.

В напряжённом финале 
он победил испанца Арно Ли-
аль-Гома со счётом 15:14. Эйтан 
выиграл золотую медаль среди 
80 участников из 30 стран.

Ранее ещё один израильтя-
нин, Дов Виленски, также взял 
золото в своей категории на тур-
нире по фехтованию “Евролига” 
во Франции.
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Южная Корея преподнесла 
президенту Дональду Трампу 
в подарок копию огромной зо-
лотой короны. Трамп прибыл 
в Южную Корею на последнем 
этапе своего азиатского турне, 
которое также включало оста-
новки в Малайзии и Японии.

Американские и южнокорей-
ские военные самолёты сопро-
вождали борт номер один при 
подлёте, а на взлётной полосе 
президента США встречал юж-
нокорейский военный оркестр и 
салют из орудий.

На церемонии в Националь-
ном музее Кёнджу Трампу вручи-
ли корону, которая “символизи-
рует божественную связь между 
властью небес и суверенитетом 
на Земле, а также сильное ли-
дерство и авторитет правителя”.

Эта корона является репли-

кой короны Чхонмачхон, найден-
ной при раскопках, относящихся 
к королевству Силла, правивше-
му большей частью Корейского 
полуострова на протяжении поч-

ти 1000 лет.
Президент Южной Кореи Ли 

Чжэ Мён также вручил Трампу 
медаль в виде лаврового венка 
на золотом ожерелье — Высший 

орден Мугунхва, который явля-
ется высшей гражданской награ-
дой Южной Кореи, сделав Трам-
па первым президентом США, 
получившим эту награду.

“Это действительно краси-
во. Я хотел бы надеть его прямо 
сейчас”, — сказал Трамп.

Трамп прибыл в Южную Ко-
рею, где ожидаются важные 
торговые переговоры с прези-
дентом страны. Ли Чжэ Мён 
надеется добиться уступок от 
Трампа в затянувшихся перего-
ворах, направленных на сниже-
ние американских тарифов на 
южнокорейские товары.

В конце июля было объявле-
но о соглашении, согласно кото-
рому Южная Корея избежит се-
рьёзных пошлин, инвестировав 
в Америку $350 млрд, однако пе-
реговоры о структуре этих инве-
стиций зашли в тупик. Кроме то-
го, напряжённость обострилась 
после того, как в прошлом меся-
це в ходе иммиграционного рей-
да в США были задержаны сот-
ни южнокорейцев.

В Южной Корее В Южной Корее 
Трампу Трампу 
подарили золотую подарили золотую 
корону и наградили корону и наградили 
орденоморденом

Time опубликовал новую обложку с изображением президента
Американский журнал Time 

опубликовал новую обложку 
с изображением президента 
США Дональда Трампа. Пре-
дыдущий вариант не понра-
вился главе Белого дома из-
за того, что на фото у него, как 
выразился Трамп, “исчезли” 
волосы.

Новое изображение, на кото-
ром Трамп сидит с задумчивым 
прищуром, сделано за рабочим 
столом в Овальном кабинете. 
Главная тема выпуска посвяще-
на шагам американского лидера 
на международной арене и на-
зывается “Мир Трампа”.

Напомним, в середине октя-
бря журнал Time опубликовал на 
обложке своего выпуска фото-

графию Трампа, которая сразу 
вызвала скандал. Трамп назвал 
фото худшим из всех и потребо-
вал отозвать его. Как выразил-
ся тогда глава Белого дома, у 

него “исчезли” волосы, а на ма-
кушке появилось нечто похожее 
на плавающую корону, только 
очень маленькую.

Выбор фоторедактора аме-
риканского журнала даже про-
комментировала официальный 
представитель МИД России Ма-
рия Захарова. Она отметила, что 
по фотографии намного больше 
можно сказать о тех, кто её вы-
бирал, нежели о том, кто на ней 
изображён.

“Такую фотографию могли 
поставить только нездоровые 
люди, люди озабоченные, про-
питанные злобой, ненавистью, 
не исключаю, что извращен-
цы”, — написала она в своём 
Telegram-канале.

В США намерены увеличить темпы арестов 
и депортаций нелегальных мигрантов

Администрация 
президента США 
намерена значи-
тельно увеличить 
темпы арестов и 
депортаций неле-
гальных мигрантов 
по всей стране. Об 
этом заявила по-
мощница министра 
внутренней безо-
пасности США Три-
ша Маклафлин (FoxNews).

Маклафлин сообщила, что 
увеличить число арестов помо-
жет “большой, красивый зако-
нопроект” о бюджете Дональда 
Трампа, который выделит необ-
ходимые средства, а также рас-
ширение штата сотрудников 
Иммиграционной и таможенной 
полиции (ICE). С момента инау-
гурации Трампа ICE уже получи-
ла 175 тыс. заявлений на посту-
пление на службу.

За время работы второй ад-

министрации Трампа правоох-
ранители задержали более 500 
тыс. нелегалов, а ещё 1.6 млн 
покинули страну самостоятель-
но под угрозой депортации.

Президент Трамп, который 
неоднократно высказывался за 
ужесточение иммиграционной 
политики, подписал указ о вве-
дении режима чрезвычайной си-
туации на границе с Мексикой и 
заявил о намерении провести 
самую масштабную операцию 
по депортации в истории США.

Армия США сокращает присутствие в Европе
Армия США объявила о 

“запланированном перемеще-
нии” боевой группы пехотной 
бригады 101-й воздушно-де-
сантной дивизии из Европы в 
Кентукки. Подразделение бу-
дет передислоцировано без 
замены, однако командование 
подчёркивает, что “это не вы-
вод войск”.

Цель такого шага — “обеспе-
чить сбалансированную структу-
ру вооружённых сил США”.

В релизе, опубликованном 
29 октября, указано, что пере-

мещение не ослабляет обяза-
тельств перед НАТО. Напротив, 
это расценивается как “позитив-
ный признак возросшего евро-
пейского потенциала”, поскольку 
союзники “откликаются на при-
зыв президента Трампа взять на 
себя основную ответственность 
за оборону Европы”.

В пресс-службе уверены, что 
эта “корректировка” не изменит 
ситуацию с безопасностью на 
континенте.

Германская “анти-Грета” попросила 
политическое убежище в США

Германская правая акти-
вистка Наоми Зайбт, известная 
также как “анти-Грета”, попро-
сила политического убежища в 
США, заявив, что подвергает-
ся на родине преследованиям 
за свои взгляды. Об этом сооб-
щает FoxNews.

“В 2024 году я узнала, что за 
мной шпионят германские спец-
службы. Активисты “Антифа” 
угрожают меня убить. Я пошла 
в полицию, но мне сказали: пока 
меня не убили и не изнасилова-
ли, они ничего не могут сделать. 
Так что, несмотря на угрозы, я 
не получаю защиты от властей 
ФРГ”, — сообщила она.

25-летняя Зайбт — сторон-
ница ультраправой партии “Аль-
тернатива для Германии”. Она 

считает глобальное потепление 
выдумкой, резко критикует Грету 
Тунберг и заявляет, что её под-
держивает Илон Маск. Наоми 
утверждает, что возвращение в 
Германию представляет для неё 
угрозу.

Задержание казахстанца и напарника в США по делу о кокаине
В США задержали двух 

граждан, предположительно — 
Казахстана, по подозрению в 
перевозке крупной партии ко-
каина. Брат одного из задер-
жанных, Жомарт Данибеков, 
заявляет об их невиновности, 
передаёт Tengrinews.kz.

27 сентября 2025 года в окру-
ге Чемберс, штат Техас, полиция 
остановила автовоз на автома-
гистрали I-10. Служебная соба-
ка обнаружила 35 килограммов 

кокаина, спрятанного в конструк-
ции транспортного средства, со-
общили в офисе шерифа.

Задержаны водитель Нур-
султан Муктарали (Нью-Йорк) 
и пассажир Мухит Данибеков 
(Пенсильвания). Им предъявле-
но обвинение в хранении нарко-
тиков в особо крупном размере 
(уголовное преступление первой 
степени). Мужчины помещены в 
тюрьму.

Брат Мухита Данибекова, 

Жомарт, утверждает, что даль-
нобойщики Мухит и Нурсултан 
не знали о наркотиках в перево-
зимых ими автомобилях. Семьи 
пытаются собрать деньги на за-
лог и адвоката; залог для каждо-
го составляет $200 тысяч.

Жомарт Данибеков обратил-
ся за помощью: “Они приехали 
в Америку, чтобы честно рабо-
тать… У моего брата три ма-
ленькие дочери, а жена серьёз-
но больна”.
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В этом году летнее время 
в США завершится в воскре-
сенье, 2 ноября, в 2 часа но-
чи, когда часы будут переве-
дены на зимнее время.

После 2 ноября дни будут 
становиться короче до дня зим-
него солнцестояния — воскре-
сенья, 21 декабря. При этом не 
все штаты участвуют в ежегод-
ном переводе часов: Аризона и 
Гавайи, а также несколько аме-
риканских территорий, остают-
ся на стандартном времени кру-
глый год.

Многие законодатели стре-
мятся положить конец этой 
практике, ссылаясь на иссле-
дования, указывающие на не-
гативное влияние на циркад-
ный ритм и повышение риска 
аварий.

В Нью-Йорке было внесено 
шесть новых законопроектов о 
введении постоянного време-

ни, которые будут рассмотре-
ны после возобновления рабо-
ты законодательного собрания 
7 января 2026 года. Три из них 
предлагают постоянное стан-
дартное время, а три — посто-

янное летнее время (что требу-
ет федерального одобрения). В 
общей сложности 31 штат рас-
сматривал или активно продви-
гает законопроекты об отмене 
перевода часов.

НЬЮ-ЙОРК ВЕРНЕТСЯ К ЗИМНЕМУ
времени уже на этой неделе

Мэр Нью-Йорка Эрик Адамс поддержит 
Эндрю Куомо на выборах

Мэр Нью-Йорка Эрик Адамс 
поддержит Эндрю Куомо на 
выборах мэра, изменив свою 
позицию после того, как ранее 
называл Куомо “змеей и лже-
цом” во время их напряженной 
предвыборной борьбы.

Эта поддержка является ча-
стью усилий по укреплению кам-
пании Куомо против лидирующе-
го кандидата Зохрана Мамдани 
менее чем за две недели до но-
ябрьских выборов.

Адамса и Куомо заметили си-
дящими вместе у площадки на 
игре “Никс” в среду после фи-
нальных мэрских дебатов. По 
данным New York Times, Адамс 
планирует проводить кампанию 
вместе с Куомо в районах, где 
мэр имеет значительное влия-
ние.

Адамс заявил, что считает 

“крайне важным действитель-
но пробудить чернокожие и ла-
тиноамериканские сообщества, 
пострадавшие от джентрифика-
ции, и показать, насколько важ-
ны эти выборы”.Омер Адам посвятил освобождённым заложникам 

выступление на аншлаговом концерте
Один из самых популяр-

ных израильских певцов, 
Омер Адам, выступил вече-
ром 19 октября перед 20 тыся-
чами зрителей в переполнен-
ном Мэдисон-сквер-гардене в 
Нью-Йорке.

32-летний Адам, имеющий 
горско-еврейские корни, открыл 
шоу, исполнив вместе с публикой 
традиционную еврейскую мело-
дию “Вехи Шеамда”, что означа-
ет “И это то, что поддерживает 
нас”, сообщает JP.

Этот пиют (религиозное пес-
нопение) взят из Пасхальной 
Агады и повествует о Божьем 
обещании еврейскому народу. В 
его тексте подчёркивается, что 

ни один враг никогда не высту-
пал против них в одиночку.

Отрывок продолжается сло-
вами: “Ибо не один восстал про-
тив нас, чтобы уничтожить нас, 
но в каждом поколении восста-
ют, чтобы уничтожить нас. Но 
Святой, благословен Он, избав-
ляет нас от их рук”.

Песня сопровождалась ви-
деообращением, посвящённым 
солдатам ЦАХАЛа, выжившим 
заложникам и президенту США 
Дональду Трампу. В видео пред-
ставлены кадры с солдатами за 
последние два года, трогатель-
ные моменты воссоединения 
освобождённых заложников со 
своими семьями и отрывки из 
исторической речи Трампа в 
Кнессете на прошлой неделе.

Перед концертом Адам на-
писал: “Мэдисон-сквер-гарден 
— мы уже в пути; пожалуйста, 
пристегните ремни. Надеюсь, вы 
готовы. Наконец-то мы можем 
отпраздновать — наши братья 
и сёстры дома. Ам Исраэль Хай”.

Uber: 4000 долларов за переход 
на электромобиль

Об этом пишет Verge. Ком-
пания Uber запускает програм-
му "Go Electric", в рамках кото-
рой водители получат гранты 
в размере 4000 долларов для 
покупки новых или подержан-
ных электромобилей.

Uber стремится к тому, что-
бы к 2030 году 100% поездок со-
вершались на электромобилях. 
Ожидается, что на всех миро-
вых рынках этот показатель бу-
дет достигнут к 2040 году.

Гранты на данный момент 
доступны водителям в Нью-Йор-
ке, Калифорнии, Колорадо и 
Массачусетсе, где их можно 
комбинировать с местными про-

граммами, такими как MOR-EV в 
Массачусетсе или Clean Fleet в 
Колорадо.

На данный момент по всему 
миру на платформе Uber зареги-
стрировано около 200 000 води-
телей с электромобилями.

Рестораны обязаны предупреждать 
о добавленном сахаре

Нью-Йорк стал первым го-
родом в США, который обя-
зал сетевые рестораны разме-
щать предупреждающие знаки 
на некоторых позициях меню, 
содержащих 50 граммов до-
бавленного сахара и более.

Как сообщает CBS, это ко-
личество соответствует реко-
мендованной суточной норме 
по версии Управления по сани-
тарному надзору за качеством 
пищевых продуктов и медика-
ментов. Знак представляет со-
бой треугольник с изображением 
ложки сахара и призван инфор-
мировать потребителей о риске, 
связанном с чрезмерным потре-
блением сахара, включая диа-
бет 2-го типа.

Закон распространяется при-
мерно на 4000 ресторанов в пя-
ти районах города и вступает 
в силу в этом месяце. Заведе-
ниям, не соблюдающим прави-

ло, грозит штраф в размере 200 
долларов.

Эксперты, такие как док-
т о р  П а с к у а л е  Р у м м о  и з 
Нью-Йоркского университета, 
исследуют, как эта мера повли-
яет на поведение потребителей, 
хотя уже есть сомнения в её вы-
сокой эффективности. Тем не 
менее, по мнению Руммо, любое 
действие, заставляющее людей 
задуматься о потреблении саха-
ра, является шагом в верном на-
правлении.

Мамдани обещает выпустить из тюрьмы Rikers Island  
7000 особо опасных преступников

Кандидата в мэры 
Нью-Йорка Зохрана Мамдани 
консерваторы называют оше-
ломляющим проявлением ра-
дикального левого безумия.

На последних дебатах в сре-
ду вечером он пообещал за-
крыть тюрьму Райкерс-Айленд 
к 2027 году. Это самый крупный 
и самый печально известный тю-
ремный комплекс города.

Его оппоненты, Кёртис Слива 
и Эндрю Куомо, решительно вы-
ступили против этого решения. 
Они предупредили, что это вызо-
вет волну хаоса на и без того без-
законных улицах города.

Мамдани, самопровозгла-
шённый “прогрессивный рефор-
матор”, заявил, что Райкерс — 
“пятно на истории Нью-Йорка”, 
намеренно игнорируя тот факт, 
что здесь содержатся одни из 
самых жестоких преступников 
штата.

Куомо резко ответил, что 
план Мамдани “выпустить 7000 

преступников в Нью-Йорк” будет 
ужасающей перспективой для 
жителей города. Они уже живут 
в тени растущей преступности, 
безудержного наркопотребле-
ния и краха общественной без-
опасности.

Эти усилия по закрытию 
тюрьмы Райкерс последовали 
за решением федерального су-
да от мая 2025 года, лишившим 
город контроля над тюрьмой и 
передавшим её независимому 
“управляющему по реабилита-
ции”. Десятилетия неэффектив-
ного управления демократов из-
начально создали этот кризис. 

Теперь левые решили вознагра-
дить неудачников, закрыв всё уч-
реждение.

Риторика Мамдани о “си-
стемной реформе” и “решениях 
на уровне местных сообществ” 
перекликается с той же проваль-
ной идеологией, которая пре-
вратила некогда великие аме-
риканские города в кишащие 
преступностью пустоши. Вме-
сто того чтобы наладить работу 
правоохранительных органов, 
левые всегда отвечают одинако-
во: прекратить финансирование, 
демонтировать и освободить.

Если позиция Мамдани по-
бедит, жители Нью-Йорка поте-
ряют не просто тюрьму Райкерс 
— они потеряют свою безопас-
ность, свои улицы и свой город.

А ещё!
Будущий мэр-идиот обеща-

ет белым зажиточным общинам 
Нью-Йорка увеличить налоги на 
недвижимость!

Господи, прости и помилуй!
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Сенатор-республиканец 
Тед Круз выступил с жёст-
ким предупреждением о “ра-
стущем раке антисемитизма 
на правом фланге” и призвал 
церковь “проснуться и дей-
ствовать”.

На ежегодном мероприя-
тии “Ночь в честь Израиля” в 
Сан-Антонио, организованном 
Christians United for Israel(CUFI), 
Круз заявил: “Я вижу, как антисе-
митизм на правом фланге растёт 
в масштабах, которых не было 
никогда в моей жизни. Церковь 
сейчас спит, и это опасно”.

Выступление Круза стало 
частью широкой дискуссии в 
американских правых кругах о 
необходимости борьбы с анти-
семитизмом внутри собственных 
рядов. Издания The Free Press, 
Tablet и еврейский центр Tikvah 
указали на рост популярности 
антисемитских теорий и “реаби-
литацию” экстремистов, напри-
мер, блогера Ника Фуэнтеса.

Tablet опубликовал текст под 

заголовком “Гитлер снова в мо-
де”, описывающий, как антигосу-
дарственная риторика в правых 
медиа переродилась в антисе-
митизм и “антисионизм по при-

вычке”. Аналитический центр 
Tikvah предупредил о появле-
нии “ясной фракции” на правом 
фланге, открыто враждебной к 
Израилю и иудаизму.

Убийство правого активиста 
Чарли Кирка в сентябре спро-
воцировало взрыв антисемит-
ских конспирологий в соцсетях, 
включая версии о “Моссаде” и 
“израильском следе”. Эти слу-
хи распространились настоль-
ко широко, что премьер-министр 
Израиля Биньямин Нетанья-
ху был вынужден публично их 
опровергнуть.

Круз отметил, что обсуждал 
падение поддержки Израиля на 
американском правом фланге 
с Нетаньяху. Премьер-министр 
объяснил явление “иностран-
ным вмешательством” со сторо-
ны Катара и Ирана, но Круз от-
ветил: “Да, боты и деньги играют 
роль, но я говорю вам — это ре-
ально, это органично. Это живые 
люди, и это распространяется”.

Сенатор также предупредил 

о возрождении “теологии заме-
щения” — доктрины, согласно 
которой Церковь заменила Из-
раиль как избранный народ Бо-
га. “Это ложь, и она набирает си-
лу”, — заявил он.

Слова Круза прозвучали на 
фоне новой волны праворади-
кальных комментариев — от те-
леведущего Такера Карлсона до 
публицистки Кэндис Оуэнс. По-
лемика усилилась после утечки 
из чата Young Republicans, где 
активисты обменивались шут-
ками о газовых камерах. Ви-
це-президент Дж. Д. Вэнс на-
звал это “детскими глупостями”, 
чем вызвал дополнительное не-
годование.

Политолог Рич Голдберг 
из Foundation for Defense of 
Democracies назвал антисемит-
ские тенденции “болезнью, от-
равляющей Республиканскую 
партию”.

Тем временем Дональд 
Трамп, главный лидер правых, 
до сих пор не прокомментиро-
вал эту тему.

ТЕД КРУЗ ПРИЗВАЛ ХРИСТИАН ПРОТИВОСТОЯТЬ 
праворадикальному антисемитизму

Арабский мир почти без евреев: 
Марокко создаст центр еврейского наследия…

Министерство молодёжи, 
культуры и коммуникации Ма-
рокко объявило о планах ре-
ставрировать исторический 
комплекс Дар Мулей Хашем 
в городе Демнат и преобра-
зовать его в Центр еврейской 
культуры, посвящённый со-
хранению еврейского насле-
дия страны.

Демнат, некогда один из цен-
тров марокканского еврейства, 
сегодня не имеет еврейского 
населения, однако там сохра-
нилось здание школы Alliance 
Israélite Universelle и недавно 
восстановленное кладбище.

По словам представителя 
министерства, проект реализу-
ется “в рамках стратегии коро-
ля Мухаммеда VI по сохранению 
еврейской памяти”. Эта полити-
ка последовательно воплощает-
ся в восстановлении кладбищ, 
синагог, музеев и включении ев-
рейского компонента в школь-
ные программы, поскольку кон-
ституция Марокко признаёт 
иврит как неотъемлемую часть 

национальной идентичности.
Особую роль в этих иници-

ативах играет советник короля 
Андре Азулай.

…А В АЛЖИРЕ — СНЕСЛИ 
СИНАГОГУ XIX ВЕКА

На фоне этих шагов кон-
трастно выглядит ситуация в со-
седнем Алжире, где власти не-
давно снесли синагогу Шалом 
Лабхар, построенную в 1894 го-
ду. Официальное объяснение 
— аварийное состояние зда-
ния. Однако по словам марок-
канского чиновника, этот акт 

вписывается “в много-
летнюю политику Алжи-
ра по стиранию следов 
еврейского наследия”, 
некогда крупнейшего в 
Северной Африке.

Леа Бен-Шитрит, ко-
ординатор проектов по 
сохранению еврейской 
культуры в Марокко, при-
ветствовала создание 
центра в Демнате:

“На протяжении тысячелетий 
Марокко служит примером мир-
ного сосуществования цивили-
заций и религий… Здесь еврей-
ская и мусульманская общины 
жили в гармонии”.

Она призвала Израиль отве-
чать взаимностью, шире показы-
вать общие исторические корни 
двух народов и не забывать му-
жество короля Мухаммеда V, 
защитившего евреев во время 
Холокоста. Бен-Шитрит также 
призвала возобновить прямые 
рейсы между Израилем и Марок-
ко, приостановленные после на-
чала войны с ХАМАСом.

Конференцию европейских раввинов в Азербайджане отменили из-за угроз безопасности
Запланированная на нача-

ло ноября 2025 года Конфе-
ренция европейских раввинов, 
которая должна была пройти 
в столице Азербайджана Ба-
ку, отменена по соображени-
ям безопасности. Об этом ста-
ло известно в понедельник, 27 
октября.

В преддверии мероприятия в 
социальных сетях появились при-
зывы азербайджанцев, прожива-
ющих в Турции и Иране, осужда-
ющих проведение еврейского 
форума. По словам источников, 

также поступило кон-
кретное предупрежде-
ние о возможной угро-
зе.

После консульта-
ций с властями респу-
блики было принято 
решение провести фо-
рум в другое время и в 
другом месте.

На конференцию 
были приглашены 
главные раввины Из-
раиля Давид Йосеф и Кальман 
Бар, а также министры Амихай 

Шикли и Амихай Элиягу. Плани-
ровалось обсудить расширение 

Соглашений Авраама 
с возможным участием 
Азербайджана. Ожи-
далось и присутствие 
президента Ильхама 
Алиева.

В  з а я в л е н и и 
Conference of European 
Rabbis говорится, что 
мероприятие отмене-
но “по причинам, не 
зависящим от нас”. 
Организация поблаго-

дарила правительство Азербайд-
жана за поддержку.

Это был бы первый случай, 
когда столь масштабный съезд 
ведущих раввинов Европы состо-
ялся бы в мусульманской стране. 
Ранее организаторы подчёркива-
ли, что это “живой пример того, 
что… возможны сотрудничество, 
взаимное уважение и совмест-
ные инициативы”.

В последние годы в Азер-
байджане было предотвращено 
несколько попыток терактов про-
тив израильских и еврейских объ-
ектов, за которыми, согласно пу-
бликациям, стоял Иран.

В Норвегии предотвратили теракты 
против еврейских организаций

Служба безопасности по-
лиции Норвегии (PST) предот-
вратила террористический 
заговор, организованный ис-
ламистскими элементами, ко-
торые пытались вербовать 
несовершеннолетних для на-
падения на объекты в Осло. 
По данным национального те-
леканала NRK, целью заговора 
могли стать еврейские или из-
раильские учрежденияв столи-
це Норвегии.

PST пока не раскрывает лич-
ность подозреваемых. Старший 
советник PST Эйрик Веум зая-
вил, что постоянно сталкивает-
ся с радикализацией подростков 

в Норвегии.
По данным NRK, организато-

ры заговора не являются граж-
данами Норвегии и могут быть 
связаны с иностранной органи-
зацией или государством. Ве-
ум отметил, что радикализация 
молодых норвежцев усилилась 
после начала войны в Газе, по-
скольку исламистские группы 
“используют страдания жите-
лей для вербовки сторонников 
в Европе”.

“С тех пор мы наблюдаем 
рост нападений на израильские 
и еврейские объекты в западных 
странах. Угроза остаётся высо-
кой”, — заключил Веум.
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Дональд Трамп на два дня 
остановился в Японии в рам-
ках азиатского турне. Сразу по 
прибытии в Токио Трамп от-
правился на приём к японско-
му императору Нарухито, с ко-
торым уже встречался в 2019 
году.

Следующий важный пункт 
визита — запланированная на 
вторник встреча с новой главой 
Кабинета министровСанаэ Та-
каити. Трамп сообщил, что с не-
терпением ждёт личного знаком-
ства с Такаити, первой японской 
женщиной-премьером. "Она бы-
ла близким союзником и другом 
экс-премьера Синдзо Абэ, а мы 
с ним дружили. Он был лучшим, 
— поделился воспоминаниями 
американский лидер. — Уверен, 
она отлично себя проявит!"

Сообщается, что Такаити со-
бирается обсудить с Трампом 
расширение закупок американ-
ских товаров, а также подписать 
меморандум о сотрудничестве 
в судостроении. Кроме торгов-
ли, в повестку дня войдут вопро-
сы безопасности. Такаити ранее 

анонсировала крупнейшее нара-
щивание оборонного потенциа-
ла своей страны со времён Вто-
рой мировой войны.

В Японии Трамп останет-

ся до среды, а потом вылетит в 
Сеул. Ранее он дал понять, что 
готов встретиться и с североко-
рейским руководством, если оно 
проявит заинтересованность.

ТРАМПА ПРИНЯЛ 
японский император

Аргентина: Партия Хавьера Милея получила большинство
В Аргентине партия прези-

дента Хавьера Милея одержа-
ла победу на ключевых проме-
жуточных выборах, которые 
рассматривались в том чис-
ле как проверка поддержки его 
реформ. После подсчёта 91% 
бюллетеней президентская 
партия “Свобода наступает” 
набрала более 40% голосов и 
получает 13 из 24 мест в Сена-
те и 64 из 127 мест в нижней па-
лате парламента, за которые 
шла борьба.

В воскресенье в Аргентине 
прошли промежуточные выбо-
ры, на которых избирались 127 
депутатов и 24 сенатора.

После подсчёта 91% бюлле-
теней партия Хавьера Милея по-
лучила 40,84% голосов, одержав 
победу в Буэнос-Айресе, а так-
же в провинциях Кордова и Сан-
та-Фе.

Главным сюрпризом выбо-
ров стала победа “Свободы на-
ступает” именно в провинции 

Буэнос-Айрес — главном изби-
рательном округе страны.

Буэнос-Айрес долгое время 
был политическим оплотом ос-
новных оппонентов Милея — ко-
алиции “Сила Родины”, в кото-
рую входят бывший президент 
Кристина Фернандес де Кирш-
нер и губернатор провинции Ак-
сель Кисильоф. Теперь же по 
итогам промежуточных выборов 
партия “Свобода наступает” на-
брала в провинции Буэнос-Ай-
рес 41,5% голосов, в то время 

как коалиция “Сила Родины” по-
лучила 40,8%.

Второе место после подсчёта 
91% бюллетеней занимает “Си-
ла Родины” с 31,62% голосов.

На третьем месте — альянс 
“Объединённые провинции” 
(7,13%), в который входят шесть 
губернаторов. Сразу за ними — с 
почти 4% — “Левый фронт”.

Национальная избиратель-
ная палата сообщила, что, не-
смотря на обязательность го-
лосования, на участки пришло 
около 68% избирателей — это 
самый низкий показатель на на-
циональных выборах с 1983 го-
да, пишет газета New York Times.

“Сегодня был исторический 
день. Аргентинский народ оста-
вил позади упадок и выбрал путь 
прогресса. Сегодня мы прошли 
переломный момент. Сегодня 
начинается строительство ве-
ликой Аргентины”, — заявил Ми-
лей в своём выступлении после 
появления первых результатов.

Трамп подписал "мирную сделку" Таиланда и Камбоджи
Дональд Трамп присут-

ствовал при подписании “мир-
ной сделки” Таиланда и Кам-
боджи в Куала-Лумпуре, где 
проходит саммит АСЕАН. “Это 
знаменательный день для 
всех жителей Юго-Восточной 
Азии”, — заявил президент 
США.

Премьер-министры Таилан-
да и Камбоджи Анутхин Чан-
виракун и Хун Манет в воскре-
сенье, 26 октября, подписали 
“мирную сделку”. Президент 
США Дональд Трамп также по-
ставил свою подпись под доку-
ментом в Куала-Лумпуре, где 
проходит саммит Ассоциации 

государств Юго-Восточной Азии 
(АСЕАН).

Четвёртую подпись поста-
вил премьер-министр Малайзии 
Анвар Ибрагим, председатель 
АСЕАН в этом году, передало 
агентство AFP.

“Это знаменательный день 
для всех жителей Юго-Восточ-
ной Азии, поскольку мы подпи-
сываем историческое соглаше-
ние о прекращении военного 
конфликта между Камбоджей и 
Таиландом”, — заявил Трамп, 
посещающий страны региона 
в ходе своего азиатского турне.

Соглашение подтвержда-
ет “непоколебимую привер-

женность” сторон “миру и безо-
пасности”. Бангкок и Пномпень 
организуют работы по разми-
нированию вдоль границы, вы-
ведут тяжёлое вооружение и 
предоставят доступ группам по 
наблюдению за прекращением 
огня, сформированным АСЕ-
АН. Таиланд также пообещал 
освободить 18 камбоджийских 
солдат, которых он удерживал в 
плену в течение последних трёх 
месяцев.

Вскоре после подписания до-
говорённостей Белый дом объ-
явил о заключении торговых 
соглашений с Таиландом и Кам-
боджей.

Необязывающий меморан-
дум о взаимопонимании с Таи-
ландом предусматривает рас-
ширение сотрудничества в 
области торговли редкоземель-
ными минералами.

Торговое соглашение с Кам-

боджей подтвердило 19-про-
центную пошлину США для 
этой страны, существенно сни-
женную по сравнению с 36-про-
центным показателем, о котором 
ранее говорил Трамп в рамках 
глобальной тарифной войны.

В Швеции начнут сажать  
в тюрьму подростков с 13 лет

В Швеции преступники в 
возрасте 13–14 лет будут по-
мещаться в центры содержа-
ния для несовершеннолетних 
уже с июля 2026 года, пишет 
агентство dpa со ссылкой на 
Министерство юстиции стра-
ны в понедельник, 27 октября. 
Ранее правительство поруча-
ло национальному тюремно-
му ведомству создать в местах 
лишения свободы отделения 
для 15–17-летних, совершив-
ших тяжкие преступления.

Подобные меры объясня-
ются борьбой с преступными 
группировками на территории 
Швеции, часто вербующими не-
совершеннолетних для совер-
шения тяжких преступлений, 
в том числе убийств. При этом 
сейчас 13-летние подростки в 
стране не подлежат уголовно-
му наказанию. Министр юсти-
ции Гуннар Стрёммер заявил, 
что понижение возраста уго-
ловной ответственности за наи-
более серьёзные преступления 
необходимо не только для защи-
ты общества, но и чтобы помочь 

детям уйти с преступного пути. 
По его словам, вначале будет 
создано от 100 до 150 мест для 
правонарушителей в возрасте от 
13 до 17 лет в шести центрах со-
держания под стражей. Мальчи-
ки и девочки будут размещаться 
в отдельных секциях, так же как 
и младшие и старшие подростки.

Financial Times в своём ма-
териале отмечает, что Швеция 
в течение нескольких лет пере-
живала волну перестрелок, на-
падений с применением гранат 
и взрывчатых веществ, “особен-
но в пригородах Стокгольма, Гё-
теборга и Мальмё, крупнейших 
городах страны, где проживает 
большинство иммигрантов”.

“Дочери” призвали Мерца принять 
меры для безопасности женщин

Более 60 известных жен-
щин обратились к канцлеру 
ФРГ Фридриху Мерцу с пись-
мом “Мы — дочери: 10 требо-
ваний к Фридриху Мерцу для 
нашей безопасности”, призвав 
усилить защиту женщин.

Среди подписавших — Ри-
карда Ланг, Луиза Нойбауэр и 
Джой Деналан. Они подчёрки-
вают, что речь идёт не о полити-
ке и не о расизме, а о реальной 
безопасности женщин, которую 
нужно обеспечивать “на улице и 
дома”.

Среди требований — бо-
лее строгое наказание за сек-
суальное и домашнее насилие, 
улучшение освещения, финан-
сирование приютов и помощь 

пожилым женщинам.
По данным Forsa, 66% опро-

шенных считают, что Мерцу сто-
ит осторожнее высказываться о 
мигрантах, хотя 63% ранее под-
держали его слова о том, что “в 
облике городов проблема мигра-
ции всё ещё заметна”.
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Республиканец лидирует в Калифорнии
Кандидат от республикан-

цев Стив Хилтон с небольшим 
отрывом опережает бывшего 
конгрессмена США Кэти Пор-
тер, фаворита демократов, в 
последнем опросе, проведён-
ном колледжем Эмерсона.

“Кэти — опытный, зака-
лённый боец, которого кали-
форнийцы хотят видеть своим 
следующим губернатором”, — 
заявил Питер Опиц, представи-
тель предвыборного штаба Пор-
тер, в заявлении, отправленном 
Newsweek по электронной почте 
в пятницу.

Хилтон, бывшая ведущая 
Fox News, а ныне автор, заяви-
ла в заявлении, отправленном 
Newsweek по электронной почте: 
“Все видят, что нам нужны пере-
мены и политический баланс в 
Калифорнии”.

Ранее в этом месяце Портер 
подверглась критике после того, 
как видеозапись интервью, на ко-
торой она напряжённо беседует с 

журналистом, отвечая на уточня-
ющие вопросы, стала вирусной. 
На той же неделе широко распро-
странилось другое видео, на ко-
тором калифорнийский демократ 
ругается, когда сотрудник появля-
ется на заднем плане во время 
съёмки интервью в Zoom.

Новый опрос показывает, что 
Хилтон укрепляет свои позиции, 
в то время как рейтинг Портер 
снизился по сравнению с пре-

дыдущим опросом Emerson в 
августе.

Последний опрос Emerson, 
проведённый 20 и 21 октября, 
показывает, что Хилтон име-
ет небольшое преимущество в 
конкурентной борьбе за место 
уходящего губернатора Гэвина 
Ньюсома в Калифорнии в следу-
ющем году. Республиканца под-
держивают 16% потенциальных 
избирателей Калифорнии, тогда 
как Портер — 15%.

В опросе приняли участие 
900 потенциальных избирате-
лей Калифорнии с погрешностью 
плюс-минус 3,2 пункта.

Динамика рейтинга Портер 
и Хилтона была заметной по 
сравнению с аналогичным опро-
сом, проведённым компанией 
Emerson в августе. В том опро-
се Портер лидировала с 18%, что 
на 3 пункта выше, чем в октябре. 
Хилтон же, наоборот, имел 12%, 
а новый опрос показал его на 4 
пункта выше.

Большинство жителей 
Сан-Франциско требуют де-
портации нелегальных мигран-
тов, особенно наркоторговцев, 
а также требуют ужесточить 
наказание для последних.

Печально известный район 
Тендерлойн — эпицентр стреми-
тельно растущего числа уличных 
наркорынков и кризиса, вызван-
ного фентанилом, — полностью 
находится в 11-м избирательном 
округе Нэнси Пелоси. Она кон-
тролирует и представляет его с 
1987 года.

Данные городского Координа-
ционного центра Агентства рын-
ка наркотиков (DMACC), создан-
ного в 2023 году, свидетельствуют 
о масштабе кризиса:

	z Только за первый год было изъ-
ято 90 кг фентанила, 48,2 кг ме-
тамфетамина, 15,5 кг кокаина и 
других наркотиков. Всего — 199 
кг.

	z К октябрю этого года объём 
изъятий вырос до более чем 412 
кг наркотиков, включая 151 кг 
фентанила.

ОПРОСЫ ОБЩЕСТВЕННОГО 
МНЕНИЯ ПОДТВЕРЖДАЮТ 

ЗАПРОС НА ЖЁСТКИЕ МЕРЫ:
	zОпрос Сиенского колледжа: 

54% американцев одобряют уси-
лия президента Трампа по борь-
бе с потоком фентанила в страну.

	zОпрос CBS News: 54% амери-

канцев одобряют все действия 
президента Трампа по депорта-
ции. При этом многие считают, 
что кризис с фентанилом явля-
ется одним из ключевых факто-
ров. Среди республиканцев этот 
показатель составил 77%.

	zОпрос Гарвардского универси-
тета/Харриса показал, что 78% 
поддерживают депортацию не-

легальных иммигрантов, совер-
шивших преступления, а 56% 
поддерживают более масштаб-
ную депортацию.

	zНациональный опрос, прове-
дённый New York Times/Сиеной, 
показал, что 54% поддерживают 
депортацию иммигрантов, неле-
гально проживающих в США.

Сан-Франциско — город-у-
бежище. Пункты потребления 
наркотиков и пункты обмена игл 
контролируются местной админи-
страцией. Бандитизм фактически 
декриминализован посредством 
мягкого судебного преследова-
ния. Это создало среду, в которой 
торговцы фентанилом и метам-
фетамином безнаказанно дей-
ствуют днём и ночью. Многие жи-
тели либерального города теперь 
призывают президента Дональда 
Трампа задействовать ICE и На-
циональную гвардию.

СМЕРТИ ОТ ПЕРЕДОЗИРОВКИ:

	zС тех пор как Байден вступил 
в должность, передозировка по-

разила несколько тысяч жителей 
Сан-Франциско. Фентанил стал 
главной причиной этой волны, ко-
торую консерваторы связывают с 
политикой открытых границ и по-
становлениями, “пропагандирую-
щими употребление наркотиков”.

Смерти от передозировки в 
Сан-Франциско (2020–2024):

	z 2020: 698
	z 2021: 623
	z 2022: 635
	z 2023: 805
	z 2024: 606

Всего за пять лет погибло бо-
лее 3367 человек.

По состоянию на сентябрь 
этого года число смертей от пере-
дозировки увеличилось на 460, в 
результате чего общее число по-
гибших с 2020 года достигло око-
ло 3827.

Смерти от передозировки в 
США (2020–2023):

	z 2020: 93 331
	z 2021: 106 699
	z 2022: 107 941
	z 2023: 105 007

Всего более 400 000 смертей.

САН-ФРАНЦИСКО НА ГРАНИ 

Общественное недовольство в округе 
Нэнси Пелоси достигает пика

18% ответов чат-ботов о войне — из российских госисточников
Исследователи из Инсти-

тута стратегического диалога 
(ISD) в Лондоне обнаружили, 
что крупные языковые модели 
(LLM), или чат-боты, часто ис-
пользуют связанные с россий-
ским государством источники 
при предоставлении инфор-
мации о войне России против 
Украины.

ISD проанализировал отве-
ты четырёх популярных чат-бо-
тов — ChatGPT, Gemini, Grok и 
DeepSeek — на 300 вопросов о 
войне на пяти языках. Контент, 
связанный с РФ, появился в 18% 
ответов, включая цитаты из рос-
сийских государственных СМИ и 
сайтов, замеченных в информа-

ционных операциях.
Доля российских источников 

составила 25% в ответах на за-
просы, “направленные на выяв-
ление пророссийских взглядов”, 
и 10% — в ответах на нейтраль-

ные запросы.
Исследователи заключили, 

что LLM можно легко манипули-
ровать для укрепления пророс-
сийских взглядов.

ChatGPT (OpenAI) приводил 
российские источники чаще дру-
гих. Grok (xAI) часто ссылался 
на пророссийские аккаунты, не 
связанные с Кремлём. Google 
Gemini выдавал “предупрежде-
ния о безопасности”.

При ответах на вопросы о пе-
реговорах о завершении войны 
чат-боты ссылались на связан-
ные с Москвой источники вдвое 
чаще среднего, что указывает 
на зависимость эффективности 
мер защиты LLM от темы.

Трамп одержал юридическую победу 
в деле о вмешательстве в выборы
Федеральный апелляцион-

ный суд в пятницу присудил 
президенту Дональду Трам-
пу юридическую победу в 
его иске против Энн Сельцер, 
специалиста по опросам обще-
ственного мнения из Айовы, и 
газеты Des Moines Register. Иск 
связан с опросом 2024 года, ко-
торый Трамп назвал “наглым 
вмешательством в выборы”.

Дело Трампа теперь будет 
рассматриваться в суде шта-
та Айова, а не в федеральном 
суде. Апелляционный суд США 
восьмого округа постановил, что 
судья, назначенный Обамой, 
превысил свои полномочия, от-
клонив ходатайство Трампа о пе-
редаче дела в суд штата. Реше-
ние было впервые опубликовано 
на телеканале Fox News.

Адвокаты Трампа считают, 
что дело должно рассматривать-
ся в суде штата, в то время как 
ответчики, представленные Фон-
дом индивидуальных прав и са-
мовыражения (FIRE), настаива-
ют на федеральном уровне.

Суд постановил, что дело в 
окружном суде должно быть от-
клонено “без предубеждения”, 
то есть временно закрыто, но 
Трамп может подать его повтор-
но позже.

Группа по защите свободы 
слова “Фонд за индивидуаль-
ные права и выражение мнений” 
раскритиковала пятничное ре-
шение, поскольку оно не затра-
гивало факты дела напрямую.

“Решение Апелляционного 
суда восьмого округа было со-
средоточено исключительно на 
техническом аспекте граждан-
ского судопроизводства и ниче-
го не говорило о сути дела, — 
заявил главный юрисконсульт 
FIRE Боб Корн-Ревер. — Сегод-

ня это дело столь же несерьёз-
но, как и вчера, и этот факт будет 
подтверждён на любом форуме, 
где оно будет окончательно раз-
решено”.

Иск основан на опросе, про-
ведённом в начале ноября 2024 
года, который показал, что тог-
дашний вице-президент Кама-
ла Харрис опережала Трампа на 
три пункта в Айове. В день вы-
боров результаты опроса оказа-
лись неточными: Трамп опере-
дил Харрис в Айове более чем 
на 13 пунктов, одержав третью 
победу в этом штате.

Этот опрос, проведённый 
компанией Сельцер и опубли-
кованный Des Moines Register, 
отличался от предыдущего, где 
Трамп лидировал на четыре пун-
кта.

Хотя Трамп выиграл прези-
дентские выборы 2024 года с 
большим отрывом, он счёл себя 
обиженным из-за неточных ре-
зультатов опроса и подал в суд 
на его создателей. Иск был изна-
чально подан в суд штата Айова 
в декабре, передан в федераль-
ный суд, затем отозван Трампом 
в июне и повторно подан в суд 
штата. В соответствии с его же-
ланием, дело возвращается на 
уровень штата.
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Новый инновационный 
анализ крови способен выяв-
лять более 50 различных ви-
дов рака.

Исследование показало, что 
тест под названием “Галлери” 
способен обнаруживать фраг-
менты ДНК, связанные с более 
чем 50 видами рака, включая те, 
для которых сегодня не существу-
ет программ ранней диагностики.

Как сообщает BBC, тест, раз-
работанный американской компа-
нией Grail, выявляет следы опу-
холевой ДНК, циркулирующей в 

крови. Сейчас он проходит мас-
штабные клинические испыта-

ния под контролем Националь-
ной службы здравоохранения 

Великобритании (NHS).
В исследовании, проведён-

ном в США и Канаде, участвова-
ли 25 тысяч взрослых. У каждого 
сотого тест показал положитель-
ный результат, и в 62% случаев 
наличие рака было подтвержде-
но. Более чем в половине случа-
ев опухоли обнаруживались на 
ранних стадиях, когда лечение 
наиболее эффективно.

Тест также способен выяв-
лять виды рака, для которых нет 
действующих программ скринин-
га, включая рак яичников, печени, 
желудка, мочевого пузыря и под-
желудочной железы. В сочетании 
с традиционными методами диа-
гностики использование анализа 
“Галлери” позволило значительно 
увеличить количество выявлен-
ных заболеваний. Кроме того, в 

девяти из десяти случаев тест 
правильно определял орган, по-
ражённый опухолью.

По словам ведущего иссле-
дователя доктора Нимы Наба-
визаде из Университета здра-
воохранения и науки Орегона, 
результаты испытаний показы-
вают, что метод может радикаль-
но изменить подход к скринин-
гу онкологических заболеваний. 
Президент компании Grail Харпал 
Кумар назвал данные испытаний 
убедительными, подчеркнув, что 
большинство пациентов умира-
ют от рака из-за слишком позд-
него выявления болезни.

Цель нового теста — изме-
нить эту ситуацию и выявлять рак 
на ранней стадии, когда шансы на 
полное выздоровление наиболее 
высоки.

МЕДИЦИНА

Светлана
ИСХАКОВА

кандидат 
мед.наук

Прорыв в Прорыв в 
лечении лечении 
онкологии онкологии 
благодаря благодаря 
одному одному 
анализуанализу

Врачи объяснили, почему болезни сердца “молодеют”
Период между 18 и 25 го-

дами — время первых серьёз-
ных решений: учеба, работа, 
новые отношения, взрослая 
жизнь. Но именно в эти годы, 
предупреждают врачи, форми-
руются привычки, подрываю-
щие здоровье сердца.

По данным электронных ме-
дицинских карт, за последние 
15 лет частота сердечно-сосу-
дистых заболеваний у амери-
канцев моложе 40 лет выросла 
более чем в два раза, а среди 
курильщиков — втрое. При этом 
большинство молодых людей 
всё ещё считает, что инфаркт и 
гипертония — болезни “старше-
го поколения”.

“Я всё чаще вижу пациентов 
20–25 лет с высоким давлением, 
повышенным сахаром и ожире-
нием, — рассказал практикую-
щий кардиолог и исследователь 
из США. — Эти риски формиру-
ются очень рано, иногда ещё к 
концу школы”.

Главная причина — атеро-
склероз: отложения жира и хо-
лестерина на стенках сосудов. 
По данным исследований, сер-
дечное здоровье начинает ухуд-
шаться уже к 17 годам. С этого 
возраста показатели давления, 
сна, питания и физической ак-
тивности постепенно смещают-
ся в неблагоприятную сторону.

Одним из самых опасных 
факторов называют никотин. Его 
употребление среди 18–23-лет-
них выросло с 21% в 2002 году 
до 43% в 2018-м — благодаря 
вейпам и никотиновым мешоч-
кам. Никотин разрушает сосуды, 
ускоряет образование бляшек и 
повышает риск инфаркта.

Не менее тревожна статисти-
ка по лишнему весу: каждый пя-
тый человек младше 25 лет уже 
имеет индекс массы тела вы-
ше 30. По прогнозам, к 35 годам 
ожирением будут страдать почти 
60% молодёжи. При этом мень-
ше половины молодых взрослых 
осознают, что высокое давле-
ние, холестерин и малоподвиж-
ность напрямую связаны с ри-
ском сердечных заболеваний.

Регулярные визиты к врачу, 
измерение давления и сахара, 
беседы о семейной истории бо-
лезней — всё это помогает во-

время выявить скры-
тые риски. Эксперты 
советуют не ждать, 
пока врач сам под-
нимет тему сердца, а 
спрашивать об этом 
напрямую.

А м е р и к а н с к а я 
кардиологическая 
ассоциация выделя-
ет восемь ключевых 
факторов, влияющих 

на здоровье сердца. Четыре из 
них — поведенческие: регуляр-
ная физическая активность (око-
ло 20 минут в день), отказ от ни-
котина, полноценный сон (7–9 
часов) и сбалансированное пи-
тание с достаточным количе-
ством рыбы, ягод и овощей.

Ещё четыре — медицинские 
показатели: давление, уровень 
сахара, холестерин и индекс 
массы тела. У молодых людей 
три из этих четырёх показателей 
за последние годы значительно 
ухудшились.

Кардиологи подчеркнули: 
именно сейчас — самое время 
обратить внимание на сердце. 
Проверка давления и сахара, 
отказ от вейпа, прогулка вместо 
такси и домашняя еда вместо 
фастфуда могут показаться ме-
лочами, но именно из таких ре-
шений складывается здоровье 
на десятилетия вперёд.

Клубника и сахарный диабет
Ученые провели экспери-

мент: попросили доброволь-
цев с преддиабетом в течение 
12 недель ежедневно съедать 
по 2,5 порции ягод.

Преддиабет не считается 
болезнью, однако сахар в крови 
уже повышен, и это тревожный 
сигнал, который требует коррек-
тировки рациона.

В исследовании участвова-
ли 25 добровольцев. Одну груп-
пу кормили сублимированной 
клубникой (32 г порошка в день 
— это 2,5 порции свежей клуб-
ники), вторую — плацебо. Через 
месяц “период вымывания” груп-
пы поменялись ролями. В тече-
ние эксперимента участники ве-
ли привычный образ жизни, не 
изменяя физическую активность 
и рацион. Лекарства или БАДы 
не использовались.

Результаты: у тех, кто упо-
треблял клубнику, улучшились 
показатели антиоксидантной 
защиты и обмена веществ, сни-
зился уровень глюкозы натощак, 
уменьшилось сосудистое воспа-
ление — ключевой фактор ате-
росклероза.

Некоторые участники жало-
вались на лёгкий дискомфорт в 
ЖКТ и головные боли.

“При преддиабете уровень 
глюкозы повышается натощак, 

но ещё не достигает порога для 
диабета. Это критическая ста-
дия, на которой диетические 
вмешательства могут предот-
вратить дальнейшее ухудшение 
состояния”, — отмечают авторы 
исследования, опубликованного 
в журнале Antioxidants.

Ягоды богаты полифенола-
ми, включая антоцианы и эл-
лаговую кислоту — мощные 
антиоксиданты, борющиеся с 
воспалением. Суточная доза 
клубники содержала 125 ккал, 
784 мг полифенолов, 72 мг ан-
тоцианов, 166 мг флавонолов и 
5,5 г пищевых волокон.

Учёные пришли к выводу, 
что 2,5 порции клубники в день 
поддерживают метаболическое 
здоровье у взрослых с преддиа-
бетом и могут быть рекомендо-
ваны для профилактики диабе-
та второго типа.

Умерший на 7 секунд мужчина
Испанский учёный Алекса 

Гомес Марин пережил клини-
ческую смерть и поделился 
своими видениями.

По словам кандидата наук 
по теоретической физике и ма-
гистра биофизики, во время се-
мисекундной остановки сердца 
он оказался в сооружении, на-
поминающем колодец. Там его 
встретили три фигуры в лучах 
золотого света.

“Я в туннеле, который на са-
мом деле является колодцем. Я 
смотрю вверх, и там, наверху, 
находятся три фигуры”, — рас-
сказал Марин.

Проводники предложили ему 
выбрать между жизнью и пере-
ходом в иной мир. Мужчина ре-
шил вернуться, поскольку у не-
го остались маленькие дочери. 
Пережитое ощущалось “реаль-
нее самой реальности”.

Чем опасна хурма для людей с заболеваниями ЖКТ
Потребление хурмы людь-

ми с проблемами ЖКТ, сахар-
ным диабетом или склонно-
стью к запорам может быть 
опасным из-за высокого со-
держания сахара.

По словам нутрициолога Ека-
терины Гузман, незрелая хурма 
содержит много танинов (осо-
бенно вяжущие сорта, такие как 
“королек”), которые могут вызы-
вать запоры, особенно при уже 
сниженной моторике кишечни-
ка. Чрезмерное употребление 
на таком фоне может привести 
к формированию фитобезоаров 

— плотных комков непереварен-
ных волокон, вызывающих боли, 
тошноту, рвоту и кишечную не-
проходимость.

Для безопасного употребле-

ния рекомендуется выбирать ис-
ключительно спелую хурму или 
замораживать её перед едой. 
Есть хурму нужно в небольших 
количествах и после еды.

Людям с диабетом следу-
ет ограничить потребление, так 
как в 100 г продукта содержится 
около 16 г сахара. Важно отсле-
живать уровень сахара в крови и 
при необходимости проконсуль-
тироваться с врачом.

Аллергия на хурму встреча-
ется редко, но возможна у лю-
дей с аллергией на другие фрук-
ты или ягоды.
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В 1997 году Овадия и Энри-
ко Фатаховы — очень прогрес-
сивно мыслящие интеллиген-
ты нашей общины — впервые 
в Израиле открыли издание на 
русском языке, названное ими 
“Бухарская газета”. В обязан-
ности этого издания входило 
свято служить интересам наби-
рающей силу и вес общины бу-
харских евреев Израиля.

Да, они были пионерами этого 
начинания. Честь и слава им! Га-
зета выходила раз в месяц.

Конечно, в первую очередь 
они начали искать подходящего 
человека на должность главно-
го редактора. Поскольку газета 
была создана бизнесменами на 
общественных началах, то есть 
бесплатно, они не располагали 
большими материальными ресур-
сами, чтобы оплачивать сложный 
и нелёгкий труд главного редакто-
ра по достоинству.

Они обратились за помощью к 
Яиру Аксакалову — человеку вы-
сокого интеллекта и широкой эру-
диции, владеющему русским язы-
ком на уровне корректуры текстов 
и материалов писателей. Его об-
разованность и ответственность 
помогли газете занять достойную 
нишу среди средств массовой ин-
формации, призванных служить 
интересам всей общины бухар-
ских евреев Израиля. Яир Аксака-
лов любезно согласился работать 
на этой должности за символиче-
скую сумму.

За короткое время “Бухар-
ская газета”, как первое издание 
общины бухарских евреев Израи-
ля, стала очень популярной, почи-
таемой и востребованной.

Высоко оценив бережное, не-
предвзятое, компетентное и про-
фессиональное отношение Яира 
Аксакалова к своей должности и, 
конечно, к материалам каждого 
автора, все мастера художествен-
ного слова и пера с огромным удо-
вольствием и энтузиазмом нача-
ли сотрудничать с этой газетой и 
её главным редактором.

Стоит отметить, что это первое 
издание нашей общины в Израи-

ле стало относиться к творчеству 
писателей с соблюдением писа-
тельской этики. В газете ощуща-
лось уважение к мнению каждого 
члена общины, плюрализм и от-
крытые дискуссии на разные жиз-
ненные темы, волнующие всех, — 
как в большой семье.

Часто проводились встречи 
работников издания с известны-
ми деятелями культуры, искусства 
и литературы того времени. С га-
зетой сотрудничали писатели, пи-
шущие на трёх языках — русском, 
иврите и языке бухарских евреев.

Это было интересное издание, 
имеющее обратную связь! Не все 
газеты могли этим похвастаться.

Хочу процитировать слова 
президента Всемирного Конгрес-
са бухарских евреев господина 
Льва Леваева:

“Мы получили богатое на-
следие предыдущих поколе-
ний, которое обязаны сохранить 
и приумножить своими новыми 
свершениями в различных обла-
стях жизни, особенно в литера-
туре и культуре. Мы поражаемся 
высокой нравственности наших 
предков. Одновременно мы на-
полняемся гордостью за то, что 
они, в условиях нетерпимости к 
нашей религии и образу жизни, 
сумели героически выстоять в тя-
жёлые времена, стать раввина-
ми, учёными, врачами, деятелями 
культуры, известными предприни-
мателями.

Писатели, как и духовные ли-
деры народа — раввины и просве-
тители, — относятся к передовой 

интеллигенции. Они несут прав-
ду жизни, радуют красотой слова 
и укрепляют нашу веру, наш род-
ной язык и литературу…”

В 2000 году, с образованием 
Всемирного Конгресса бухарских 
евреев и редакции газеты “Мено-
ра”, был создан и официальный 
Союз писателей бухарских евре-
ев Израиля.

Федерация, создав этот Союз, 
в первую очередь давала преиму-
щество и предпочтение тем писа-
телям, которые писали на языке 
бухарских евреев. В те времена 
это было возможно, так как было 
много знатоков родного языка: Бо-
рис Абрамов и Рафоэл Абрамов, 
Рафоэл Алаев и Эмануэль (Юра) 
Алаев, София Бадалбаева-Кайко-
ва, Рафоэл Бангиев и Ошер Гав-
риэлов, Амнун Довидов и Меерхай 
Довидов, Михоэл Дониёров, Исхок 
Исхоков (Хавлохур) и Мордехай 
Кимьягаров, Берта Матаева и Ни-
сон Ниёзи, Рошел Рубинов и Зоя 
Увайдова, Роза бат Циён (Увай-
дова) и Хевсигул Ушарова, Берта 
Фозилова и Хилел Хаимов, Натан 
Юхананов и Гавриэл Якубов.

В Союз вошли также писатели, 
поэты и творческие деятели, пи-
савшие на русском языке: Роберт 
Бангиев, Виктор Бохман, Яир Ак-
сакалов, Рафаэль Аминов, Яков 
Аронов, Юрий Борухов, Гавриэл 
Борухов, Борис Гавриэлов, Гав-
риэл Галибов, Тамара Ильяева, 
Зоя Ильяева-Полванова, Арка-
дий Иноятов, Мордехай Кимьяга-
ров, Арон Коэн, Юрий Моор-Му-
радов, Амнон Мурадов, Авраам 

Пинхасов, Абба Приев, Роза Ра-
бинович-Очильдыева, Гавриэл Ру-
бинов, Ашер Токов, Шломо Усто-
ниязов, Ханан Шимонов, Илья 
Якубов, Михаль Якубова-Коэн, а 
также позже прибывший в Изра-
иль Маркиэл Фазылов.

Это осложнило атмосферу и 
обстановку в самом Союзе писа-
телей. Кульминацией стал раз-
рыв между авторами, писавшими 
на языке бухарских евреев (что 
требовалось по Уставу Федера-
ции), и писателями, работавши-
ми на русском.

В результате в редакциях газет 
“Менора” и “Бухарская газета” поя-
вилась официальная страница на 
языке бухарских евреев с компе-
тентными редакторами: Ёсефом 
Гулкаровым, Натаном Юханано-
вым, Михаэлем Данияровым, Ха-
гайем Исхаковым, а позже и мной 
лично.

Редакторами русскоязычных 
текстов газеты “Менора” в разные 
годы были Александр Разгон, Ба-
рух бен-Хаим, Давид Шехтер, 
Марк Зайчик, Леонид Елизаров, 
Эстер Сегаль, Шимон Янковский.

Со временем многие писате-
ли, писавшие на языке бухарских 
евреев, ушли из жизни. Часть из 
них очень постарела, перестала 
писать и отправлять материалы в 
общинные газеты.

После смерти редактора стра-
ницы на языке бухарских евреев 
Хагая Исхакова редакция газеты 
“Менора” просто закрыла эту стра-
ницу. Мне эта идея была непри-
емлема. Как знаток родного язы-
ка на высшем уровне и, конечно, 
патриот своей общины, я взял на 
себя полную ответственность за 
страницы на языке бухарских ев-
реев и в газете “Менора”, и в “Бу-
харской газете” — безвозмездно, 
как вклад в общее дело. Обе ре-
дакции тогда не могли платить ни 
копейки за услуги редактора, кор-
ректора и писателя.

Подняв высоко флаг наше-
го родного языка, на котором до 
сегодняшнего дня звучат песни 
фольклора и бухарского шашма-
кома, я начал неустанно, ежене-
дельно писать и публиковать ста-
тьи на языке бухарских евреев в 

обе газеты.
Престиж и доброе имя страниц 

на языке бухарских евреев в Изра-
иле я поднял на самый высокий и 
бесценный пьедестал. Предста-
вители общины все, как один, на-
чинали читать новые номера газет 
именно с моей страницы — где я 
писал о повседневной жизни, дея-
тельности соплеменников, обыча-
ях, устоях, отношении к иудаизму, 
известных людях и актуальных со-
бытиях — на их любимом языке!

Много лет я выполнял в этих 
газетах функции редактора стра-
ниц на языке бухарских евреев, 
корректора и писателя — притом 
единственного.

Эти темы всегда вызывали жи-
вой интерес у старшего поколения 
общины. Ведь кто читает такие га-
зеты? Молодёжь, дети? Нет, и ни-
когда!

Наши читатели и почитатели 
— это бухарские евреи среднего 
и старшего поколения, которые до 
сих пор прекрасно владеют умени-
ем понимать, общаться и читать 
тексты на родном языке.

Сегодня, по воле Всевышнего, 
я успешно сотрудничаю с лучши-
ми редакторами общинных газет: 
главным редактором газеты “Мар-
ворид”, крупным общественным 
деятелем доктором Авраамом 
Пинхасовым, а также с музыкове-
дом и выдающимся обществен-
ным деятелем, главным редак-
тором американской газеты The 
Bukharian Times Рафаэлем Нек-
таловым.

Мне повезло с такими грамот-
ными эрудитами и знатоками не-
скольких языков, в том числе и 
языка бухарских евреев — на ве-
ликолепном уровне. Не скрою, это 
делает меня счастливым и востре-
бованным.

P.S.
Постоянно читая газету The 

Bukharian Times, которая освеща-
ет жизнь не только бухарских, но и 
горских, грузинских евреев, а так-
же узбеков и таджиков Нью-Йор-
ка, я обратил внимание, что в ней 
часто публикуются материалы о 
литературе и языке горских евре-
ев, организуются конкурсы чтецов, 
певцов и музыкантов.

В Германии общины серьёз-
но задумываются о возрождении 
идиш.

А кто мешает нам поверить в 
возрождение языка бухарских ев-
реев в Израиле и диаспоре?

ТАК СОЗДАВАЛАСЬ ИЗДАТЕЛЬСКАЯ ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ
общины бухарских евреев в Израиле

Рафаэль 
БАНГИEВ

Тель-Авив, 
Израиль.

29 октября популярный в 
русскоязычных общинах те-
леканал RTVI US отмечает чет-
верть века в эфире и на циф-
ровых платформах.

За эти годы RTVI вырос в 
мультиплатформенный меди-
абренд, сделал сотни репорта-
жей по всей Америке, запустил 
новые форматы и дал голос раз-
ным точкам зрения.

Приятно отметить, что на те-
леканале неоднократно выхо-
дили в эфир передачи, посвя-
щённые бухарским, горским, 
грузинским евреям, а также не-
однократно приглашали на ин-
тервью многих лидеров общины.

На юбилейный вечер, кото-
рый состоялся в Манхэттене, 
были приглашены:

• главный редактор газеты 
The Bukharian Times, координа-
тор Конгресса бухарских евре-
ев США и Канады Рафаэль Не-
кталов,

• композитор, поэт и обще-
ственный деятель Юхан Бень-
яминов,

• доктор Зоя Максумова – 
президент женской организации 
“Эстер ха малка”, главный ре-

дактор журнала “Женский мир”,
• директор Центра бухарских 

евреев Иосиф Хаимов,
• вице-президент еврейской 

общины Самарканда Альберт 
Беньяминов.

“Газета The Bukharian Times 
является партнёром RTVI US, 
и мы с удовольствием приня-
ли участие в этом событии, ко-
торое напрямую связано с но-
вейшей историей иммиграции 
советских евреев в США, — ска-
зал Рафаэль Некталов. — И мы 
обязательно в следующем номе-
ре подробно расскажем нашим 
читателям об этом замечатель-
ном событии”.

25-летний юбилей телеканала RTVI US
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Тексты с этим знаком пу-
бликуются на правах ре-
кламы!

В преддверии выборов мэ-
ра Нью-Йорка, которые прой-
дут 4 ноября, кандидат от Де-
мократической партии Зохран 
Мамдани уверенно лидирует в 
предвыборной гонке. Согласно 
опросам Quinnipiac University, 
за него готовы проголосовать 
около 46% избирателей, что 
значительно больше, чем у его 
основных соперников — быв-
шего губернатора Эндрю Ку-
омо (33%) и кандидата-респу-
бликанца Кёртиса Сливы (15%).

При этом, как отмечает The 
Economist, многие предвыборные 
обещания Мамдани звучат эф-
фектно, но их реализация выхо-
дит далеко за рамки полномочий 
мэра и возможностей городско-
го бюджета. Чтобы профинанси-
ровать свои обещания, Мамдани 
предлагает ввести дополнитель-
ный налог в 2% для тех, кто за-
рабатывает более $1 млн в год, а 
также повысить корпоративный 
налог до 11,5%, чтобы собрать, по 
его расчётам, около $9 млрд на 
социальные инициативы.

Однако мэр Нью-Йорка не 
имеет права самостоятельно вво-
дить или изменять налоги — это 
компетенция законодательного 
собрания штата и губернатора. 
Губернатор-демократ Кэти Хокул 
уже заявила, что не допустит по-
вышения налогов: «Я не собира-
юсь поднимать налоги в то время, 
когда главная проблема жителей 
— это доступность жизни».

Иными словами, план Мамда-
ни юридически неосуществим. 
Даже если бы такие меры одо-
брили, они вряд ли покрыли бы 
масштаб его обещаний. По под-
счётам экономистов, без дополни-
тельных налогов и при дефиците 
бюджета, который уже оценива-
ется в $6–8 млрд, Мамдани стол-
кнётся с разрывом примерно в 
$15–17 млрд между своими пла-
нами и реальными возможностя-
ми.

Разберём пять самых сомни-
тельных пунктов его программы.

1. МИНИМАЛЬНАЯ 
ЗАРПЛАТА $30 В ЧАС

Мамдани обещает установить 
минимальную почасовую оплату 
труда на уровне $30 к 2030 году, 
утверждая, что это поможет «вер-
нуть достоинство рабочему клас-
су».

Как отмечает Hoover Institution, 
такое повышение может приве-
сти к массовым сокращениям и 
вытеснению неквалифицирован-
ных работников. Закон о мини-
мальной оплате не гарантирует 
занятость — лишь устанавлива-
ет нижний порог. Чем выше порог, 
тем меньше шансов у новичков и 
людей без опыта.

Кроме того, экономисты пре-
дупреждают, что столь резкое по-
вышение ставок может привести 
к росту безработицы и уходу ма-
лого бизнеса.

Стоит отметить, что мини-
мальная заработная плата в 
Нью-Йорке устанавливается на 
уровне штата, а не городскими 
властями. Размер ставки регули-
руется Законом штата Нью-Йорк 
о труде и контролируется Депар-
таментом труда штата Нью-Йорк. 
Это означает, что мэр города не 
имеет полномочий самостоятель-
но повышать или снижать мини-
мальную оплату труда — любые 
изменения требуют решения за-
конодательного собрания штата 
и подписи губернатора.

2. БЕСПЛАТНЫЙ ОБЩЕСТВЕННЫЙ 
ТРАНСПОРТ

Одно из самых популярных 
обещаний кандидата — сделать 
все городские автобусы бесплат-

ными. Мамдани утвержда-
ет, что этот шаг сделает 
транспорт «по-настояще-
му доступным» и ускорит 
поездки за счёт приоритет-
ных полос.

Но, как пишет New York 
Post, реальность куда про-
заичнее. Бесплатный про-
езд обойдётся городу почти 
в $800 млн в год. При этом 
решения о тарифах при-
нимает совет Metropolitan 
Transportation Authority 
(MTA), в который мэр мо-
жет рекомендовать только 
4 из 23 членов.

Подобные инициативы 
уже проваливались в дру-
гих городах США, напри-
мер в Портленде (Орегон) 

и Олимпии (Вашингтон), где бес-
платный проезд привёл к увеличе-
нию количества бездомных и ро-
сту преступности в общественном 
транспорте.

3. БЕСПЛАТНЫЕ ДЕТСКИЕ 
САДЫ И ЯСЛИ ДЛЯ ВСЕХ

Мамдани обещает обеспечить 
бесплатный уход за детьми от 6 
недель до 5 лет и повысить зар-
платы воспитателям до уровня 
школьных учителей.

Однако, как отмечает New York 
Post, одна только эта программа 
потребует дополнительно $5–
6 млрд ежегодно. При этом кан-
дидат не объяснил, за счёт каких 
ресурсов она будет финансиро-
ваться, особенно если повыше-
ние налогов не будет одобрено 
на уровне штата.

4. ЗАМОРОЗКА АРЕНДНОЙ 
ПЛАТЫ И СТРОИТЕЛЬСТВО 

ДОСТУПНОГО ЖИЛЬЯ
Ещё одно громкое обещание 

Мамдани — «заморозить аренду» 
для всех квартир с регулируемой 
арендной платой. По его словам, 
это поможет остановить «жилищ-
ный кризис» и удержать семьи в 
городе.

Мэр Нью-Йорка имеет огра-
ниченный контроль над аренд-

ной платой. Он назначает Совет 
по регулированию арендной пла-
ты (Rent Guidelines Board), кото-
рый устанавливает её для 50% 
арендуемых квартир, то есть тех, 
которые подпадают под програм-
му стабилизации арендной пла-
ты. Но советы не всегда выполня-
ют указания мэра. Например, при 
Эрике Адамсе совет всё равно по-
высил аренду на 3–4,5%.

Кроме того, Мамдани обещает 
запустить масштабную программу 
строительства доступного жилья. 
Согласно его плану, город, взяв в 
долг $70 млрд, должен построить 
200 000 единиц нового жилья. Од-
нако такая сумма превысит уста-
новленный лимит долга Нью-Йор-
ка на $30 млрд, а значит, проект 
невозможно реализовать без одо-
брения властей штата.

5. ПРОДУКТОВЫЕ МАГАЗИНЫ, 
ПРИНАДЛЕЖАЩИЕ ГОРОДУ

Мамдани предлагает создать 
сеть городских продуктовых ма-
газинов, которые будут «держать 
цены низкими, а не получать при-
быль». По его замыслу, магази-
ны смогут закупать продукты оп-
том, не платить аренду и налоги, 
а товары продавать по себесто-
имости.

Мамдани предлагает создать 
пять городских продуктовых ма-
газинов — по одному в каждом из 
пяти боро Нью-Йорка. На практи-
ке идея выглядит утопично. Если 
продавать по той же цене, по кото-
рой закупаешь, убытки неизбеж-
ны — город будет терять деньги 
на каждой проданной позиции.

РЕАЛЬНОСТЬ ПРОТИВ ОБЕЩАНИЙ

Многие из идей Мамдани на-
ходят отклик у избирателей, устав-
ших от роста цен и неравенства. 
Но большинство из них попро-
сту не входит в сферу полномо-
чий мэра. Без одобрения штата, 
федеральных фондов и реаль-
ного перераспределения бюдже-
та они останутся красивыми обе-
щаниями.

 Forum Daily New York

ПЯТЬ ГРОМКИХ, НО СПОРНЫХ ОБЕЩАНИЙ 
кандидата в мэры Нью-Йорка Зохрана Мамдани
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26 октября 2025 года в си-
нагоге раввина Баруха Ходжа-
ева (99-20, 63 Ave, Rego Park, 
NY 11374) прошло очередное 
заседание Благотворитель-
ного фонда “Таджикистан”. В 
нем приняли участие активи-
сты этой организации- прези-
дент Майкл Завулунов, раввин 
Барух Ходжаев, Моше Сезана-
ев, Григорий Абрамов, Эдик 
Шамаев, Бен Кандхоров, Бо-
рис Кандхоров (Сан-Диего), 
Яков Бачаев (Денвер) Алик 
Некталов, Миша Калонтаров, 
экс-президент Конгресса бу-
харских евреев США и Кана-
ды Борис Кандов и главный 
редактор газеты The Bukharian 
Times Рафаэль Некталов.

Предыдущее собрание фон-
да состоялось 24 февраля 2024 
года.

Открывая собрание, Майкл 
Завулунов отметил, что главной 
задачей является сбор пожерт-
вований для завершения стро-
ительства и реконструкции ев-
рейского кладбища в Душанбе, а 
также покрытие расходов на со-
хранение бесхозных могил.

За прошедшие годы выпол-
нен большой объем работ, но 
есть ряд организационных вопро-
сов, которые необходимо решить.

Американский фонд “Таджи-
кистан”, единственный из всех 
подобных, действующих на про-
сторах Таджикистана и Узбеки-
стана, взял на себя обязатель-
ства не только финансировать 
работу на территории еврейско-
го кладбища. Круг его забот ши-
ре. Фонд покрывает расходы на 
строительные работы, на сторо-
жей, на содержание синагоги, на 
помощь малочисленной общине, 
которая состоится из бухарских, 
европейских и горских евреев.

Таким образом, к затратам 
по масштабной реконструкции и 
строительству кладбища прибав-
ляются и многие другие.

Майкл Завулунов отметил, 
что за время существования 
фонда были проведены серьез-
ные работы по строительству 
и реконструкции кладбища: по-
строены водостоки, отремонти-
рованы лестницы, необходимые, 
поскольку захоронения проводят-
ся на горной местности. Посто-
янно направляются средства на 
содержание синагоги и духовной 
жизни еврейской общины.

– К сожалению, руководство 
общины города Душанбе работа-
ет неэффективно, – подчеркнул 
Завулунов. – Корень проблемы 
в том, что ее председатель, кро-
ме постоянных требований посы-
лать из Америки деньги, ничем 

другим не занимается. Он прихо-
дит раз в неделю в синагогу, и по-
сле службы опять его нет. Инфор-
мация о работе фонда постоянно 
публиковалась на страницах га-
зеты (автор Моше Сабиров, ре-
патриировался в настоящее вре-
мя в Израиль. – Ред.), мы имеем 
возможность работать, опове-
щать мир о жизни душанбинской 
общины, публиковать материа-
лы на сайтах, в Фейсбуке, в газе-

те The Bukharian Times.
С информацией по вопросу 

благоустройства Душанбинско-
го еврейского кладбища высту-
пил Нерье Борухов – душанби-
нец, который недавно, после 30 
лет иммиграции в Америку, свер-
шил поездку на родину. Он также 
побывал в Ташкенте, Самаркан-
де и ознакомился там с резуль-
татами большой реконструкции 
еврейских кладбищ, которые на 
него произвели на него хорошее 
впечатление.

Инженер, работающий в соб-
ственной компании по ремонту 
и техническому обслуживанию 
станков с числовым программи-
рованием, он поставил вопросы, 
связанные с техническим осна-
щением кладбища. В частности, 
он предложил пригласить в ка-
честве консультанта архитекто-
ра-строителя Бориса Абдурах-
манова.

Борухов считает, что необ-

ходимо провести на территории 
кладбища электрическое осве-
щение, водопровод, а также ас-
фальтировать дорогу к кладбищу 
со стороны главного входа до ев-
рейского кладбища, установить 
камеры наблюдения, интернет, 
сигнализацию, средства проти-
вопожарной безопасности.

А также определить зарпла-
ты охранникам, дворникам клад-
бища.

В связи с тем, что город посе-
щают еврейские туристы со все-
го мира, он попросил также рас-
смотреть вопрос о строительстве 
комнаты отдыха, оснастить их 
кондиционерами, построить со-
временные туалеты, которые в 
настоящее время не функцио-
нируют.

Майкл Завулунов сказал, что 
на территории кладбища вода 
привозная, и она хранится в боль-

ших баках (одна тонна). Эта вода 
используется на всех хозяйствен-
ных работах на территории клад-
бища.

Выступивший Рафаэль Не-
кталов, выразил благодарность 
Майклу Завулунову за информа-
цию о проделанной работе, за те 
достижения, которые были про-
деланы Фондом за прошедшие 
годы, а также Нерьё Борухову 
предложившему-по-новому по-
смотреть на проблемы кладби-
ща и решать их в соответствии с 
международными стандартами.

Надо принять во внимание, 
что еврейское кладбище Душан-
бе является самым сложным для 
строительства и проведения ре-
конструкционных работ, так как 
одна его часть расположена в 
гористой местности, а другая на 
холмистой.

И тем не менее, Фонд проде-
лал колоссальную работу, чтобы 
реконструировать кладбище, по-
строить комфортабельные, без-
опасные лестницы, перила, во-
достоки…

В Узбекистане все кладбища 
подчиняются городскому хозяй-
ству, и директор, охранник, двор-
ник получают зарплату от города, 
чего нет в Таджикистане. В Ду-
шанбе город несет ответствен-
ность за охрану и благоустрой-
ство кладбища. Поэтому вопрос 
асфальта, проведения водопро-
водной линии, освещения, это 
прерогатива городских властей.

Более того, у нас нет офици-
ального партнёра в Таджикиста-
не.

С кем работает фонд?
Кто его официальный партнёр 

в лице городских властей? Ведь в 
самой общине, как таковой почти 
не осталось евреев.

И еще один вопрос: где уча-
сток земли, который был выдан 
городскими властями для буду-
щего строительства синагоги?

Кому он сейчас принадлежит?
Фонд “Таджикистан”, един-

ственный благотворительный 
фонд, который занимается не 
только кладбищем, но и общиной, 
синагогой, поддержкой малообе-
спеченных семей. В Самарканде, 
к примеру, есть кладбищенский 
фонд, и есть фонд Моше Калон-
тара, который поддерживает бла-
госостояние живущих в городе ев-
реев.

Есть смысл перенять этот 
опыт, чтобы правильно регули-

ровать финансовые поступле-
ния от доноров.

- В настоящее время,–отме-
тил Р. Некталов,–на территории 
еврейского кладбища кроме фон-
да “Таджикистан” также работает 
Фонд им. М. Абрамова, который 
ремонтирует безымянные моги-
лы, а также помогает нуждаю-
щимся 22 евреям Таджикистана 
по 25 долларов, а также отправ-
ляет в Израиль для поддержки 
солдат ЦАХАЛ, которым готовят 
бухарскоеврейские националь-
ные блюда. Ян Вайнштейн ока-

зывает помощь захоронениям, 
где покоятся европейские евреи. 
И это тоже важная часть благо-
творительных работ, которые ис-
ходят от членов еврейской общи-
ны Америки.

Как сообщил Г. Абрамов, ду-
шанбинцы помгли Ольге Якуни-
ной достойно, в соответствии с 
еврейскими законами, похоро-
нить свою маму, Инну Абрамов-
ну, 95-ти лет.

Борис Кандхоров (Сан-Диего) 
и Яков Бачаев (Денвер) подчер-
кнули важность активного сотруд-
ничества между всеми душан-
бинцами, привлечения молодых 
членов общины к работе фонда, 
а также включить Нерьё Борухова 
в состав членов Совета директо-
ров Фонда “Таджикистан”.

Их предложение было при-
нято.

- К сожалению, не все душан-
бинцы понимают значение фон-
да “Таджикистан”, его задач, це-
лей, значимость той постоянной 
и многолетней работы, которую 
уже почти три десятилетия мы 
проводим на территории ВСЕ-
ГО кладбища,–подчеркнул он. – 
Некоторым достаточно того, что 
они приехали в Душанбе, отре-
монтировали могилу родителей, 
родственников, напрямую рас-
считались с мастерами и верну-
лись в Америку или Израиль. Но 
ведь кладбище нуждается в по-
стоянной финансовой подпитке, 
так как большая работа не только 
по его содержанию, но и ремонту, 
строительству и реконструкции.

Майкл Завулунов выразил 
благодарность совету директоров 
и членам фонда “Таджикистан” за 
поддержку его деятельности.

К сожалению, задуманное 
фондом торжественное откры-
тие, после ремонта и реконструк-
ции душанбинского кладбища, 
так и не состоялось по объектив-
ным причинам. Кладбище, как 
дом, оно не имеет завершения, 
обязательно надо проводить по-
стоянно ремонт, достраивать, за-
ниматься текущими проектами. 
Но любое мероприятие, которое 
привлечёт земляков со всего ми-
ра, имеет положительный эф-
фект. В Самарканде, Ташкенте, 
Навои торжественно прошли та-
кого рода мероприятия. На оче-
реди Душанбе, Бухара, Хатырчи, 
Худжанд…

Рафик ШАРКИ
Фото автора

ФОНД “ТАДЖИКИСТАН”:
новые проекты и планы на 2026 год
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Борис
БАБАЕВ

руководитель 
информотдела 
Канесои Калон

20 октября семья Якова Хая 
и Абигайл Боруховых провела 
обряд брит мила своему сыну.

Сандок — дедушка новоро-
ждённого по матери, Эльханан 
Гургов.

Сандок ришон — раббай из 
Израиля Хилель Хаимов.

Моэль, друг и родственник се-
мьи Боруховых, — также раббай 
из Израиля Хилель Хаимов.

Поздравили родителей и бла-
гословили новорождённого де-
душки, бабушки, родные, близ-
кие и друзья: Рахамин Хия и Лея 
Боруховы, Эльханан и Ривка Гур-
говы, Беньямин Борухов, Йосеф 
Борухов, Мазаль Борухова, Алик 
и Таня Хаимовы и многие другие 

с семьями.
Старшие братья новорождённого — 

Беньямин и Йосеф Боруховы — порадо-
вали своих родителей, родственников и 
всех участников, исполнив песню, посвя-
щённую брит мила.

Главный раббай бухарских евреев 
США и Канады Барух Бабаев от имени 
руководителей и работников центра бла-
гословил новорождённого, поздравил его 
родителей, преподнёс поздравительный 
сертификат, прочитал благословение на 
вино и торжественно произнёс имя ново-
рождённого — Ари Борухов.

Сэудат мицву провели в одном из кра-
сивейших залов нашего центра.

ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ ЦЕНТРА

В Центре бухарских евреев вся духов-
ная жизнь и мероприятия, связанные с ней 
— шиуры, классы для мо-
лодожёнов и многое дру-
гое — ежедневно прово-
дятся главным раббаем 
бухарских евреев США и 
Канады Барухом Бабае-
вым, раббаем молодёж-
ного миньяна центра Аше-
ром Вакнином и раббаем 
для подростков, обучаю-
щихся как в ешивах, так 
и в паблик-скул, Давидом 
Шушаном.

Под их руководством 
проходят уроки Торы на 
разные темы, изучение 
Талмуда, молитвы, шаб-
батоны, уроки Торы для 
молодых семей. Также 

успешно решаются вопросы шо-
лом байта, проводятся халла-па-
ти, поминки, бар-мицва, брит ми-
ла, хупа, сэудат шлишит и другие 
мероприятия. Всё это проходит на 
первом, втором и третьем этажах, 
а также в зеркальном зале центра 
Канесои Калон.

Все указанные мероприятия 
проводятся при помощи и под-
держке членов совета директо-
ров нашего центра.

РАСПИСАНИЕ МОЛИТВ И УРОКОВ

Раббай Барух Бабаев еже-
дневно проводит молитвы на 
третьем этаже.

Шахарит начинается утром в 
6:30 (кроме воскресенья).

В воскресенье — в 7:30 утра.
Каждое утро во время утрен-

ней молитвы раббай Барух Баба-
ев проводит короткий урок Торы.

В наш центр часто приезжают 
гости из Израиля, других штатов 
Америки и разных стран.

Раббай Ашер Вакнин проводит все ме-
роприятия и молитвы молодёжного минья-
на на втором этаже центра в 7:30 утра.

В понедельник, вторник и среду раб-
бай Бабаев проводит уроки изучения Тал-
муда со студентами вечернего коллеля с 
8:30 до 10:00 вечера.

Раббай Ашер Вакнин проводит изуче-
ние Талмуда с прихожанами своего минья-
на в понедельник, вторник, среду и четверг 
с 6:30 до 7:25 утра.

Раббаи Барух Бабаев, Ашер Вакнин, 
Давид Шушан и все активисты приглаша-
ют членов нашей многотысячной общины 
принимать активное участие во всех уро-
ках Торы и мероприятиях, проводимых в 
синагоге Канесои Калон.

Фото автора. 
Для дополнительной информации: (917) 

600-3422 Борис Бабаев 
borisbabayev@yahoo.com

ДУХОВНАЯ ЖИЗНЬ ГЛАВНОЙДУХОВНАЯ ЖИЗНЬ ГЛАВНОЙ
СИНАГОГИ КАНЕСОИ КАЛОНСИНАГОГИ КАНЕСОИ КАЛОН
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GREEN PEPPERS IDAHO POTATOES
LOOSE

HOT HOUSE
CUCUMBERS

YELLOW ONIONS 
3 LB BAG

JUMBO CARROTS
LOOSE

SUNSET 
CAMPARI 
TOMATOES
1 LB 

GALA APPLE
TOTE BAGS

99 ¢
      /LB 59 ¢

      /LB 4 
FOR 

$53 
FOR 

$559 ¢
      /LB2 

FOR 
$399 ¢

      /LB

GEFEN  
MINI CROUTONS
13 OZ

LOTUS BISCOFF 
COOKIE BUTTER 
SPREAD
400 GR

BOWL & BASKET  
MILK CHOCOLATE
HOT COCOA
11 OZ

KEEBLER  
GRAHAM READY  
CRUST
6 OZ

HUNT'S 
TOMATO SAUCE 
15 OZ

2 
FOR 

$6 2 
FOR 

$4 2 
FOR 

$52 
FOR 

$3 799
      /EA

BOWL & BASKET 
MAYONNAISE
REAL OR LIGHT 
30 OZ

2 
FOR 

$6

EGGLAND'S BEST
LARGE WHITE EGGS
18 PACK

MEHADRIN 
LEBEN
ASSORTED
6 OZ

BODEK  
CAULIFLOWER 
FLORETS
24 OZ

PEPPERIDGE FARMS 
PUFF PASTRY 
SHEETS
2 PACK

399
      /EA

BIRDS EYES 
STEAMFRESH  
MIXED  
VEGETABLES
19 OZ

2 
FOR 

$54 
FOR 

$5 599
      /EA

FRIENDSHIP
COTTAGE CHEESE
ASSORTED
16 OZ

3 
FOR 

$10 599
      /EA
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26 октября в бухарском 
еврейском центре Jamaica 
Estates (185-01 Union Turnpike. 
Fresh Meadows) состоял-
ся торжественный вечер, по-
свящённый 30-летию созда-
ния организации World of 
Women Immigrants (WOWI)–об-
щественного движения, соз-
данного Светланой Ханимо-
вой-Левитин, женщиной, чьё 
имя вот уже три десятилетия 
ассоциируется с милосердием, 
большими благотворительны-
ми проектами, направленны-
ми на помощь нуждающимся и 

вдохновением для тысяч лю-
дей в США и Израиле.

КАК ВСЕ ЭТО НАЧИНАЛОСЬ

История этой организации 
началась в 1995 году, вско-
ре после смерти матери Свет-
ланы Ханимовой–Раи Шама-
ловой, дочери Нерье и Дворы 
Шамаловых, замечательной, 
порядочной и доброй женщи-
ны, скончавшейся от рака гру-
ди в возрасте 64 лет.

- Эта личная трагедия стала 
для меня источником силы и ре-
шимости посвятить себя помо-
щи другим. Так родилась идея 
создать организацию, которая 
бы оказывала поддержку жен-
щинам, больным раком, а также 
тем, кто оказался в трудной жиз-
ненной ситуации. Со временем 
миссия WOWI расширилась – и 
превратилась в большое движе-
ние добра и участия,–сказала С. 
Ханимова-Левитин, обращаясь 
к гостям юбилея, собравшимся 

в этом прекрасном зале, чтобы 
вновь подтвердить свою сопри-
частность к ее мицве.

На самом деле, в те годы, 
когда всё начиналось, женщины 
без страховки не имели права 
на бесплатную маммографию. 
Светлана и её соратницы бук-
вально обивали пороги чинов-
ников, добиваясь перемен. Их 
настойчивость принесла резуль-
тат – со временем маммография 

стала доступна всем женщинам, 
независимо от страхового стату-
са. Это стало одним из первых 
и важнейших достижений нашей 
организации..

Немало сделала WOWI для 
нуждающихся семей: развоз ме-
бели и продуктов, организация 
праздничных обедов и образо-
вательных семинаров — всё это 
стало частью их повседневной 
работы.

Сама Светлана, работая в 
сфере недвижимости, нередко 
обеспечивала семьи прекрас-

ной мебелью, которую жители 
Лонг-Айленда безвозмездно от-
давали, переезжая в новые до-
ма. Эту работу проводили во-
лонтёры.

Будучи еврейской женщиной, 
Светлана Ханимова-Левитин ре-
гулярно проводила дважды в год 
благотворительные вечера – зи-
мой на Хануку и весной – в Пу-
рим, на которых награждались 
активные женщины-волонтёры 
почётным званием Эшет Хаиль 
– Женщина Доблести.

ИЗРАИЛЬ В СЕРДЦЕ МОЕМ

Но последние годы органи-
зации WOWI добавили новую 
миссию.

После трагических событий 
7 октября 2023 года, когда тер-
рористы ХАМАС зверски убили 
полторы тысячи людей, в том 
числе женщин и детей, Светла-
на и её команда направили все 
усилия на помощь солдатам Ар-
мии Обороны Израиля–ЦАХАЛ.

Со Светланой связался офи-
цер ЦАХАЛ, который познако-

мил ее с доктором Авраамом 
Пинхаси, руководителем обще-
ственной организации “Марво-
рид”, занимающейся вопросами 
развития культуры и искусства 
бухарских евреев, главным ре-
дактором ежемесячной газеты 
“Марворид”, и через них с офи-
церами одного из батальонов. 
Благодаря этому сотрудничеству 
организация снабжала солдат 
тёплой одеждой, обувью, жиле-
тами, а также горячей едой, до-
ставленной им в места дисло-
кации.

World of Women Immigrants:
30 лет света, доброты и женской силы

Рафаэль
НЕКТАЛОВ

Главный редактор 
Bukharian Times

МИЦВА
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В 2024 году Светлана лично 
поехала в Израиль – встретить-
ся с семьями погибших солдат 
и с ранеными бойцами. Перед 
этим, в Нью-Йорке, она орга-
низовала фандрайзинг-вечер в 
одном из ресторанов Да Микел-
ле “Тройка”, где были собраны 
средства для оказания помощи 
семьям погибших. На эти деньги 
был устроен праздничный обед 
в реабилитационном центре для 
раненых солдат, а также оказа-
на материальная помощь се-
мьям погибших солдат. Большую 

поддержку Светлане оказали её 
братья и сестры в Израиле.

ЮБИЛЕЙ

Праздник, прошедший в Бу-
харском еврейском центре, стал 
настоящим праздником жизни, 
добра и благодарности.

По программе сначала был 
показан фильм оператора Исра-
эльхая Якубова, посвящённый 
поездке Светланы Ханимо-
вой-Левитин, который пошаго-
во описал встречи с раненны-
ми солдатами ЦАХАЛ, а также 
встречи с семьями и погибших. 
Трогательные кадры, которые 
не могут оставить никого рав-
нодушными. Ведь война еще не 
закончилась, поэтому смотришь 
фильм на едином дыхании.

Важно отметить, что боль-
шую роль в поддержке этого про-
екта сыграл Благотворительный 
фонд “Самарканд”, которым по-
следние два года руководит Ро-
ман Ханимов. Поэтому все чле-
ны Совета директоров фонда 
собрались в этот вечер, чтобы 
поздравить Светлану Ханимо-
ву-Левитин с этим радостным 
событием.

Р. Ханимов зачитал поздрав-
ление, которое было опублико-
вано в предыдущем номере га-

зеты. В нем особо была оценена 
значимая роль Светланы Бори-
совны в сборе средств для помо-
щи солдатам Израиля. Ей вручи-
ли Почетную грамоту, большой 
букет белых роз (вице-президент 
фонда доктор Олег Фузайлов), 
памятный подарок (Рубен Леви-
ев), плюс Гаврош Юшуваев до-
бавил 1000 долларов в общую 
копилку средств для Армии обо-
роны Израиля!

Автора этих строк также по-
просили поздравить Светлану 
Борисовну, с которой меня свя-
зывает тридцатилетняя дружба 
и сотрудничество, а также уча-
стие в ряде совместных проек-
тов, без которых сегодня немыс-
лима история развития культуры 
бухарских евреев в диаспоре  
начала 21 века.

Много добрых слов в адрес 
Светланы Ханимовой-Левити-
ной было высказано от имени 
участников ансамбля “Маком” 
им. Ильяса Маллаева, дирек-
тором которого она является: 
Мухаббат Шамаева – народная 
артистка Узбекистана, Тамара 
Катаева – Отличник культуры 
Таджикистана.

В концерте приняли участие 
Наргис Малаева, Анжелика Пу-
латова, Радж Малаев, Стас Ши-
мунов и Рубен Пинхасов.

Гостей ожидал великолеп-

ный ужин, меню которого было 
составлено из блюд националь-
ной кухни бухарских евреев. А 
также музыка, танцы, атмосфе-
ра радости и тепла. Каждый, кто 
находился в зале, ощущал, что 
является частью этой большой 
семьи, частью доброго дела, ко-
торому уже тридцать лет.

Светлана выразила глубо-
чайшую благодарность всем 
спонсорам и участникам вечера, 
подчеркнув, что именно их под-
держка делает возможным про-
должение миссии WOWI.

В этот день почетными 
грамотами World of Women 
Immigrants были награждены

Stella Ilyayeva, MD, FACE
IN RECOGNITION OF OUT-

STANDING CHARITY
AND KINDNESS TO YOUR COM-
MUNITY

Dr. Mariya Mosheyeva
IN RECOGNITION OF OUT-
STANDING CHARITY
AND SUPPORT FOR YOUR COM-
MUNITY

Roman Shmulenson
CEO COJECO
IN RECOGNITION OF OUT-
STANDING
COMMUNITY SUPPORT

Roman Khanimov
President “Fund of Samarkand”
IN RECOGNITION OF OUT-
STANDING CONTRIBUTION
TO THE BUKHARIAN JEWISH 
COMMUNITY

Boris Aronov
CEO and Founder OF BJC of Ja-
maica Estates
IN RECOGNITION OF OUT-
STANDING PHILANTHROPY
AND SUPPORT FOR YOUR COM-
MUNITY

Diane Leyden
Assoc.Broker, Managing Director
Laffey Real Estate
IN RECOGNITION OF OUT-
STANDING
CONTRIBUTION AND KINDNESS
October 26, 2025
World of Women Immigrants

ОСОБАЯ БЛАГОРОДНОСТЬ 
СПОНСОРАМ:

Борису  Аронову–осно-
вателю Bukhar ian Jewish 
Congregation of Jamaica Estate, 
владельцу кейтеринга Бухар-
скоеврейского центра Jamaica 
Estates

Арону Бангиеву–члену 
Bukharian Jewish Community 

Center of Jamaica Estates.

Благотворительному Фонду 
“Самарканд”: президенту Рома-
ну Ханимову, Алику Якубову, Бо-
рису Аронбаеву, Рубену Левие-
ву, Гаврошу Юшуваеву, Марику 
Левиеву, Рафаэлю Некталову, 
Олегу Фузайлову, Давиду Пин-
хасову.

Др. Стелле Ильяевой
Роману Шмуленсону – дирек-

тору COJECO-
Др. Марии Моше и всей ее 

семье
Рахиле Шамаловой
Др. Зое Максумовой и ее су-

пругу Борису Кандхорову
Давиду Мавашеву – прези-

денту Фонда им. Ицхака Мава-
шева

Борису Фазылову
Алику, Майклу и Яфе Хайда-

товым
Семену и Неле Шамаловым
Супругам Давиду и Тамаре 

Шимуновым

Особая благодарность всей 
женской команде за поддержку

Светланы Ханимовой-Леви-
тин многие годы:

Нине Кайляковой
Нине Норматовой и ее сыну 

Юрию Норматову
Розе Бабековой
Любе Ибрагимовой
Ирине Малаковой
Мире Какзановой

ИНФОРМАЦИОННЫЕ СПОНСОРЫ

The Bukharian Times–Глав-
ный редактор Рафаэль Некта-
лов,

Газета “Менора” – собкор 
Рена Елизарова

Журнал “ Женский мир”–
Главный редактор др. Зоя Мак-
сумова,

Газета “BJLink”, редактор 
др. Велиям Кандинов.

МИЦВА
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Рафаэль
НЕКТАЛОВ

Главный редактор 
Bukharian Times

28 октября 2025 года в мэ-
рии Нью-Йорка проводился 

“День Узбекско-американско-
го наследия” в честь узбеки-
станской диаспоры в Америке, 
внёсшей и вносящей большой 
вклад в развитие экономики и 
культуры, в процветание Горо-
да Большого Яблока.

Ещё недавно мало кто знал 
об этой прекрасной стране, и ча-
сто американцы не могли понять: 
откуда вы? Из Афганистана, Па-
кистана?

“Between Afghanistan and 
Russia”, — кратко отвечали мы 
на этот вопрос.

Сейчас Узбекистан стал од-
ним из центров мирового туриз-
ма. Почти каждый день летят са-
молёты из Нью-Йорка в Ташкент.

А в столице мира, как назы-
вают Нью-Йорк, процветают об-
щины бухарских евреев, узбеков, 
таджиков, крымских татар и дру-
гих выходцев из Узбекистана.

Такие мероприятия организу-
ют узбекские диаспоры, чтобы от-
метить национальные традиции 
и культуру с местными властями 
и общественностью.

Надо отдать должное мэру 
Нью-Йорка Эрику Адамсу, кото-
рый много делает для развития и 
укрепления связей с диаспораль-
ными организациями города. Это 
контакты с Конгрессом бухарских 
евреев США и Канады, Узбекским 
сообществом Америки, Туркеста-
но-американской Ассоциацией, 
Mahalla USA.

Ещё будучи боро-президен-
том Бруклина, он одним из пер-

вых стал посещать концерты 
бухарскоеврейских, узбекских ма-
стеров эстрады, поднимал флаг 
этой страны в День независимо-
сти Узбекистана на Wall Street, по-
здравлял нас в Рош ха-Шана, На-
вруз.

Эрик Адамс имел много дру-
зей как в Бруклине, так и в Квин-
се, все они относились к нему с 
большой симпатией и уважением.

Но этот день был особен-
ным. В конференц-зале мэрии 
Нью-Йорка были вывешены фла-
ги США и Узбекистана, повсюду 
звучала ласкающая ухо родная 
узбекская, бухарско-еврейская 

речь, впечатляли женщины, оде-
тые в национальные костюмы. По 
комнатам разносился ароматный 
вкус плова, самсы (изготовлен-
ной с соблюдением норм кашру-
та и халяля), было представлено 
множество кулинарных изысков 
узбекской национальной кухни, 
выставка изделий народно-при-

кладного искусства.
И вот к микрофону подошли 

трое очаровательных узбекских 
женщин, представляющих Star 
Entertainment UZ: Асия Календе-
рова, Согдиана Исраилова, Зами-
ра Спинелли.

Ася, известный продюсер Star 
Entertainment, приветствовала 

всех гостей на узбекском и ан-
глийском языках, выразив боль-
шую благодарность спонсорам, 
оказавшим поддержку в органи-
зации этого праздника Узбекиста-
на в Нью-Йорке.

Одним из первых слово бы-
ло предоставлено члену Ас-
самблеи штата Нью-Йорк Алеку 

Брук-Красному, он представля-
ет один из округов Бруклина, где 
проживает большая община вы-
ходцев из Узбекистана.

— Я был в Узбекистане, в го-
родах Ташкенте, Самарканде. И 
видел этот прекрасный, госте-
приимный край, в котором друж-
но живут многие народы, — ска-
зал он в своём приветствии. — И 
мне приятно видеть в нашем рай-
оне представителей этой великой 
страны.

Выступивший мэр города 
Эрик Адамс отметил большие 
достижения новых американ-
цев — выходцев из Узбекистана 

в современной жизни города, ко-
торый стал общинной столицей 
для бухарских евреев в Квинсе, 
узбеков в Бруклине и Статен-Ай-
ленде.

Достаточно пройтись по 
Квинс-бульвару в районах Фо-
рест-Хиллз, Рего-Парк, Фреш-Ме-
доуз или Брайервуд, чтобы по-
чувствовать себя в Самарканде, 
Ташкенте или Бухаре. Такая же 
история в современном Брайто-
не, который стал витриной узбек-
ской диаспоры в Бруклине.

В этот день получили свои на-
грады два интересных лидера — 
представителя узбекистанской 
диаспоры.

Первым мэр пригласил равви-
на синагоги “Кехилат Сефардим 
Ахават Ахим” Шломо Нисанова, 
одного из известных лидеров бу-
харских евреев Квинса, который 
постоянно работает над развити-

ДЕНЬ УЗБЕКСКО-АМЕРИКАНСКОГО НАСЛЕДИЯ В НЬЮ-ЙОРКЕ

Продолжение на странице 32
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26 октября 2025 года в ре-
сторане “Le Chaim” состоялся 
памятный вечер, организован-
ный потомками Мурдахая Ха-
хама hакоэн бен Хаим (1860–
1941) — основателя рода 
Хохом в Кармана.

На этот вечер были при-
глашены известные раввины 
Ильяву Абаржель (Израиль), рав 
Ювал Нофф (Балтимор), Миха-
ил Аминов (Финикс); раввины из 
Нью-Йорка: Шломо Нисанов, Ра-
фаэль Рыбаков, Авром Табибов, 
Арон Хен, Брикс.

ИСТОРИЯ АВЛОДА

Мурдахай Хахам hакоэн бен 
Хаим родился в иранском горо-
де Мешхеде, прибыл в Карма-
на по торговым делам, и остался 
в этом городе, куда стали съез-

жаться бухарские евреи из раз-
ных городов Бухарского эмира-
та и Российской империи.

Среди своих сородичей в об-
щине он был больше известен 
под прозвищем Хахам–Мудрец. 
Такое прозвище закрепилось за 
ним из-за его глубоких познаний 
основ Торы и Талмуда. Известен 
был и тем, что владел ивритом, 
был переписчиком книг на ла-
шон haкодеш, умел писать мез-
узы и составлять надписи на мо-
гильных камнях.

Мурдахай Хахам был также 
широко известен в общине как 
врачеватель — табиб. Знал и 
умел готовить лечебные травы и 
снадобья от разных хворей и бо-
лезней. После его кончины, в его 
сундуке, обитом железом, было 
обнаружено много старинных и 
редких еврейских книг, чудом со-
хранившихся во время погрома. 
Этими бесценными книгами ещё 
долго пользовались знатоки То-
ры и врачеватели еврейской об-
щины Кармана.

По рассказам близких и род-

ственников, в Мешхеде, откуда 
он был родом, у него была семья 
и пятеро детей. В тот год, когда 
он попал в Кармана, началась 
Первая мировая война, закры-
лись все границы, и Мурдахай 
Хахам не сумел вернуться об-
ратно к своей семье в Иран.

Несмотря на опасности, он 
неоднократно пытался вырвать-
ся туда, но из этого ничего не вы-
ходило.

Вплоть до самой своей кон-
чины он различными путями 
старался поддерживать связь с 
семьёй, оставленной по ту сто-
рону границы, но не часто это 
удавалось. В Кармана у него 
была бакалейная лавка, кото-
рая приносила неплохой доход. 
Он купил дом, но всё ещё меч-
тал вернуться к семье, поэтому 
долгое время не заводил новую 
семью.

После захвата власти боль-
шевиками, в 1918 году, в Кар-
мана Красной Армией был учи-
нён погром, и Мурдахай Хахам 
потерял всё своё имущество, в 
том числе дом и лавку, которые 
были сожжены погромщиками, 
а сам он бежал в другой город. 

Через несколько месяцев, вер-
нувшись обратно, ему пришлось 
жить в семье своего друга Михо-
эли Джавара.

В 1919 году, после неодно-
кратных обращений, ему, как по-
горельцу, дали большой участок 
земли, где он построил дом и за-

нимался огородничеством.
Во времена НЭПа, с 1921 по 

1928 год, Мурдахай Хохом тру-
дился в сельскохозяйственной 
артели, организованной братья-
ми Хаимовыми (из рода Домло). 
Впоследствии он подрабатывал 
лечением и продажей лечебных 
трав.

Из-за этой деятельности его 
однажды привлекли к ответ-
ственности, посадили в тюрьму 
и конфисковали всё имущество. 
Но за него заступились руково-
дители общины, которые доби-
лись его оправдания и возврата 
всего отобранного.

В 1941 году Мурдахай Хахам 
hакоэн бен Хаим вернул свою 
душу Хашему, оставив после се-
бя доброе имя и богоугодные по-
ступки. Он похоронен на еврей-
ском кладбище Кармана.

Потомки Мурдахая Хахама 
hакоэн бен Хаим выражают ис-
креннюю благодарность равви-
ну Ильяву Абарджелю, который 
принял приглашение посетить 
памятный вечер и всех благо-
словить.

Память о нём сохранится 
в наших сердцах.

Благодарные потомки:
внуки – Абохай, Исаак, 

Симха, Або Миер, Шалом, 
Мурдахай, Авром, Михоэль, 

Авнер, Гершон Хаимовы; 
правнуки:  Гершон, 

Иехуда, Итан, 
Элиазар, Хаимовы.

Фото М.Рубинова

БЛАГОДАРНАЯ ПАМЯТЬ ПОТОМКОВ
Мурдахая Хахама hакоэн Бен Хаима

1860–1941
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Прославленный оперный 
певец, блестящий тенор Ио-
сиф Абрамович Шаламаев, 
любимец и гордость бухар-
скоеврейской общины, быв-
ший солист нескольких совет-
ских музыкальных театров, а 
также Метрополитен-оперы в 
Нью-Йорке, в эти дни отмеча-
ет свой юбилей.

Центр бухарских евреев, 
ОНЦ «Рошнои», Фонд им. Иц-
хака Мавашева – Институт по 
изучению наследия бухарских 
евреев в диаспоре, газета The 
Bukharian Times поздравляют 
Иосифа Шаламаева с этой зна-
менательной датой.

Иосиф Шаламаев родился в 
1940 году в Ташкенте, где и нача-
лась его творческая жизнь. А на-
чалась она рано, когда мальчика 
с красивым дискантом услышал 
кто-то из взрослых и обратил 
внимание на его неординарные 
музыкальные способности.

Первые сольные концерты 
маленького Иосифа состоялись 
в фойе городского кинотеатра, 
где он выступал перед началом 
киносеансов.

Через некоторое время Ио-
сиф Шаламаев поступил в Таш-
кентское музыкальное училище, 
которое закончить не удалось по 
одной замечательной причине – 
в 1960 году он был принят в Таш-
кентскую консерваторию. После 
её окончания в 1964 году моло-
дой выпускник был приглашён в 
Куйбышевский музыкальный те-
атр. Там в первый же год он ис-
полнил четыре главные партии, 
среди которых: Альфред – «Тра-
виата», Ленский – «Евгений Оне-

гин», Эрнесто – «Дон Паскуале» 
Г. Доницетти.

Затем последовали пригла-
шения в другие театры: артист 
работал в Саратовском и Ново-
сибирском музыкальных теа-
трах, а потом вернулся в родной 
Ташкент, куда был приглашён 
солистом в театр оперы и бале-
та им. Навои. Репертуар певца 
пополнялся не только оперными 
партиями, но и опереттами: учи-
тель пения Альфред – «Летучая 
мышь», барон – «Весёлая вдо-
ва», Мистер Икс – «Принцесса 
цирка», Фигаро – «Севильский 
цирюльник», Герцог – «Риголет-
то» и многие другие.

Его талант был отмечен зва-
нием Заслуженного артиста Уз-
бекистана.

Артистическая карьера в ка-
честве оперного певца наверня-
ка продолжалась бы и дальше, 
но здесь вмешалась История. 
Полная разруха, наступившая 
в СССР и закончившаяся гор-
бачёвской перестройкой, вытол-
кнула за границу многих людей. 
Семья Иосифа Шаламаева то-
же покинула Узбекистан и нашла 
прибежище в США, в Нью-Йор-
ке.

Хорошо известный у себя на 
родине, но совершенно неиз-
вестный за её пределами, певец 
пришёл наниматься на работу в 

театр Метрополитен-опера. Он 
был допущен к прослушиванию: 
исполнял произведения из сво-
его репертуара. На следующий 
день раздался телефонный зво-
нок из театра. Звонивший разъ-
яснил, что Шаламаева ждут в те-
атре, где он должен повторить 
вчерашний репертуар.

Выяснилось, что Иосифа 
Шаламаева захотел прослу-
шать сам Джеймс Ливайн, глав-
ный дирижёр Метрополитен-о-
перы. Шаламаев немедленно 
поехал в театр. Закончив ис-
полнение при повторном про-
слушивании, Иосиф прошёл за 
кулисы. Среди работников теа-
тра, только что слушавших его 
арию Ленского, стоял и по-сво-
йски улыбался, как уже своему 
«метрополитеновскому», Пла-
сидо Доминго.

Иосиф Шаламаев действи-
тельно стал своим в Метропо-
литен-опере; в его репертуаре 
множество партий, среди по-
следних: Юродивый – «Борис 
Годунов» Мусоргского, Герцог – 
«Риголетто», Барклай де Толли 
– «Война и мир» в постановке 
Андрона Кончаловского (дири-
жёр В. Гергиев), один из игроков 
– «Игрок» С. Прокофьева в по-
становке Тимура Чхеидзе.

Работа в театре Метропо-
литен – не штатная, а контракт-

ная. Первый контракт с Шала-
маевым был заключён на семь 
спектаклей оперы «Борис Году-
нов» Мусоргского – партия Юро-
дивого.

Певец, который до того ис-
полнял в основном партии геро-
ев-любовников, впервые стол-
кнулся с этой партией в опере. 
И хотя партию знал, ещё до на-
чала репетиций стал упорно го-
товиться к роли.

Вот как вспоминает знамени-
тый певец о своей первой опер-
ной роли в Америке:

«Я прочёл массу историче-
ской литературы о смутном вре-
мени, об юродивых на Руси. Чи-
тал Ключевского, Соловьёва. 
Мне кажется, что само слово 
“юродивый” неправильно пере-
водится американскими крити-
ками. Они употребляют слово 
simpleton — простак. Или idiot, 
что ещё хуже. Юродивый — не 
простак и не идиот. Он — бла-
женный, которые на Руси счи-
тались пророками. Ещё до на-
чала репетиций я занимался с 
концертмейстером Большого те-
атра Лией Абрамовной Могилев-
ской и досконально выучил пар-
тию».

Позже И. Шаламаев неодно-
кратно выходил на сцену Метро-
политен-театра, и за последние 
два десятилетия лишь два пев-
ца получили долгосрочные кон-
тракты с театром, и один из них 
– Иосиф Шаламаев.

Шаламаев продолжает вы-
ступать с концертами – теперь 
в Америке, в его концертном ре-
пертуаре много народных песен: 
итальянских, еврейских, русских.

Незабываемым событием 
стало концертное исполнение 
оперы Н. Римского-Корсакова 
«Моцарт и Сальери» в зале Цен-
тра бухарских евреев, где Шала-
маев выступил в паре с Михаи-
лом Светловым.

Иосиф Шаламаев участвует 
в фестивалях еврейского искус-

ства, в концертах, устраиваемых 
мэрией Нью-Йорка, в гала-кон-
церте Всемирного конгресса бу-
харских евреев в Тель-Авиве, в 
концертах артистов Метрополи-
тен-оперы в парках и на площа-
дях города.

Самое главное — он продол-
жает петь и по сей день, не пе-
реставая восхищать нас силой 
голоса, тембром и диапазоном.

Мы желаем Вам, Иосиф 
Абрамович, долгих лет жизни, 
здоровья и семейного благопо-
лучия.

Вы — наш золотой талант 
и один из ярких голосов свое-
го поколения, чьё творчество и 
вокальное мастерство оказали 
огромное влияние на популяри-
зацию оперного искусства, а так-
же стали образцом для подража-
ния подрастающему поколению 
молодых певцов, посвятивших 
себя оперному искусству.

Борис Мататов, Рахмин 
Некталов, Леон Некталов, 
Давид Мавашев, Хиски Меиров, 
Эзро Малаков,  Мухаббат 
Шамаева, Тамара Катаева, 
Юхан Беньяминов, Рошель 
Рубинов, Рафаэль Некталов, 
Светлана Исхакова, Арон 
Аронов, Малкиэль Даниэлов, 
Михаил Шимонов, Юрий Цырин, 
Тавриз Аронова, Владимир 
Аулов, Имануэль Рыбаков.

C ЮБИЛЕЕМ, ИОСИФ ШАЛАМАЕВ!

Знаменитому певцу Иосифу Шаламаеву – 85!
Дорогой Иосиф!
Поздравляем Вас со знаменательным 

юбилеем – 85-летием со дня рождения.
Вы – выдающийся певец, тенор широкого 

диапазона: драматического тенора до лириче-
ского, очень приятного тембра, заслуженный 
артист Узбекистана (1986).

Уроженец Ташкента (1940).

Окончили Ташкентскую консерваторию 
(1969). Солист эстрадного оркестра радио и 
телевидения Узбекистана (1965-1969), Куйбы-
шевского оперного театра (1970-1973), Государ-
ственного театра оперетты в Ташкенте и УзГАБ-
ТОБ им. А. Навои (1976-1993). Партии: Альфред 
(“Травиата” Дж. Верди), Альмавива (“Севиль-
ский цирюльник” Дж. Россини), Фауст (“Фауст” 

Ш. Гуно), Рудольф (“Богема” Дж. Пуччини).

Дебют на сцене Метрополитен опера–Юро-
дивый (“Борис Годунов”, М. Мусоргского, 1997), 
генерал Барклай-де-Толли (“Война и мир” С. 
Прокофьев, Нью-Йорк) и др. Исполнитель глав-
ных ролей в классических опереттах, эстрадных 
песен. С 1993 года в США.

Мы знаем Вас как человека высокой культу-
ры с тонким аналитическим умом и личность вы-
сочайших нравственных достоинств.

Желаем Вам доброго здоровья и творческо-
го долголетия! Мы надеемся, что Вы ещё долгие 
будете радовать нас своим жизнелюбием, опти-
мизмом исполнением любимых для нас песен.

Президент ОНЦ “Рошнои”  
Роберт Пинхасов
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OP-ED

As the 2025 New York City 
mayoral election approaches, 
young Bukharian Jews have a 
critical choice to make about the 
future of our neighborhoods, our 
schools, and our families.

Our community has always val-
ued stability, education, and safe-
ty—principles that allow us to build 
strong Jewish homes and raise the 
next generation with pride.

Andrew Cuomo’s campaign 
speaks directly to those values. His 
priorities such as public safety, af-
fordability, housing, childcare, and 
economic opportunity are exactly 
what hardworking Bukharian fam-
ilies need. Cuomo’s long record of 
leadership shows that he knows 
how to run government effective-
ly and get results.

For a community that cherish-
es both Torah and education, his 
experience and pragmatism offer 
a path toward security, dignity, and 
continuity in an increasingly uncer-
tain city.

Cuomo’s main opponent, 
Zohran Mamdani, has made it 
clear that he intends to disman-
tle the city’s support for all char-
ter schools, a stance that poses an 
alarming threat to the Jewish com-
munity. Eliminating charter school 
funding would sever vital educa-
tional resources that directly and 
indirectly support our yeshivas and 
Jewish institutions.

The result would be cata-
strophic: skyrocketing tuition costs, 

greater financial strain on parents 
who already work tirelessly to pro-
vide a Torah-based education, and 
an exodus of children from yeshi-
vas into public schools.

For a community that views 
Jewish education as sacred, this 
is not just a policy difference, it’s a 
matter of survival.

Supporting Andrew Cuomo 
isn’t about politics; it’s about pro-
tecting our future, preserving our 
values, and ensuring that New 
York remains a city where Bukh-
arian Jews can continue to flour-
ish with pride and peace of mind.

By Emanuel NEKTALOV

Why Young Bukharian Jews Should Vote for Cuomo

2025 NYC MAYORAL RACE

QUEENS, NY—Hundreds of 
Jewish New Yorkers rallied in 
Queens on Sunday, October 26, 
in a powerful show of support 
for Israel and mayoral candidate 
Andrew Cuomo, with the Bukh-
arian Action Council leading the 
charge at a critical moment in 
the city's political landscape.

The event, held at the Kew 
Gardens Hills Library on Vleigh 
Place, drew more than 300 attend-
ees who filled the block outside the 
Haym Salomon Triangle—a loca-
tion chosen for its symbolic sig-
nificance. Haym Salomon, a Pol-
ish-born Jewish patriot, financed 
the American Revolution and sup-
ported George Washington's ar-
my during its darkest hours, mak-
ing the site a fitting backdrop for a 
rally about the Jewish communi-
ty's enduring role in American life.

"The Jewish community made 
New York, New York," said Cuo-
mo, a Queens native who gradu-
ated from Archbishop Molloy High 
School in nearby Briarwood. "New 
York is not New York without the 
Jewish community."

The timing was deliberate: the 
rally took place just one day after 
early voting began in New York 
City, and in the middle of a conten-
tious mayoral race in which front-
runner Zohran Mamdani has faced 
criticism for his statements about 
Israel and the war in Gaza.

Cuomo outlined an ambitious 

agenda for the city, promising to 
build 500,000 additional affordable 
housing units, hire 5,000 more po-
lice officers with 1,500 deployed to 
the subways, and send a welcom-
ing message to businesses. He 
contrasted his decades of govern-
ment experience with Mamdani's 
record, emphasizing that "there is 
no on-the-job training for mayor."

"God forbid there's a crisis, 
there's a hurricane, there's a flood, 
a terrorist attack," Cuomo said. 
"You need a mayor who knows 
and has the experience."

The crowd responded enthusi-
astically, chanting "Cuomo! Cuo-
mo!" and waving signs reading 
"Stand with Israel" and "No to Ex-

tremism." Community security vol-
unteers from Queens Shmira man-
aged the crowd as TV cameras 
from local and national media out-
lets captured the scene.

Dr. Paul Brody opened the ral-
ly by singing Hatikvah, Israel's na-
tional anthem, and recalled stand-
ing at the same corner in 1982 
when Mario Cuomo, Andrew's fa-
ther, surged to victory after trailing 
in the polls. "Queens has the pow-
er to change history," Brody de-
clared. "We've done it before, and 
we'll do it again.” He added, “This 
community’s voice is powerful, and 
we stand united for Israel.”

Several speakers took aim at 
Mamdani's politics and associa-

tion with the Democratic Social-
ists of America. Rubin Davidoff, 
a respected Bukharian communi-
ty leader who escaped the Soviet 
Union 37 years ago, explained why 
socialism resonates as a threat to 
his community.

"Why did we come to this coun-
try? Why did we run away from the 
Soviet Union?" Davidoff asked the 
crowd. "The Soviet Union was a 
socialist country. It does not work. 
We had over 2 million people in the 
Soviet Union, most of them fled 
from oppression. If we become a 
socialist country or socialist city, 
only a few people up top would be 
getting basically the best out of the 
best. Everybody else will suffer."

Mrs. Sorolle Idels, Chairper-
son of the Queens Jewish Alli-
ance, brought energy to the stage, 
reminding attendees that Cuomo 
wore a yellow hostage pin from the 
start of the conflict. "Today is the 
first day of early voting," she urged. 
"Election Day is Tuesday, Novem-
ber 4. Don't let apathy take over!"

The rally also featured speech-
es from Assemblymember David 
Weprin, NYC Council Member Jim 
Gennaro—whose presence was 
particularly notable given that he 

had called for Cuomo's resigna-
tion in 2021—and Assemblyman 
Sam Berger, who said, "Today we 
stand with Andrew Cuomo be-
cause he stood by us when times 
were tough."

Cuomo concluded with a unify-
ing message: "This city welcomes 
everyone: Christians, Muslims, 
Jews, Black, white, gay, straight. 
We celebrate our diversity, and 
that's what makes us strong. You 
attack any of us, and you attack 
all of us!"

“Vote like you never voted be-
fore,” he added. “This is a vote to 
save our city.”

Among the many distinguished 
attendees representing the Bukh-
arian and broader Jewish commu-
nity were Rabbi Zalman Zvulonov 
and Rabbi Asher Vaknin of BJCC–
Ohr Avner. Their presence, along-
side Rubin Davidoff and the orga-
nizers from the Bukharian Action 
Council, reflected the Bukharian 
community's deep engagement in 
this pivotal election and their com-
mitment to supporting Israel during 
a time of international tension.

Sources: amNew York, 
Queens Jewish Link

CUOMO RALLIES FOR ISRAELErin
LEVI
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CULTURE

NEW YORK — Grab your 
popcorn and shurdanak. In a 
landmark event for Central Asian 
cinema, Asia Society will pres-
ent Eastern Notions: Five Films 
by Ali Khamraev, the first New 
York retrospective dedicated to 
one of Uzbekistan's most cele-
brated filmmakers. The four-day 
series, presented in partnership 
with Anthology Film Archives, 
runs from November 20-23, 2025, 
with the legendary director and 
actress Gulcha Tashbayeva in at-
tendance for post-screening dis-
cussions.

Ali Khamraev, born in 1937 in 
Tashkent, has been hailed by critic 

and filmmaker Kent Jones as a "gi-
ant" of Uzbek cinema whose pas-
sion for the medium places him 
alongside such luminaries as Or-
son Welles, Jean-Luc Godard, and 
Martin Scorsese. Despite his tow-
ering achievements, Khamraev's 
work remains relatively unknown in 
the Western world—a gap this ret-
rospective aims to address.

Over his distinguished career, 
Khamraev has demonstrated re-
markable artistic versatility, evolv-
ing from realist social dramas to 
pioneering entries in the "Ostern" 
genre—Eastern Bloc films that re-
imagine American Western con-
ventions through the lens of re-

gional history, landscapes, and 
politics. His later work developed 
into a deeply poetic, personal style 
that echoes the sensibilities of his 
friends and collaborators Sergei 
Parajanov and Andrei Tarkovsky.

The five films selected for this 
retrospective trace Khamraev's 
artistic evolution while showcas-
ing the depth of his cinematic vi-
sion. His work offers penetrating 
insights into the cultural tensions 
of post-revolutionary Uzbekistan, 
particularly the clash between So-
viet atheism and Islamic traditions, 
all rendered through an intimate re-
lationship with Central Asia's dis-
tinctive landscapes.

Poet Fannie Howe has de-
scribed Khamraev's films as "po-
ems, with dark pauses between 
scenes operating like blinks of the 
eyes of God, like seconds of mer-
cy given and withdrawn."

The series opens with Without 
Fear at Anthology Film Archives on 
November 20, followed by screen-
ings at Asia Society: White, White 
Storks (November 21 evening), 
the classic 1971 "Red Western" 
The Seventh Bullet on 35mm (No-
vember 22 matinee), the sweeping 
coming-of-age fable Man Follows 
Birds on 35mm (November 22 eve-
ning), and the Parajanov-esque 
memory piece I Remember You 
on 35mm (November 23).

The retrospective makes a 
compelling case for recognizing 
Central Asian cinema's rightful 
place in the 20th-century film can-
on, offering New York audiences a 
rare opportunity to experience the 
work of a master filmmaker whose 
artistic achievements have long 
deserved wider recognition.

For tickets and more informa-
tion, visit Asia Society's website.

Erin
LEVI

ASIA SOCIETY TO SPOTLIGHT UZBEK 
Cinema Legend Ali Khamraev

ANNIVERSARY

On October 26, a beautiful 
and emotional celebration took 
place at the Bukharian Jewish 
Center in Jamaica Estates, mark-
ing the 30th Anniversary of WO-
WI–World Women Immigrants, 
founded by Svetlana Khanimo-
va-Levitin.

The story of WOWI began in 
1995, after the passing of Svet-
lana’s mother, Raya Shamalova, 
who died of breast cancer at the 
age of 64. In her memory, Svet-
lana founded an organization to 
help women battling cancer and 
those in need. What started as a 
small mission of compassion has 
grown into an international move-
ment of kindness and communi-
ty support.

Over the years, WOWI has 
helped countless families, provid-
ing food, furniture, and emotion-
al support. Working in real estate, 
Svetlana used her connections 
to collect donated furniture from 
Long Island homes and deliver it 
to families who had none. The or-
ganization also hosted educational 
and holiday events, honoring ded-
icated women with the title “Eshet 
Chayil” (Woman of Valor.)

In recent years, WOWI’s work 
expanded to support Israel’s sol-
diers and their families. After the 

tragic events of October 7, 2023, 
Svetlana and her team sent warm 
clothing, boots, vests, and hot 
meals directly to soldiers on the 
battlefield. In 2024, she traveled 
to Israel to meet with wounded 
soldiers and families of the fall-
en. A fundraising event in New 
York helped provide meals and 

aid to those affected, and a short 
documentary film by IsrailKhay 
Yakubov captured this touching 
journey.

The anniversary evening was 
filled with music, joy, and gratitude, 
celebrating life, unity, and compas-
sion.

Svetlana expressed heartfelt 

thanks to all sponsors and guests, 
especially Mr. Boris Aronov, own-
er of the Bukharian Jewish Center, 
and Roman Khanimov, President 
of the Samarkand Fund, Dr. Mari-
ya Moshe, Dr. Stella Ilyayeva and 
other sponsors.

“I founded this organization in 
memory of my mother, who devot-
ed her life to helping others. Thir-
ty years later, her kindness contin-
ues to live through all of us,” said 
Svetlana Levitin.

WOWI’s 30th Anniversary 
was not just a celebration—it was 
a shining reminder that one wom-
an’s vision can inspire thousands 
and make the world a better place.

HOW A MOTHER’S MEMORY SPARKED 
a Movement of Kindness

She Turned Her Darkest Moment Into Light for She Turned Her Darkest Moment Into Light for 
Others—And It's Been Shining for 30 YearsOthers—And It's Been Shining for 30 Years
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COMMUNITY

QUEENS, New York—As-
semblywoman Nily Rozic visited 
the Jewish Institute of Queens 
(JIQ) on October 21, where she 
met with school leaders, facul-
ty, and students to recognize the 
school’s continued commitment 
to providing an education root-
ed in scholarship, values, and 
cultural identity. During her vis-
it, Assemblywoman Rozic spoke 
with students about the value of 
learning that reaches beyond ac-
ademics—emphasizing the im-
portance of character, empathy, 
and civic responsibility.

“Education is the most power-
ful tool we can offer our children,” 
said Assemblywoman Rozic. “The 
Jewish Institute of Queens exem-
plifies how academic excellence 

should go hand in hand with pre-
paring students to make meaning-
ful contributions to their communi-
ties.”

“We were honored to welcome 
Assemblywoman Rozic to the 
Jewish Institute of Queens and to 
share with her the work we do ev-
ery day to educate and inspire our 
students,” said JIQ Principal Mrs. 
Jennifer Seideman. “Her commit-
ment to supporting schools that 
blend academic rigor with strong 

values mirrors our mission to pre-
pare students who lead with integ-
rity and compassion.”

“Assemblywoman Rozic’s visit 
meant so much to our institution,” 
said JIQ President Chagit Leviev 
Sofiev, who also serves as presi-
dent of the Ganeinu School. “Her 
genuine interest in its programs 
and her encouragement remind-
ed our students that their voices 
and dreams matter—not only in 
the classroom but in their commu-

nity as well.”
Rozic engaged with adminis-

trators on the shared mission of 
supporting families and strength-
ening educational opportunities 
across Queens. The assembly-
woman’s visit reaffirmed her stead-
fast commitment to advancing ed-
ucation and fostering unity across 
Queens’ vibrant neighborhoods.

In addition to her work with 
JIQ, Assemblywoman Rozic has 
recently announced several com-
munity investments, including: 
$350,000 grant for a new local 
volunteer ambulance for Queens 
Hatzolah, $30,000 for a new STEM 
lab at Queens Hebrew Academy, 
and $15,000 for an Adult Educa-
tion Program at Young Israel of 
Hillcrest. These initiatives reflect 
her ongoing dedication to em-
powering local institutions that en-
hance safety, learning, and com-
munity life.

Assemblywoman Nily Rozic Visits JIQ

ISRAEL

JERUSALEM, Israel—Two 
Bukharian Jewish community 
leaders — Chagit Leviev Sofiev, 
a prominent philanthropist and 
CEO of Leviev Group USA, as 
well as the new face of the Bukh-
arian Jewish Congress of the US 
and Canada, and Michael Us-
ton, a longtime activist in Jewish 
communal affairs — are among 
the delegates attending the 39th 
World Zionist Congress, now un-
derway in Jerusalem. The gath-
ering marks the largest in the or-
ganization’s 127-year history and 
underscores the growing glob-
al participation of diverse Jew-
ish communities, including the 
Bukharian diaspora.

The Congress brings together 
543 voting delegates from around 
the world — 203 from Israel, 155 

from the United States, 21 from 
France, 19 each from the UK and 
Canada, and 126 from dozens of 
other countries. For the first time, 
Uganda, Paraguay, Ecuador, Ser-
bia, Belarus, Azerbaijan, and Ka-
zakhstan are represented, reflect-
ing the expanding reach of the 
Zionist movement.

Another 212 representatives 
from international Jewish organiza-
tions such as B’nai Brith, Emunah, 
Hadassah, and WIZO are also par-
ticipating. While most serve as 
observers, Hadassah and WIZO 
maintain full voting rights in recog-
nition of their historic roles in the 
World Zionist Organization.

Although Orthodox and right-
wing parties dominated the U.S. 
elections, the overall Congress 
is expected to be evenly split be-
tween right- and left-leaning fac-
tions. According to organizers, 
major Jewish institutions help mod-
erate debates and ensure pluralis-
tic voices are heard.

Nearly 2,500 participants — 
delegates, alternates, and observ-
ers — have gathered in Jerusalem. 
Notable American delegates in-
clude influencers Lizzy Savetsky 
and Shabbos Kestenbaum, ra-
dio hosts Nachum Segal and Sid 
Rosenberg, and former Teva Phar-
maceuticals CEO Jeremy Levin. 
Institutional leaders such as Union 
for Reform Judaism President Rick 

Jacobs, J Street founder Jeremy 
Ben-Ami, and Israeli-American 
Council CEO Elan Carr are also in 
attendance.

The U.S. delegation includes 
75 rabbis representing every ma-
jor denomination. Orthodox and 
right-wing parties were the top 
performers in this year’s vote, led 
by Am Yisrael Chai, Eretz HaKo-
desh, and Mizrachi. The Reform 
movement remains the largest sin-
gle faction with 33 delegates, fol-
lowed by Mercaz USA (Conserva-
tive) with 19.

Organizers describe the Con-
gress as a living expression of 
Jewish democracy, bringing to-
gether Jews of every background 
to debate, vote, and shape the fu-
ture of Israel and the Jewish peo-
ple.

“At a time when polarization 
dominates so much of global dis-
course, the World Zionist Con-
gress stands as proof that unity 
does not mean uniformity,” said 
Herbert Block, executive director 
of the American Zionist Movement.

Source: The Times of Israel

BUKHARIAN LEADERS JOIN LARGEST 
World Zionist Congress in History
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PERSONAL ESSAY

For years after the Iranian 
revolution of 1979, my moth-
er lived under the oppressive 
rule of the Ayatollah’s regime, 
stripped of basic personal free-
doms and forced to live in con-
stant fear of persecution for 
being Jewish. In 1986, after mul-
tiple arrests in the family and 
an aggressive altercation with 
the morality police, she final-
ly fled Iran as a refugee in pur-
suit of a better life. After years 
of resettling in the United States, 
my mother struggled to assimi-
late, holding on to hope that she 
might one day return to the land 
where she took her first steps.

For decades after the revolu-
tion, Iranian Jews like my moth-
er, have been in a state of *long-
ing and belonging*–building a new 
home in a new country while yearn-
ing for and holding onto the mem-
ories of their diasporic homeland. 
This sense of nostalgia persisted 
through my formative years, nur-
turing an interest that led me to be-
gin a journey for deeper connection 
to my ancestry. For many years, I 
had a strong interest in visiting Uz-
bekistan, not only due to the lin-
guistic and historical connection 
to the Persian empire but also for 
the Jewish communities that re-
main there.

DESTINATION: UZBEKISTAN

In early September, I turned 
this interest into a reality with the 
help of several passionate indi-
viduals who share the same love 
and respect for Jewish commu-

nities of the diaspora. My journey 
was primarily centered around Sa-
markand and Bukhara, two cities 
in Uzbekistan with deep ties to the 
silk road and the larger Persian 
empire.

In Samarkand, I was connect-
ed to Amir Bafoev, a young Bukha-
rian Jew who graciously offered an 
insider view of Jewish Samarkand. 
Currently, there is only one active 
synagogue that supports a com-
munity of less than 200 Jews in Sa-
markand, most of which are from 
blended families or may have on-

ly recently become aware of their 
Jewish origins.

We began our tour in Samar-
kand at the demolition site of Or 
Avner synagogue (also known as 
the New City Synagogue), estab-
lished in the early 1900s. The syn-
agogue had so many structural is-
sues that it was demolished last 
year for redevelopment purpos-
es. A beautiful menorah remained 
in the demolition site with no clear 
timeline for if and when the syn-
agogue would be rebuilt, a stark 
reminder of the dwindling Jewish 
community.

We next journeyed to the *Ma-
halla* of Samarkand, or Old Jew-
ish Quarter, which was once con-
sidered an independent part of the 
city led by an elected leader or “Ko-
lantar” who managed the affairs of 
the city up until the time of Sovi-
et restrictions. The most promi-
nent site in this area is the only 
remaining active synagogue in Sa-
markand—Gumbaz Synagogue, 
translated in Bukharian and Farsi 

to “Synagogue of the Dome” be-
cause of its blue dome, a staple 
of Persian Islamic architecture of 
the 19th century. The gatekeeper 
of the synagogue is Yosef, a gab-
bai (synagogue official) who lives 
nearby with his wife. All his children 
have immigrated to Israel, yet he 
remains in Samarkand as the gate-
keeper of the community.

FEELING AT HOME SPEAKING FARSI

My encounter with Yosef was 
the first time I was able to speak 
Farsi with a member of the Jewish 
community. Most Bukharian Jews 
now speak Russian, Uzbek, or Ta-
jik depending on where they live, 
but the older generation of Bukh-
arian Jews still speak Bukharian, 
a Judeo-Persian dialect of Tajik 
and Farsi. Speaking with Yosef in 
a common mother tongue made 

me feel at home as he described 
his love for his home country, be-
stowed a priestly blessing in the 
familiar tune spoken by my father, 
and picked a stem of Persian mint 
from the synagogue’s garden as a 
farewell gift.

The final stop in our Samarkand 
journey was the Jewish Cemetery, 
just outside of the Jewish Quarter. 
The cemetery was well-preserved 
with both old and new graves. This 
was the first Jewish cemetery I had 
ever been to with images of the de-
ceased on the tombstones, both a 
beautiful and somewhat odd tradi-
tion adopted from Soviet culture. 
Walking through the cultural site, 
I couldn’t help but somberly reflect 
on how many Jews once lived here 
and how few remain.

In Bukhara, a few days later, I 
was connected to Valeriya Krae-
va through a contact in Tashkent. 
Valeriya runs many of the social 
services for the Jewish communi-
ty in Bukhara, including interfaith 
initiatives with the larger Bukhari-
an cultural community. The dwin-
dling Jewish community in Bukha-

ra stands at less than 150 people, 
although social services have iden-
tified several hundred additional in-
dividuals that have some Jewish 
lineage.

Valeriya met us in the histori-
cal Jewish Quarter where we be-
gan a tour of the Jewish sites. First, 
she showed us the local Jewish 
primary and secondary school, 
both of which welcome Jewish 
and non-Jewish students and are 
currently under tight security giv-
en the global rise of antisemitism. 
She mentioned that the schools still 
teach Hebrew, despite only 10% of 
students being jewish.

Before leaving the Jewish 
Quarter, we visited the oldest syn-
agogue in Bukhara, aptly named 
the Synagogue of Bukhara, first 
established 400 years ago. The 
synagogue is run by Abraham It-
shakov who maintains the syna-

gogue through donations (often 
from tourists) and organizes ser-
vices every Friday night and Sat-
urday morning. In perfect Bukhari, 
Abraham described the ancient 
history of the synagogue and the 
many visitors (including diplomats) 
over the years. We returned to the 
synagogue later that day for Fri-
day night services, and I was de-
lighted to see nearly twenty people 
in attendance, most of which were 
Bukharians that now live in Israel 
and are visiting their home country.

We then walked about ten min-
utes outside of the Jewish Quar-
ter to visit Ohel Itzhak Synagogue, 
where we planned to have Shab-
bat dinner later that night with the 
Rabbi, his brother Rafael Elnata-
nov, who is the Jewish communi-
ty chairman, and his family. The 
synagogue is 225 years old and 
remains active thanks to Rafael’s 
community efforts.

Valeriya also took us to the 
community’s offices, once funded 

Sheba 
RASSON

LONGING AND BELONGING: A PERSIAN-JEWISH 
American’s Pilgrimage to Uzbekistan

CONTINUED ON PAGE 29
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by the JDC (American Jewish Joint 
Distribution Committee), but now 
maintained by Valeriya and Rafa-
el. There, she showed us pictures 
of the community twenty years ago, 
full of families, arts and crafts, and 
a bustling community center. De-
spite the dwindling Jewish popu-
lation, it was beautiful to see the 
community’s efforts continue in 
new and innovative ways, through 
interfaith dance performances, 
concerts, and other cultural activi-
ties bringing Jewish and non-Jew-
ish families together for dialogue 
and connection.

We concluded the afternoon 
by visiting the home of a widowed 
community member who is sup-
ported by the community’s social 
services. She welcomed us into 
her traditional Jewish, Bukharian 
home, ordained in traditional Cen-

tral Asian motifs and Jewish sym-
bolism.

Across the street, we visited a 
local couple that sells handmade, 
traditional Bukharian Jewish garb 
such as *Joma*, an embroidered 
ceremonial robe, which is often 
worn on Jewish holidays and spe-
cial occasions.

SHABBAT IN BUKHARA

And finally, in the evening, we 
made our way back to Ohel Itzhak 
Synagogue for Shabbat dinner. 
In Bukharian tradition, men and 
women sat at separate tables. 
The intimate dinner included my-
self, my dear friend Erin, who I had 
been traveling with, the Rabbi, Ra-
fael (chairman of the Jewish com-
munity) and his wife Mazal, and 
their three children. The sweet 
tune of *Shalom Aleichem* and 
the Jewish Plov, a green rice pi-
laf spattered with dill and adapt-
ed from the Persian rice dish *Polo 
Shevet Bagholo*, felt deeply famil-
iar to my own Shabbat customs.

Halfway through the meal, 
Rafael stood up and gave a small 
speech about how exciting it was 
to be joined by visitors and that 
he would like for me to say a few 
words. With Valeriya as a trans-

lator, I spoke about the intention 
of my journey to Uzbekistan, my 
desire to connect to my ancestry, 
and the feeling of being immersed 
in a culture so familiar.

In a gesture that felt both un-
orthodox and welcomed, Rafael 
pulled a chair to the women’s ta-
ble, and we began a conversa-
tion that lasted for over an hour. 
We spoke about politics, family, 
community, and our deep desire 
to visit Iran, the proverbial source 
of our mutual ancestry. As the dis-
tance between our tables and our 
homelands seemed to dissolve, 
I understood, in a more profound 
way, the *longing and belonging* 
that had so deeply shaped my 
mother’s life and my own search 
for connection. For Jews of the 
Persian diaspora, their identity 
remains sacred, deeply rooted in 
ethnic belonging, a collective con-
sciousness of a unique and soul-

ful culture dating back thousands 
of years ago.

A few weeks after returning, 
as I settled back into everyday 
life and the weeks of High Holi-
days concluded, I was reminded 
of the Jewish traditions of *Elul*, 
the month preceding the holidays. 
Elul translates to “search,” indicat-
ing a time to search our hearts and 
souls for deeper meaning and per-
sonal growth. My “search” this Elul 
brought me to Uzbekistan.

I believe the journey to under-
stand and connect to where we 
come from is an important part of 
deepening our relationship to our-
selves, our families, and the Di-
vine. I am immensely grateful to 
the Bukharian Jewish communi-
ty for guiding me through my ver-
sion of this journey and for making 
it possible through their resilience 
and commitment to preserving 
their beautiful culture.

DIPLOMACY

Central Asian leaders are 
scrambling to prepare for a snap 
summit with President Trump in 
Washington. While critical min-
erals will undoubtedly dominate 
discussions, Central Asian of-
ficials will also be seeking US 
help in addressing an array of 
other pressing issues, including 
technology transfers, expand-
ed cultural and educational ex-
changes and water-resource 
management, according to a 
source familiar with the prepa-
rations.

The Washington summit, orga-
nized under the C5+1 framework, 
is scheduled for November 6, ac-
cording to a statement released by 
Kazakh President Kassym-Jomart 
Tokayev’s press office.

Kazakh and Uzbek officials for 
months have been trying to get 
Trump to become the first US pres-
ident to visit Central Asia. Instead, 
Trump apparently wants home-turf 
advantage as he continues efforts 
to secure wide US access to Cen-
tral Asia’s abundant critical min-
eral wealth, and check Russia’s 
and China’s influence in the re-
gion. China currently dominates 
the global critical minerals supply 
chain.

Since gaining power in Janu-
ary, the Trump administration has 
prioritized the critical minerals is-
sue in its diplomatic engagement 
with Central Asian states.

Two top US diplomats, Special 

Envoy for South and Central Asia 
Sergio Gor and Deputy Secretary 
of State Christopher Landau, were 
due to be in the region from Oc-
tober 26-30 for talks with Kazakh 
and Uzbek officials. A State De-
partment news release indicated 
the visit aims to “strengthen rela-
tions and expand commercial ties,” 
also noting the C5+1 framework is 
marking its 10th anniversary. The 
visit will likely help set the agenda 
for the Washington summit.

Central Asian states, intent 
on keeping their geopolitical and 
trade options diversified, are ea-

ger to expand cooperation with 
the United States in the surveying, 
mining, processing and export of 
rare earths and other critical min-
erals, according to well-informed 
Central Asian sources. To date, 
while Trump administration offi-
cials have repeatedly proclaimed 
interest in developing the critical 
minerals trade, few concrete steps 
have been taken in that direction. 
Central Asian expectations are that 
they will come away from the sum-
mit with a clear picture of invest-
ment commitments from both the 
Trump administration and US pri-

vate corporations.
Already, the Trump adminis-

tration is reportedly backing a US 
corporate entity effort to develop 
major tungsten deposits in Ka-
zakhstan. But Central Asian states 
are looking to develop many more 
specific projects.

In tandem with the critical min-
erals issue, Central Asian states, 
especially Kazakhstan and Uz-
bekistan, are expected to seek a 
US commitment to ensure its ex-
port-control framework is fully 
staffed and functioning optimally to 
facilitate the rapid transfer of tech-
nologies used in a variety of eco-
nomic sectors. Reports circulated 
this summer that US Commerce 
Department gridlock was stalling 
the granting of export licenses.

For Kazakh officials, in partic-
ular, the summit heightens expec-
tations that they will receive a firm 
pledge from the Trump adminis-
tration to work with the Republi-
can-dominated Congress to repeal 
Jackson-Vanik trade restrictions 
and grant permanent most-favored 
nation trade status to Kazakhstan. 
Seen as an outmoded legacy of 
the Cold War, Jackson-Vanik des-
ignation has long been a sore spot 
for Astana in its relations with the 

United States. Kazakh officials say 
removing Jackson-Vanik status 
would “elevate C5+1 relations to 
new heights” and become a “lega-
cy achievement” for the Trump ad-
ministration.

Central Asian officials would 
additionally like to see the sum-
mit catalyze US cultural and ed-
ucational exchanges, including 
an expansion of the Peace Corps 
program in the region. Regional 
governments believe educational 
exchanges can reinforce their own 
efforts to build up local manage-
rial capacity. More trained profes-
sionals are needed in Central Asia 
to match governments’ economic 
reform ambitions to develop their 
own manufacturing, mining and ar-
tificial intelligence/IT sectors.

Water resource management 
may also be an agenda item for the 
Washington summit. Central Asian 
leaders have increasingly recog-
nized the importance of joint ac-
tion to manage water-related is-
sues that threaten to undermine 
economic development efforts and 
cause social upheaval. Kazakh-
stan, for instance, will be seeking 
Washington’s assistance in ad-
dressing the decline of the Caspian 
Sea. The sea’s falling water level 
poses a significant challenge to the 
development of the US-supported 
Middle Corridor trade route. Car-
go ships plying the sea now must 
carry lower-than-capacity loads in 
order to access some key ports, in 
particular the Kazakh port of Aktau.

Eurasianet

WHAT CENTRAL ASIA WANTS OUT
of the upcoming Washington summit

CONT. FROM PAGE 28
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ARCHITECTURE

The Yhudaioff House (also spelled Ye-
hudayoff) is the most magnificent and im-
pressive residential building constructed 
in the early 20th century in the Bukharian 
Quarter of Jerusalem. It was sometimes 
called 'The Palace'— perhaps because it 
was inspired by the Palazzo Medici in Flor-
ence.

Other times, it was incorrectly called 
'The House of the Messiah' (from a legend-
ary story in S.Y. Agnon's book Shira) and 
'The Yhudaioff-Heffetz House' (due to a mis-
understanding by Eliezer Ben-Yehuda, who 
observed the Hefetz family managing con-
struction in 1910 of a family house on the 
same street). However, the house properly 
belongs to the Yhudaioff brothers and busi-
ness partners, Elisha and David from Ko-
kand, Uzbekistan.

The brothers became extremely wealthy 
from the production and trade in cotton and 
silk, and decided to build their house in Jeru-
salem to use for visits to the Holy City during 
their pilgrimages. However, by the time they 
made this decision, there were no more va-
cant plots left in the Bukharian Quarter and 
they had to buy an adjacent elongated piece 
of land, which dictated the house's layout. 
This is the reason for the deviation of Yhu-
daioff House property from the original out-
line of the quarter. The house was built be-
tween 1905 and 1913 and the construction 
was entrusted to Elisha's father-in-law and 
brother-in-law, Israel and Zvi Hefetz, since 
they were Jerusalemites while Elisha and 
David remained in Kokand.

BUILDING THE HOUSE

The house measured 65 feet by 180 feet 
(about 11,700 square feet). It was designed 
by an Italian architect in European style. It 
features decorative elements of Italian or-
igin, including Italian marble columns and 
tiling from Italy.

The two-story building has a central cor-
ridor on each of its two floors, with entranc-
es to large rooms on both sides. The exterior 
of the building is richly decorated with reliefs, 
arched doorways for double-leaf doors, win-
dows with arched frames, and ornate bal-
conies.

The building has openings on four sides. 
The main entrance is in its north façade, 
where sealed openings are incorporated, 
designed for future shops. All are decorat-
ed in the Italian Renaissance style with the 
integration of Jewish elements like Stars of 
David. The large balconies are supported 
by carved stone supports shaped like scrolls 
and elaborate frames were carved around 
the windows.

The house complex includes eastern and 
western courtyards with gardens and trees 

some remain to this day, all surrounded by a 
stone wall. Beneath the western courtyard, 
there is an auxiliary structure used for man-
aging the site during the building.

The main entrance is on the northern 
façade and it leads to the ground-floor ves-
tibule and from there to a long corridor. On 
both sides of the corridor the doorways to 
the rooms have reddish marble frames, and 
above each opening is a decorated arch with 
a stylized window. The ceiling of the corridor 
and the ground-floor rooms are each vault-
ed. Internal stairs lead to the second floor 
which was the residential floor. Yet, the main 
entrance to the upper floor is from the east. 
A path from outside gate is leading to two 
curved sets of stairs and up to the entrance 
balcony of the house. The doorposts of the 
entrance were decorated with Star of David 
reliefs. On its west side this floor also has 
a service exit leading down to the street.

Two large rooms on the second floor 
were used one as the family's dining room 
and the other for Passover Seders and for 
receptions. The first has a roof of glass and 
floor of marble slabs. This hall was partial-
ly open to the sky at times, the second was 
a large hall, four meters long, with three 
arches on marble columns that divided the 
hall into two spaces. The central arch fea-
tures a Star of David relief. The side arches 
are decorated with symbolic zodiac signs. 
At the back of the hall are doors leading to 
an external balcony. In the ceiling there are 
Star of David reliefs with the word "Zion" in 
Hebrew. The hall's walls are adorned with 
frescoes.

All the ceilings on the upper floor are 
flat and decorated with rich murals paint-
ed by the famous muralist S. Melnick. The 
paintings in the building include landscapes 
of the Holy Land alongside European land-
scapes and inscriptions in Hebrew.

The flat roof of the house is reached by 
internal stairs. It is decorated by Italian Re-
naissance-style stone vases. On the roof 
is a pyramidal glass structure, which is the 
ceiling of the dining room, which was moved 
during the summer on iron rails, creating an 
open-air atrium. Every Sukkot holiday, they 
placed a 'Schach', over the opening, turning 
the room into a sukkah, considered by ma-
ny to be the best sukkah in the Quarter, cov-
ered with Suzani embroideries and carpets.

The Yhudaioff House was sometimes 
used for public purposes. For example, in 
1918, a reception was held there for the 
British General Sir Edmund H.H. Allenby, 
the liberator of the Land of Israel from the 
Ottoman Turks.

In February 1921, the founding con-
ference of the Chief Rabbinate was held 

there in the presence of dignitaries from the 
Jewish community and High Commission-
er Herbert Samuel. At the conference, the 
first Chief Rabbis of the Land of Israel were 
elected.

THE FAMILY'S RESIDENCE

Until the Bolshevik Revolution, David 
and Elisha lived on their shared estate in Ko-
kand and managed their prosperous busi-
nesses. Following the revolution, their house 
and all their property were nationalized, and 
they were forced to flee for their lives. Elisha 
and his family escaped to Bukhara, while Da-
vid and his family fled to Samarkand with 
the intention of finding a way to reach their 
house in Jerusalem. They arrived in Jerusa-
lem in small groups, as they had the ability to 

leave Uzbekistan and enter Palestine. The 
first to arrive in 1922 were Elisha's wife with 
some of his children. At that time, the build-
ing was leased to an orphanage, which had 
to vacate the upper floor for the family. Over 
more than a decade, the rest of the family 
members arrived. Only David died abroad 
and could not come as he was very ill. His 
only heir, Mashiach, arrived only in 1937 af-
ter years of exile in Siberia. In 1940, Elisha 
passed away, and the last of the family mem-
bers left the house in 1948.

Dr. Rachel Barkay, an archaeologist 
and lecturer in Israel, is the great-grand-
daughter of both David and Elisha Yhu-
daioff.

By Dr. Rachel BARKAY

THE YHUDAIOFF HOUSE
in Jerusalem’s Bukharian Quarter

Eddie Tolmasov

Office: 718-925-1756
Cell: 646-468-6787

Eddietolmasov@gmail.com

75-84 180th Street, Fresh Meadows, NY, 11366

Licensed Real Estate 
Broker/Owner

Commercial Development 
Opportunity

Asking: 1,925,000

4,000 sq ft lot zoned with a C1-2 
commercial overlay. Property is located just 

one house off Union Turnpike, offering strong 
visibility and access to a major thoroughfare. 
All zoning and development details should be 
confirmed by the buyer’s architect or zoning 

professional. Outside viewings only.
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BASKETBALL

With the sound of sneakers 
squeaking across the gym floor 
and the steady beat of drib-
bling echoing down the hall-
ways, the JIQ Lions Basketball 
Team has officially launched its 
new season—and excitement 
is in the air.

After a series of intense try-
outs and evaluations by Coach 
Chris, the final roster for the 
2025–2026 JIQ Lions has been 
announced. These ten young men 
have earned their place not just 
through talent, but through hus-
tle, teamwork, and heart.

Let’s meet the players who will 
be representing JIQ Boys’ Middle 
and High School on the court this 
season:

2025–26 JIQ LIONS ROSTER

• Noah Niktalov (11th Grade)
• Adam Niktalov (11th Grade)
• Adam Domatov (11th Grade)
• Lior Badalov (10th Grade)
• Yonatan Abramov (10th 

Grade)

•  Yaakov Yadgarov (9th 
Grade)

• Eitan Mirzakandov (12th 
Grade)

• Idan Akbashev (12th Grade)
• Yonatan Aranbayev (10th 

Grade)
• Zavulun Abramov (12th 

Grade)
Each of these boys brings 

something unique to the team—
whether it’s court vision, defensive 
grit, outside shooting, or simply 
the ability to motivate teammates 

with words and action. Together, 
they form a balanced, competitive, 
and energetic squad that is ready 
to take on the season with confi-
dence.

At the helm of the program is 
Coach Chris, whose experience 
and no-nonsense leadership style 
have already begun transforming 
practice into purpose. His atten-
tion to fundamentals and team 
chemistry has raised expectations 
and inspired players to push their 
limits.

Supporting the team on and 
off the court is Mr. A, serving as 
team manager. From scheduling 
to game prep and morale, Mr. A 
ensures the Lions stay focused 
and organized both at practice 
and on game day.

Behind every successful pro-
gram is support, and the Lions are 
grateful to have plenty. A special 
thank you goes to Mrs. Sassoon, 
Rabbi Niazoff, and the entire team 
of JIQ directors and administra-
tion, whose unwavering belief in 

extracurricular growth has made 
this program possible. Their en-
couragement reminds us that 
chinuch doesn’t stop at the class-
room door—it lives in teamwork, 
effort, and character.

In the weeks ahead, the Lions 
will face off against schools across 
the region. But win or lose, one 
thing is certain: when these boys 
step onto the court in their jerseys, 
they represent more than a team. 
They represent a yeshiva rooted 
in values, discipline, and brother-
hood.

So as the whistle blows and 
the ball tips off, we say to our Li-
ons:

Play hard. Play smart. Play as 
a team. And make us proud.

Sponsorship opportunities 
are available, and Maaser mon-
ey can be used.

Please call 718-480-0900 or 
email office@jiqboys.org for 
more information.

THE ROAR BEGINS:
JIQ Lions Announce 25–26 Team Roster

D’VAR TORAH

In Parashat Lech Lecha, we 
encounter one of the most trans-
formative moments in the To-
rah — the call to Avraham Avinu: 
“Lech lecha me’artzecha, u’mi-
moladetecha, u’mibeit avicha, el 
ha’aretz asher areka” — “Go for 
yourself, from your land, from 
your birthplace, and from your 
father’s house, to the land that I 
will show you.”

This is not just a geographical 
command; it is a spiritual invitation. 
God is asking Avraham to leave 
behind not only the physical place 
of his comfort but the identity and 
limitations that come with it.

It is the first great act of faith 
in Jewish history — a journey into 
the unknown guided only by trust 
in the Divine. Growth in life always 
begins with a step beyond what 
is familiar. A student once asked 
his teacher, “How can I know if I 
am truly growing?” The rabbi an-
swered, “If everything feels easy, 
you are standing still. When you 
feel stretched, challenged, even 
afraid — that’s when you are on 
the path of growth.” Avraham did 
not know where he was going, but 
he knew Who was sending him. 
That is faith — not knowing the 
destination, but walking anyway 
because you trust the One who 
leads you.

Soon after, God promises Avra-
ham, “Veheyeh beracha” — “You 
shall be a blessing.” Avraham’s 
mission is not merely to receive 
blessing, but to become one. In 
that moment, God redefines great-
ness: true success in life is not 
measured by what we gather, but 
by what we give. To be a descen-
dant of Avraham means to live as a 
source of light in the world, to make 
others feel valued, seen, and uplift-
ed. Rabbi Aryeh Levin, known as 
“the Tzaddik of Jerusalem,” once 
met a man who looked utterly bro-
ken. Rabbi Levin approached him 
with a warm smile and said gently, 
“You look like a very special Jew.” 
The man burst into tears and said, 
“Rabbi, no one has spoken a kind 
word to me in years.” That single 
moment of kindness brought light 
back into a darkened heart. This is 
what it means to live as a blessing 

— to transform the lives around us 
with love, compassion, and faith.

As Avraham travels, the To-
rah tells us that “he built an al-
tar to Hashem” everywhere he 
went. Avraham didn’t wait to ar-
rive in a holy place to serve God; 
he brought holiness wherever he 
stood. The Chafetz Chaim was 
once asked how he maintained 
such purity and sanctity even 
when traveling among people of 
all types. He answered, “If a per-
son carries Hashem in his heart, 
then every place becomes holy.”

This is one of the greatest les-
sons of Avraham’s life — that ho-
liness is not confined to syna-
gogues, yeshivot, or sacred sites. 
It is carried by the person who 
chooses to see every moment 
and every encounter as a chance 
to serve God. Whether at work, at 
home, or among strangers, we too 

can “build altars” — not of stone, 
but of gratitude, integrity, and kind-
ness.

Yet perhaps the most pro-
found moment of Avraham’s faith 
comes when he is promised de-
scendants despite being old and 
childless. The Torah simply says, 
“Vehe’emin ba’Hashem” — “And 
he believed in God.” It is one of the 
shortest yet most powerful verses 
in the entire Torah. Faith is easy 
when life aligns with logic; it is test-
ed when reason gives way to im-
possibility. A survivor of the Holo-
caust once said, “I now understand 
what faith truly means. It is not be-
lieving when miracles happen — 
it is believing when nothing makes 
sense, and still saying Shema Yis-
rael.” Avraham’s greatness lay 
not in knowing but in trusting, not 
in certainty but in surrender. Faith 
begins precisely when understand-
ing ends.

Then comes one of the most 
poetic scenes in the Torah. God 
takes Avraham outside and says, 
“Look toward the heavens and 
count the stars, if you can count 
them.” The stars are countless, 
distant, and bright — and God tells 
Avraham, “So shall your offspring 
be.” This is more than a prom-
ise of children; it is a lesson in vi-
sion. Avraham is being taught to 
think beyond limitation, to dream 
big, to lift his gaze from the dust of 
earth to the infinite sky. Rabbi Yis-
rael Salanter once said, “A small 
Jew asks, ‘What difference can I 

make?’ A great Jew asks, ‘If not 
me, then who?’” Each of us, like 
Avraham, is called to see higher 
and farther — to believe that our 
lives can illuminate the world far 
beyond what we can measure.

When we weave these five mo-
ments together — the courage to 
leave comfort, the call to become 
a blessing, the power to create ho-
liness, the strength to believe when 
logic fails, and the vision to dream 
beyond boundaries — we discov-
er the essence of Jewish destiny. 
Avraham’s story is not ancient his-
tory; it is a living pattern for our own 
lives. Every Jew is asked, in some 
way, to hear the words Lech Le-
cha — to go forth, to take a step 
beyond what is familiar, to trust, to 
give, and to grow.

Each of us is given moments in 
life when God whispers, “Lech le-
cha” — leave behind the comfort of 
what you know and step into your 
true purpose. Some hear that call 
when facing challenge, others in 
moments of opportunity. For some, 
it means changing careers, for oth-
ers deepening relationships or re-
turning to faith. Whatever the form, 
the message is timeless: don’t be 
afraid to move when God calls. 
Avraham taught us that when 
you take the first step in faith, the 
ground appears beneath your feet.

May we all learn from Avraham 
Avinu — to walk with courage, to 
live as a blessing, to carry holiness 
wherever we go, to believe even 
when we don’t understand, and to 
keep our eyes lifted to the stars. 
For it is only when we look upward, 
beyond what seems possible, that 
we begin to touch eternity.

Walking With God into the Unknown

Moshe 
Tuvia 
AILYAROV
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29 октября 2025 года RTVI US 
отмечает 25-летие — важный 
рубеж в истории русскоязычно-
го медиа в США.

С момента запуска эфира в 
2000 году RTVI US стал площад-
кой, которая соединяет и пред-
ставляет русскоязычную общину 
в США — сообщество, состоящее 
из разных волн эмиграции, поко-
лений, культурных традиций и про-
фессиональных групп. Эта миссия 
остается неизменной: предостав-
лять достоверную информацию, 
поддерживать диалог и отражать 
многообразие жизни в Америке.

За четверть века компания 
эволюционировала из классиче-
ского телеканала в современную 
мультиплатформенную экоси-
стему, объединяющую ТВ-веща-
ние, информационный портал, 
YouTube-каналы и digital-плат-
формы.

“За 25 лет в эфире мы стали 
ближе к аудитории: ежедневные 
новости без лишнего шума, новые 
аналитические и лайфстайл-бло-
ки, регулярные недельные итоги 
и — главное — смелые экспери-
менты с проектами. Обновлённая 
студия расширила наши формат-
ные и творческие возможности, 
а FAST/OTT сделали нас доступ-
ными на любом экране. Благода-
ря партнерам и зрителям мы рас-
сказываем действительно важные 
истории — о людях, идеях и ини-
циативах, которые делают Аме-
рику сильнее, разнообразнее и 
более единой. Вера в независи-

мые медиа и открытый диалог де-
лает нашу миссию возможной”, — 
подчеркнул COO RTVI US Михаил 
Романовский.

В честь 25-летия RTVI US про-
ведет мероприятие в Нью-Йорке. 
Ивент состоится 29 октября 2025 
года в мидтауне Манхэттена. Со-
бытие соберет около 250 почет-
ных гостей, среди которых сена-
тор штата Нью-Йорк Стивен T. Чен, 
член Ассамблеи штата Нью-Йорк 
Алек Брук-Красный, член Город-
ского совета Нью-Йорка Инна Вер-
ников, председатель Консерватив-
ной партии округа Кингс Фрэнсис 
Велла-Марроне, а также другие 
приглашенные официальные ли-

ца, партнеры RTVI US и лидеры 
общины.

Цель мероприятия — напом-
нить американскому и русскоя-
зычному сообществу о роли RTVI 
US в истории эмиграции и русско-
язычной общины, подчеркнуть об-
щественную значимость бренда и 
его вклад в развитие независимой 
журналистики, гражданскую вов-
леченность и мультикультурные 
связи. Вечер также станет воз-
можностью для официальных по-
здравлений в адрес редакции и ко-
манды.

Юбилейный вечер прой-
дет при поддержке спонсоров — 
Tsar Caviar, Levin GRP, ETVnet; 

генеральных партнеров — 
SkyWise, ARAGVI, Farida, Roezen 
Skincare, Kartina TV, Geometria 
Media Company, Diana Bagrationi 
Foundation, Ellina Graypel and 
Jazz Delight Orchestra, DJ Johnny 
Versace, Nora Nuriddinova, 
Joffrey Ballet School, Edelweiss 
Floral Atelier; медиа-партнеров 
— RusRek, Freedom FM, The 
Bukharian Times, Radio Vera.

КОНТЕКСТ

В 2024 году RTVI US завершил 
масштабный ребрендинг, предста-
вил концепцию “Экосистема 360” и 
запустил новые программы: “US: 

Новости”, “US: Обстоятельства”, 
“Контекст Недели”, “Американское 
утро” и обновленный “Дежурный 
по Америке”.

Эти изменения закрепили по-
зиции RTVI US как современно-
го медиабренда, объединяюще-
го классическую журналистику и 
digital-решения, включая распро-
странение через модели FAST/
OTT.

СПРАВОЧНО

RTVI US — американская ме-
диакомпания, 25 лет работающая 
для русскоязычных и восточноев-
ропейских сообществ в США и по 
всему миру. В состав медиабрен-
да входят телеканал RTVI US, два 
YouTube-канала — “RTVI US” и 
“Однажды в Америке”, новостной 
портал rtvi.us, telegram-канал RTVI 
US и сообщества в социальных 
сетях. Как мультиплатформенное 
медиа, RTVI US привержен прин-
ципам беспристрастной, честной 
и объективной журналистики. По-
мимо ежедневного новостного ве-
щания, компания выпускает ана-
литические программы, ток-шоу и 
культурные проекты, которые спо-
собствуют диалогу, укрепляют вза-
имопонимание и отражают много-
образие жизни в Америке.

Слоган компании — “Связаны 
культурой, едины языком” — отра-
жает миссию RTVI US быть пло-
щадкой для честного диалога и 
объединять аудиторию вокруг об-
щих ценностей.

RTVI US ОТМЕЧАЕТ 25-ЛЕТИЕ МЕДИАБРЕНДА
В НЬЮ-ЙОРКЕ СОБЫТИЙНЫМ ГАЛА ТОРЖЕСТВОМ

ем межконфессионального диа-
лога, укрепления единства жите-
лей Нью-Йорка.

Вместе с ним была приглаше-
на его семья, в том числе мама, – 
они недавно пережили страшную 
трагедию во Флориде.

В своём выступлении он от-
метил, что семья иммигрирова-
ла из СССР в начале 80-х годов 
прошлого века, и они решили по-
кинуть СССР, оставить родные 
места в Хатырчи Навоийской об-
ласти, чтобы иметь возможность 
жить в соответствии с законами 
иудаизма.

В Хатырчи была небольшая, 
но влиятельная община бухарских 
евреев.

— Узбекистан в нашем серд-
це и по сей день. Туда, в Самар-
канд, Бухару, Ташкент и Шахриса-
бз, приезжают еврейские туристы 
и с радостью видят, какой прекрас-
ной стала их родина после обре-
тения независимости.

— Я постоянно участвую во 
встречах по борьбе с ненавистью, 
проводимые в Бруклине и Квинсе 
с лидерами мусульманских, ев-
рейских и христианских общин 
по инициативе мэра Э. Адамса, 
сказал раввин Шломо Нисанов, 
представитель “Кехилат Сефар-
дим”. — Никто не рождается не-
навидящим. Могут недруги учить 
ненавидеть друг друга, но Нью-
Йорк — это город, в котором вы-
сокая культура толерантности, на 
которой и держится в целом и вся 

Америка.
Затем ведущая церемонии 

пригласила Умеда Исматулла-
ева, председателя обществен-
ной организации Uzbek Society 
of America, который тоже был на-
граждён Почётной грамотой из 
рук мэра Нью-Йорка за большой 
вклад в развитие узбекской куль-
туры, традиций, сохранения на-
следия среди соотечественников, 
проживающих в США, а также за 
укрепление дружбы между Аме-
рикой и Узбекистаном.

И в самом деле Умед Исма-
туллаев — знаковая фигура для 
современной узбекской диаспо-
ры. Возглавляемая им органи-
зация проводит большую рабо-
ту не только в Нью-Йорке, но и в 
Нью-Джерси, где также проживает 
немало наших соотечественников.

Он выразил благодарность мэ-
ру города за уважение и внимание 
к узбекской общине Города Боль-
шого Яблока и отметил большую 
и плодотворную работу мэра в до-
стижении мира и согласия в много-
миллионном мегаполисе.

АЛЕК БРУК-КРАСНЫЙ, ЧЛЕН 
АССАМБЛЕИ ШТАТА НЬЮ-ЙОРК:

— Для меня было честью при-
сутствовать на приёме, посвя-
щённом наследию Узбекистана, 
который мэр Эрик Адамс устро-
ил сегодня в особняке Грейси, в 
Манхэттене. Встреча продемон-
стрировала удивительный вклад 
узбекско-американской общины 
в развитие нашей страны и шта-

та. Народ Узбекистана несёт с со-
бой богатое культурное наследие 
и огромную силу, основанную на 
семейных ценностях и уважении 
ко всем людям. Мне посчастливи-
лось ощутить доброту и щедрость 
узбекской общины, составляющей 
значительную часть моего изби-
рательного округа. Поздравляю 
раввина Шломо Нисанова, Уме-
да Исматуллаева и других почёт-
ных гостей вечера. Благодарю 
мэра Эрика Адамса за уважение, 
которое вы оказываете многооб-
разным сообществам нашего пре-
красного города.

АРОН АРОНОВ, ДИРЕКТОР МУЗЕЯ 
НАСЛЕДИЯ БУХАРСКИХ ЕВРЕЕВ:

— Я хочу выразить благодар-
ность всем, кто организовал этот 
прекрасный вечер, посвящённый 
Узбекистану, и, в первую очередь, 
мэру города Эрику Адамсу, а так-
же нашим землякам, новым аме-
риканцам, которые вносят свой 
вклад в страну, ставшую для них 
тоже родной. Это так символич-
но, что были представлены к на-
градам достойные представители 
Узбекистана — рав Шломо Ниса-
нов и Умед Исматуллаев. Хочу 
пригласить всех членов органи-
зации Uzbek Society of America в 
наш музей!

Акмал Мухамадкулов, моло-
дой предприниматель, владелец 
строительной компании:

— Я впервые участвовал на 
таком мероприятии, в резиденции 
мэра Нью-Йорка, и нахожусь под 
большим впечатлением от все-
го, что происходит здесь! И сам 
факт, что это мероприятие посвя-
щено Узбекистану, преисполнило 
моё сердце особой гордостью за 
мою страну, наших соотечествен-
ников в Америке, Нью-Йорке, ко-
торые достигли такого уважения и 
признания, почёта и восхищения в 
лице мэра Эрика Адамса.

НАБИ АБДУРАХМАНОВ, 
РЕЖИССЁР НЬЮ-ЙОРКСКОГО 

ТЕАТРА-СТУДИИ ESSENCE:
— Это был прекрасный ве-

чер, объединивший всех нас, 
узбекистанцев, живущих ныне 
в Нью-Йорке, но при этом лю-
бящих свою родину и стремя-
щихся сохранить в иммиграции 
собственную культуру, язык и тра-
диции. И это касается не только 
узбеков, таджиков, бухарских ев-
реев, русских, греков и крымских 
татар — а всех, кто родился в на-
шем солнечном и прекрасном Уз-
бекистане.

МИЕРХАЙ ЯГУДАЕВ, ЧЛЕН 
КОНГРЕССА БУХАРСКИХ 
ЕВРЕЕВ США И КАНАДЫ, 

ПРЕДПРИНИМАТЕЛЬ:
— Я хочу выразить благо-

дарность всем, кто организовал, 

участвовал и провёл этот исто-
рический вечер, посвящённый 
Узбекистану в мэрии Нью-Йор-
ка. И, в первую очередь, всеми 
нами уважаемому мэру Эрику 
Адамсу, а также землякам, но-
вым американцам, которые вно-
сят свой вклад в страну, став-
шую для них тоже родной.

Алла Аронова, Роман Кай-
ков, Лена Харрис, Нина Ягу-
даева, Давид Аронов и мно-
гие другие активисты общины, 
приглашённые на этот вечер, 
посвящённый родному Узбе-
кистану, дружбе наших наро-
дов, благодарили мэра Адам-
са за этот праздник, который 
надолго сохранится в их серд-
цах. После завершения вечера 
они фотографировались на па-
мять с ним.

— Жаль, что мэр Адамс по-
кидает свой пост, — посетовал 
молодой политик Давид Аронов. 
Он был очень близок к нашим 
общинам в Квинсе и Бруклине.

На самом деле, что будет 
в Нью-Йорке после 4 ноября, 
один Бог знает!

Поблагодарим и спонсоров: 
Star Entertainment UZ, Mouette 
Cafe, Yellow Way Inc., VIP bodies, 
Prestige Pilates and Yoga, Turkic 
Republics American Business 
Alliance.

Katta rahmat sizga, janob 
Nyu-York meri Erik Adams va 
barcha yurtdoshlaringizga!

День Узбекско-американского наследия в Нью-ЙоркеНачало на странице 22



30 ОКТЯБРЯ – 5 НОЯБРЯ 2025 | №1238 33WWW.BUKHARIANTIMES.ORG | �TEL.: 347-257-8879

ПРОДАЁТСЯ
ОЧЕНЬ УДОБНЫЙ БИЗНЕС В КВИНСЕ – МОЙКА 
МАШИН И ЗАМЕНА МАСЛА. БОЛЬШАЯ КЛИЕНТУРА, 
КОТОРАЯ ПРОДОЛЖАЕТ РАСТИ. МНОГО РАЗНЫХ 
ИСТОЧНИКОВ ДОХОДА, МАЛО РАБОЧИХ ПО НОВОЙ 
СИСТЕМЕ.

ЦЕНА – $ 3 МЛН.
ТОЛЬКО СЕРЬЁЗНЫЕ ПРЕДЛОЖЕНИЯ.

ЗВОНИТЬ JACK – ТЕЛ. 718-207-2816, 718-536-0207

ХЕВРА КИДУША СООБЩАЕТ:
Председатель Хевро Кидуша Рахмин 

Мордухаевич Некталов, который в течение 
полувека занимается вопросами захоронения 
бухарских евреев на кладбищах Нью-Йорка, в 

частности, в Лонг-Айленде   
(LIE, Exit 49 th), сообщил, что на территории 

Beth Moses Cemetery, которое находится рядом 
с бухарскоеврейским кладбищем Wellwood, 

можно приобрести участки для захоронения.

Звоните по телефону 929 494-6181
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Михаил Гаврилов. «Гоф-

номе эз уруси э жугьури. Рус-
ско-горско-еврейский (джуури) 
словарь». Восстановил по за-
писям Семён Гаврилов. Руко-
водитель издательского про-
екта Шауль Симан-Тов. Центр 
«Шолуми», Израиль, 2025.

Джуури («еврейский») — 
родной язык горских евреев Вос-
точного Кавказа, Азербайджана, 
Дагестана и Кабардино-Балка-
рии, относится к западной под-
группе иранских языков индо-
европейской семьи и считается 
исчезающим. ЮНЕСКО включи-
ла его в «Атлас языков, находя-
щихся под угрозой исчезнове-
ния». Преподавание на джуури 
началось после революции и 
Гражданской войны.

Основы программно-методи-
ческого подхода к национально-
му образованию горских евре-
ев заложил Борис Григорьевич 
Гаврилов (1908–1990), основа-
тель этого уважаемого рода. Бу-
дучи представителем плеяды 
народных просветителей в го-
ды становления национально-
го образования, этот опытный 
и дальновидный педагог-прак-
тик уделял особое внимание си-
стемному преподаванию джуу-
ри.

Автор «Русско-горско-еврей-
ского (джуури) словаря» Миха-

ил Борисович Гаврилов (1926–
2014), сын Бориса, — известный 
горско-еврейский поэт, писатель, 
журналист, заслуженный работ-
ник культуры Дагестана, основа-
тель и первый главный редактор 
газет «Ватан» (Дербент, Россия) 
и «Кавказская газета» (Израиль). 
Он оставил значительный след в 
истории своего народа. Михаил 
Борисович разработал и издал 
школьную программу по татско-
му (горско-еврейскому) языку, 
прописи и программу факульта-
тивных занятий, подготовил учи-
телей родного языка. Помимо 
педагогической деятельности, 
он активно занимался творче-
ством: его стихи и рассказы пу-
бликовались в периодической 
печати и литературном журнале 
«Ватан Советиму». В 2020 году 
Центр «Шолуми» издал сборник 
его стихов на джуури — «Фикир-
гьо» («Раздумья»).

Михаил Борисович принад-
лежал к поколению, чья юность 
пришлась на трудные военные 
годы. В шестнадцать лет он до-
бровольцем ушёл на фронт, 
прошёл курс молодого бойца и 
с 1944 года находился на пере-
довой. После ранения его напра-
вили в госпиталь. В 1947 году, 
вернувшись в Дербент с боевы-
ми наградами, он посвятил себя 
служению народу и сохранению 
языка джуури. Современники на-
зывали его «человеком-энцикло-

педией» горско-еврейской исто-
рии. Обладая значительным 
опытом в преподавании и иссле-
довании родного языка, он глу-
боко понимал повседневные ре-
алии и проблемы его носителей.

Словарь, а точнее — боль-
шую амбарную книгу и множе-
ство разрозненных исписанных 
тетрадных листов, составил про-
должатель дела предков — гор-
ско-еврейский поэт, литератор, 
член Союза писателей Израи-
ля, исследователь языка джуу-
ри Семён Гаврилов, сын Миха-

ила и внук Бориса. Он вырос в 
семье поэтов и авторов азбуки 
и учебников по джуури.

По словам Семёна, материа-
лы были собраны под названием 
«Русско-татский (горско-еврей-
ский) словарь»: «Я был удивлён 
обилием лексики, которая дав-
но не употребляется. Некоторые 
слова я даже не слышал, хотя 
хорошо знаю джуури. Конечно, 
среди них были и слова, исполь-
зуемые сегодня. Чтобы привести 
всё в порядок, понадобилось не-
мало времени. Изначально я не 
планировал издавать словарь, 
но на презентации другого гор-
ско-еврейского словаря заме-
тил, что некоторые слова пе-
реведены иначе. Например, в 
отцовском словаре «суьмуьр-
гъ» — это «орёл», а в новом — 
«птица феникс». Исследуя при-
чину различий, я открыл новые 
знания о жизни этой птицы и по-
нял, что оба перевода имеют 
право на существование. Наде-
юсь, этот словарь будет востре-
бован и займёт достойное место 
среди учебных изданий по гор-
ско-еврейскому языку», — гово-
рит Семён Михайлович.

В книге есть глава об авто-
ре словаря, написанная Яной 
Любарской, под названием «Он 

стал классиком ещё при жизни».
По мнению Шауля Симан-То-

ва, издателя книги, этот словарь 
— не просто собрание слов и 
выражений джуури, а результат 
многолетнего кропотливого тру-
да и глубокого погружения в лек-
сическое богатство языка гор-
ских евреев. «Михаил Гаврилов 
посвятил жизнь сбору и систе-
матизации слов, которые нача-
ли исчезать из повседневной ре-
чи, создав ценный научный труд 
— культурный памятник. Одна-
ко время может предать забве-
нию даже великие труды. Здесь 
на первый план выходит роль 
Семёна Гаврилова. Благодаря 
его внимательному и уважитель-
ному отношению к работе отца 
словарь был сохранён и приве-
дён в порядок. Его усилия сде-
лали возможным издание этого 
уникального труда, доступно-
го теперь широкой аудитории. 
Это не просто дань памяти вы-
дающемуся исследователю, но 
и мост между прошлым и буду-
щим, соединяющий мудрость 
предков с современным поко-
лением».

Словарь организован в ал-
фавитном порядке и переда-
ёт сведения о предметах и яв-
лениях, характерных для жизни 
горских евреев в досоветский и 
советский периоды. Некоторые 
слова имеют архаичную приро-
ду и связаны с историей, бытом, 
менталитетом, культурой и кух-
ней Кавказа. Например, «жуз-
ле эз дуьмбе» — «шкварка из 
курдюка, выжарка», «илхи» — 
«табун», «егълево» — «сково-
рода (медная, глубокая, с руч-
кой)», «гъэрбол» — «сито для 
сыпучих продуктов».

Словарь имеет практическое 
значение, систематизируя лек-
сику джуури, её историю и вза-
имосвязи, передавая знания от 
поколения к поколению. В нём 
можно найти названия предме-
тов одежды, блюд, народных 
праздников и ритуалов. Он не 
только объясняет значения слов, 
но и раскрывает исторические и 
культурные связи, заложенные в 
горско-еврейском языке.

Ознакомиться со словарём 
можно бесплатно по ссылке: 
https://stmegi.com/upload/iblock/
9cd/6is3w93rcp2vfv2vly6il5nwnu
rppn8y.pdf

Яна
ЛЮБАРСКАЯ МОСТ МЕЖДУ МУДРОСТЬЮ ПРЕДКОВ 

и современным поколением…

Discount mattress and 
Furniture in Kew gardens Hills

	z Mattresses
	z Dining Room
	z Living Room
	z Dining Room

Free gift for newlywed Couple
Over 35 years in business, experience

Fast Delivery, Best Prices
Call now 718-581-6147

ВНИМАНИЕ!
На бухарскоеврейских 
участках кладбищ Wellwood 
Cemetery и Beth Moses про-
даются места для захоро-
нения. Кладбища распо-
ложены на Лонг-Айленд 
Экспресс-вей (LIE) ext.49.
Мы также делаем фотогра-
фии на ваш памятник. Ранее 
на 49-м кладбище не разре-
шали ставить фотографии, 
но теперь это возможно.

 ЕСЛИ ВЫ ХОТИТЕ, ПОЖАЛУЙСТА, ЗВОНИТЕ ААРОНУ: 646-269-0989.
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– Перед нашей свадьбой ты говорил, что 
я твоя богиня.

– Действительно, я говорил тогда имен-
но так. Но за годы супружества я перевос-
питался.

– Как?
– Благодаря твоему влиянию я стал ате-

истом.

JJJ

Одна сказала: – Женщины любят ум-
ных мужчин. Например, если у мужчины 
высокий рост, красивые руки, накачан-
ное тело и красивый голос, то это априо-
ри умный мужчина!

JJJ

Страшно не то, что в России бывает вся-
кое, а то, что оно обязательно повторится.

JJJ

– Как у тебя жизнь?
– Мухам бы понравилась.

JJJ

Ветер в голове выметает в первую оче-
редь деньги из карманов.

JJJ

Не похоти ради, но только для расши-
рения кругозора…

JJJ

Девушка шепчет, страстно прижимаясь 
к мужчине на заднем сидении шестисотого 
мерседеса:

– Мне плевать на эту роскошь! Мне пле-
вать на эти деньги! Мне плевать на эту ма-
шину! Мне плевать, что ты богатый, а я из 
Урюпинска! Мужик пыхтя:

– И мне плевать! Я – водитель!

JJJ

Только брак способен превратить жен-
щину из ласковой кошечки в сторожевую 
собаку.

JJJ

– Муж пил… Крепко! Что делать? – обра-
тилась женщина к своим подружкам. Те: ку-
пи штук 5 бормотухи, вылей в ведро, брось в 
него дохлого кота… Выпьет немного, увидит 
дохлятину – стошнит и больше не притро-
нется к вину!.. Так и поступила… А вечером 
приходит домой, а муж выжимает, как тряп-
ку, дохлого кота: – Барсик, ну ещё капельку!..

JJJ

– Вам сладкий попкорн или солёный?
– Такой же, как моя девушка.
– Недожаренный?

JJJ

– Сынок, я на кухне, посмотри, что за 
сообщение на телефон пришло? – Это те-

бя клуб “Тридцать жирных” опять на встречу 
приглашает! – Сколько раз тебе говорила, это 
не “тридцать жирных”, а ЗОЖ!

JJJ

Стакан оптимиста наполовину полон, 
стакан пессимиста наполовину пуст… 
Бармен сегодня недоливал всем.

JJJ

В ресторане официант подходит к сто-
лику:

– Извините, но у нас со своим нельзя.
– Да это не мой, мой в командировке!

JJJ

Я чаевые принципиально не остав-
ляю. Как можно доверять женщине, кото-
рая подходит к тебе и говорит: “Меня зо-
вут Маша, я сегодня ваша официантка”, а 
через 5 минут произносит то же самое за 
соседним столиком??!!!

JJJ

Однажды ты меня спросишь, что я люблю 
больше: есть или спать? Но я не отвечу тебе, 
потому что обожрался и уснул.

JJJ

– Земля вертится вокруг своей оси со 
скоростью 1852 км/ч.

– А почему тогда люди не улетают? – 
Они прикреплены к поликлиникам!

JJJ

– Торговый представитель нашей компа-
нии должен хорошо знать свой товар. Что вы 
знаете про трансформаторное масло? Блон-
динка с умным видом отвечает: – Трансфор-
маторное масло – это продукт первого отжи-
ма трансформаторов…

JJJ

Я вырос в то счастливое время, когда 
максимальной санкцией за изготовление 
самодельного взрывного устройства был 
подзатыльник от участкового…

JJJ

– Все мужики пьют!
– А мой гад ещё и ест!

JJJ

Если бы кремы от морщин реально 
помогали, то у женщин уже не было бы 
отпечатков пальцев.

JJJ

– Судя по произношению, мадемуазель 
– француженка?

– Неа… простуженка я.

JJJ

От воздержания ещё никто не умер… 
но и не родился!

По горизонтали: 1. Жанр камерной вокальной музыки. 5. 
Полицейский чин в царской России. 11. Имя великого комбина-
тора. 12. Пеструшка, рыба семейства лососей. 13. Директор те-
атра “Шалом”, секретарь Союза бухарско-еврейских писателей, 
поэтов и журналистов США (до 2013). 14. Опора для длинных 
деталей на металлорежущих станках. 15. Аббревиатура трёх 

разделов еврейского священного писания: Тора (Пятикнижие), Невиим (Проро-
ки) и Ктувим (Писание). 16. В общей сумме (после перечисления каких-нибудь 
величин). 17. Мелководный участок в русле равнинной реки. 19. Ягоды или пло-
ды, сваренные на сахаре, патоке. 21. Низкий детский голос. 22. Тамбур в избе. 
25. Кушанье из тушёной капусты с мясом, рыбой или грибами. 30. Вежливое об-
ращение к женщине в Испании. 33. Мелкая торговая точка. 34. Полотно, на ко-
тором художник рисует свою картину. 35. Название города Киров с 1781 по 1934 
год. 36. Калым по своей сути. 37. Укрытие для самолётов, защищающее их от 
взрыва снарядов и авиабомб. 38. Азотнокислая соль калия, натрия, аммония. 
39. Озеро в Финляндии. 40. Устав, положение о правах и обязанностях какого-ли-
бо должностного лица или организации. 41. Русский живописец, автор картины 
“Утро стрелецкой казни”.

По вертикали: 1. Оболочка яйца. 2. Приверженец застоя, косности, консер-
ватор. 3. Пищевая жидкость. 4. Взрывчатое вещество. 6. “Охотник” с удочкой. 7. 
Садовые ножницы. 8. Уроженец Еревана. 9. Часть речи. 10. Доктор медицинских 
наук, профессор, заслуженный деятель науки Таджикистана, президент бухар-
ско-еврейской общины штата Колорадо (1992–2003), автор книги “О бухарских 
евреях”. 18. Город в Смоленской области, на реке Десна. 20. Охотник-профес-
сионал. 23. Внутренний мир человека. 24. Заслуженный артист Узбекистана (те-
нор), солист Государственного театра оперетты в Ташкенте и Узбекского госу-
дарственного академического театра оперы и балета им. А. Навои (1976–1993). 
Исполнитель главных ролей в классических опереттах. Солист “Метрополи-
тен-опера”. 26. Человек неестественно маленького роста, карлик. 27. Воспале-
ние сетчатой оболочки глаза. 28. Рыхлая осадочная горная порода. 29. Дикая 
утка. 30. Недоверчивое отношение к чему-либо. 31. Геодезический инструмент. 
32. Он получится, если двадцать разделить на три.

К Р О С С В О Р Д  О Т  М И Х А И Л А  Ш И М О Н О В А

По горизонтали: 1. Серенада. 5. Пристав. 11. Остап. 12. Кумжа. 13. Исаха-
рова. 14. Люнет. 15. Танах. 16. Итого. 17. Перекат. 19. Варенье. 21. Альт. 22. Се-
ни. 25. Солянка. 30. Сеньора. 33. Ларёк. 34. Холст. 35. Вятка. 36. Выкуп. 37. Ка-
понир. 38. Селитра. 39. Инари. 40. Статут. 41. Суриков.

По вертикали: 1. Скорлупа. 2. Рутинёр. 3. Напиток. 4. Динамит. 6. Рыболов. 
7. Секатор. 8. Армянин. 9. Глагол. 10. Датхаев. 18. Ельня. 20. Егерь. 23. Психи-
ка. 24. Шаламаев. 26. Лилипут. 27. Ретинит. 28. Алеврит. 29. Кряква. 30. Скепсис. 
31. Нивелир. 32. Остаток.

Не бывает некрасивых женщин — 
бывают недофинансированные.

ОТВЕТЫ НА КРОССВОРД:
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ИЗВЕЩЕНИЕ ОНЦ “РОШНОИ”
Всемирный конгресс бухарских 

евреев, Общественно-научный 
центр “Рошнои” проводят  

XI международную конференцию 
“Динамика развития 

социально-культурной жизни 
бухарскоеврейского этноса в 

новейшей истории” с участием 
представителей США, Израиля, 

Германии, Австрии, Канады, 
Узбекистана, Таджикистана.

Конференция состоится 
24-25 мая 2026 года в городе Нью-Йорке, 
 в помещении Центра бухарских евреев 
 (106-16 70th Avenue, Forest Hills NY 11375)

Желающих принять 
участие в работе 
конференции просим 
представить до 1 ноября 2025 года тезисы докладов в 
пределах двух печатных страниц (формат А4, шрифт 12).

Тезисы можно выслать по e-mail: 
mikhshimon@gmail. com

Справки по телефонам: 
в США: 718-459-4854; 646-981-3258; 347-615-0619
в Израиле: +972 54-9070312; 972 50- 8389696
в Вене: +43 676 84885 0215;
в Ганновере: +49 1638888312.

Оргкомитет:
Роберт Пинхасов, Велиям Кандинов, Рафаэль Некталов, 
Михаил Шимонов, Леонид Елизаров, Маркиэл Фазылов, 

Хана Даниэлова, Шломо Устониязов, Юханан Мотаев.

4 октября 2025 года, на 91-м году 
жизни, вернул свою душу Хашему 
всеми нами уважаемый человек, 
который воплощал в себе доброту, 
мужество, искренность и добропо-
рядочность нашего авлода – Авнер 
Хискияевич Кандов.

Авнер родился 12 декабря 1934 
года в городе Самарканде, в семье 
Хизкии Кандова и Фрехо Алаевой. Он 
был вторым из трёх сыновей. В этой 
большой семье было шестеро детей: 
Борис, Авнер, Юра (Юхай), Ася (Ис-
тат), Яфа и Нина.

Авнер получил среднее образо-
вание, и с юных лет стал работать 
портным

В 1954 году семья Кандовых пере-
ехала в Ташкент. Авнер поступает на 
службу портным и проработал в систе-
ме бытового обслуживания населения 
в Алмалыке, затем в Буке до самого 
отъезда из СССР.

У Авнера пятеро детей от двух бра-
ков: Слава и Светлана, Жанна, Мари-
на и Эдуард Кандовы.

В 1991 году семья Кандовых имми-
грировала в Америку и обосновалась 
в городе Нью-Йорк.

Авнер сразу же начал работать 
портным, так как был большим масте-
ром, обладающим хорошим вкусом. У 
него были “золотые” руки. Он пользо-
вался уважением и авторитетом как 
среди своих клиентов и коллег, так и 
среди родственников.

Наша семья относилась к нему с 
большой теплотой и уважением. Он 
был справедливым и отзывчивым че-

ловеком. безгранично предан своей 
семье, братьям и сёстрам.

Авнер с супругой Реной прожили 
вместе 61 счастливый год. Они по-
роднились с уважаемыми семьями из 
бухарскоеврейских общин Ташкента 
и Нью-Йорка.

Авнер Кандов был похоронен в Из-
раиле 6 октября 2025 года.

МЕНУХАТО БЕ ГАН ЭДЕН
Выражаем наши искренние и 

глубокие соболезнования жене Рене, 
детям, сестрам Яфе,  

Нине Кандовым их семьям, в связи с 
этой невосполнимой утратой.

Память о нем сохранится  
в наших сердцах.

Скорбим: Яша и Рива Некталовы, 
дети внуки и правнуки.

СВЕТЛОЙ ПАМЯТИ АВНЕРА КАНДОВА

12 декабря 1934 – 4 октября 202512 декабря 1934 – 4 октября 2025
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С глубокой скорбью узнали о без-
временной кончине дорогого и люби-
мого Баруха. Невозможно найти сло-
ва, которые могли бы облегчить боль 
утраты.

Барух Хаимов родился в городе Май-
ами, Флорида, в уважаемой семье Розы 
и Якова Хаимовых. Он является внуком 
основоположника бухарскоеврейской 
общины Майами, филантропа Алика 
Арона Хаимова, и Авраша Аминова, а 
также правнуком самаркандского равви-
на Ильяву Мани Аминова, чьё имя бы-
ло символом духовной еврейской жиз-
ни Самарканда.

К сожалению, его жизнь прервалась 
на 26-ом году из-за несчастного случая. 
Барух ремонтировал электроприбор, 
случайно задел провод, и его ударило 
током. В этот день родители находились 
в Нью-Йорке на свадьбе и, вернувшись 
домой, обнаружили бездыханное тело 
сына. 

Баруха Хаимова похоронили в Свя-
том Иерусалиме, где покоится его ба-
бушка.

Дорогие Роза и Яков! 

Пусть Всевышний даст вам, родным 
и близким, силы перенести эту тяже-
лейшую потерю, которая стала общим 
горем для всех нас. Память о Барухе 
— добром, светлом, искреннем, улыб-
чивом и приятном молодом человеке — 
навсегда останется в наших сердцах та-
ким, каким мы его знали.

Выражаем наши искренние и глубо-
кие соболезнования родителям Розе и 
Яакову Хаимовым, братьям, сёстрам, 
бабушкам и дедушкам.

Скорбим:  
Борис и Нателла Юсуповы,  

Светлана Юсупова.

Вена, Австрия

СВЕТЛОЙ ПАМЯТИ БАРУХА  
БЕН РОЗА ВЕ ЯКОВ ХАИМОВА

12.21.1998 - 10.23.202512.21.1998 - 10.23.2025

With hearts shattered and filled with sorrow, 
we extend our deepest and most heartfelt condo-
lences to our dear Yaakov and Roza Haimov, the 
beloved parents of our dear Eliana, daughter-in-
law, and her brothers, Natanel and Ilan Haimov, 
and to the dear grandparents, Alik, Zina, Avraham, 
and Barno, and to the entire Haimov and Aminov 
family, on the unimaginable loss of the precious 
and beloved son, Baruch, who was taken from this 
world far too soon, at only 26 years old.

There are no words that can truly capture the depth 
of such pain, no language strong enough to ease the 
ache of a parent’s broken heart. And yet, even in this 
moment of unbearable grief, we hold close the eter-
nal light that Baruch brought into this world—a light so 
pure, so kind, and so full of goodness that it continues 
to shine brightly, even now, from the heavens above.

Baruch was a *neshama tova*—a pure and beau-
tiful soul. His smile could melt away sadness, his 
eyes reflected sincerity and truth, and his voice car-
ried warmth and calm. He had a special way of mak-
ing everyone feel valued, seen, and loved. There was 
something heavenly in his gentleness a rare kindness 
that flowed effortlessly from within.

He lived his life with humility and grace, never 
seeking attention, yet leaving an unforgettable mark 
wherever he went. He gave from his heart whether it 
was through a kind word, a helping hand, or simply 
his quiet presence and in doing so, he filled the lives 
of those around him with peace and light.

Baruch had a heart of gold and a mind full of cu-
riosity, always eager to learn, to understand, and to 
grow. He was thoughtful, sensitive, and deeply devot-
ed to his family. a true reflection of the love and val-
ues instilled in him by his extraordinary parents and 
grandparents.

*Yaakov and Roza*, your strength, warmth, and 

unwavering faith are admired by all who know you. 
You have built a home filled with love, generosity, and 
*Emunah* (faith). You have raised your children with 
kindness and integrity, teaching them to live with com-
passion, humility, and respect for others. The beau-
ty of your hearts shines through each of your children 
and it was especially radiant in Baruch.

Though his time in this world was far too short, the 
impact of his life will endure forever. Every smile he 
shared, every act of kindness, every spark of good-
ness he brought into the world all of it remains. His ne-
shama continues to illuminate the lives of those who 
loved him, watching over you all from the higher worlds 
with tenderness and light.

May Hashem, in His boundless mercy, comfort you 
among the mourners of Zion and Jerusalem. May He 
wrap you in strength, surround you with love, and grant 
you moments of peace in the days ahead.

May Baruch’s pure and precious soul find eternal 
rest in Gan Eden, embraced by the light of Hashem’s 
Presence, surrounded by all the *tzaddikim* (righteous 
souls), including his great-grandfather, Rabbi Eliya-
hu Mani. May his shining memory continue to bring 
warmth, inspiration, and comfort to every heart that 
knew and loved him.

*Yehi Zichro Baruch*— May his memory be a 
blessing, and may his light shine forever.

With all our love, deepest prayers, and heartfelt 
condolences,from Avner and Irina Gilkarov and 
the children.  

IN LOVING MEMORY OF BARUCH HAIMOV Z”L

12.21.1998 - 10.23.202512.21.1998 - 10.23.2025
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880 Jamaica Ave, Cypress Hills, NY 11208
718. 277. 7577              917. 818. 5993

Сила традиции. 100 лет качества и доверия.
by sprung

Уникальный способ ценить близких,
которых больше нет с нами...

800
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